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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

- Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

- Gerat nur anschlie3en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Geréat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

- Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind méglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Gerate im Wasser
vom Stromnetz trennen.

- Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

- Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

- Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und durfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

- Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlégiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

- Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

- Gerat nur anschlieen, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung tbereinstimmen. Die Gerateda-
ten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

- Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschiitzt).

- Offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit schutzen.

- Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose anschlieRen.



Sicherer Betrieb
Die Laufeinheit im Geréat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 0,2 m Abstand zwischen Implantat und Magnet einhalten.
Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.
Bei defektem Gehéause darf das Gerat nicht betrieben werden.
Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.
Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

Leitungen geschutzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand daruber fallen kann.
Nur Original-Ersatzteile und —Zubeh6r fir das Gerat verwenden.

Gehduse des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

Uber diese Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ha-
ben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerétes die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Warnhinweise in dieser Anleitung
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf? der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

Bezeichnet eine moglicherweise geféhrliche Situation.
Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

E HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Verweise in dieser Anleitung
5 A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
® Verweis auf ein anderes Kapitel.



Lieferumfang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filterpumpe mit Filtergehduse

Filtergeh&use

Gerateful

Schlauchtiille 38 mm (1% “) fur Schlauchanschluss
Schlauchttlle 50 mm (2 *) fur Schlauchanschluss
Uberwurfmutter 50 mm (2 ) zur Befestigung der Schlauchtiille
Flachdichtung 45 x 33 x 3 mm fir Schlauchtlle
Schlauchschelle 40 ... 60 mm
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Produktbeschreibung

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpengehause
- Lage des Ausgangs variabel, da das Pumpengehéduse um 90° gedreht montiert werden kann.
Eingang (Saugstutzen)
Filtergehause
Ausgang (Druckstutzen)
Gerateful

- Sorgt fiir einen sicheren Stand der Pumpe.
- Feste Verschraubung am Untergrund maoglich.

6 Schalter zum Einschalten/Ausschalten der SFC-Funktion (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-Anschluss
IN/OUT - Anschluss fur Eco Control oder zur Integration in ein EGC-Netzwerk (optional).

as w N

Wichtig: Feuchtigkeit an den Anschliissen kann die Pumpe beschadigen.
- Schutzkappen nur bei Anschluss von Connection Cable EGC oder Endwiderstand abnehmen.
- Gummidichtungen miissen sauber sein und passgenau sitzen.
- Beschadigte Gummidichtungen ersetzen.

Easy Garden Control-System (EGC)

Dieses Produkt kann mit dem Easy Garden Control-System (EGC) kommunizieren. EGC bietet im Garten und am
Teich komfortable Steuerungsmdéglichkeiten iber Smartphone oder Tablet und gewahrleistet hohen Komfort und Si-
cherheit. Informationen zu EGC und den Mdglichkeiten erhalten Sie unter www.oase-livingwater.com/egc-start .

Seasonal Flow Control (SFC)

Bei eingeschalteter SFC-Funktion optimiert die Pumpe selbstandig die Wassermenge und Forderhdhe. Dabei werden
Wassermenge und Forderhohe bis zu 50 % reduziert. Mittels SFC passt sich das Gerat ganzjahrig der jeweiligen
Teichokologie an und unterstitzt durch die temperaturabhéngige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Winterbetrieb,
Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).

Die SFC-Funktion wird an der Pumpe ein- und ausgeschaltet. Mit SFC verringert sich die Leistungsaufnahme der
Pumpe, ohne SFC lauft die Pumpe permanent mit maximaler Drehzahl. SFC funktioniert nicht in der Trockenaufstel-
lung. Bei Einsatz eines Skimmers, Satellitenfilters oder OASE InScenio-Steuergerats kann es anlagenbedingt empfeh-
lenswert sein, die SFC-Funktion auszuschalten.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, "Gerat" genannt, darf ausschlief3lich wie folgt verwendet werden:
Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bachlaufsysteme.
Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.
Betrieb unter Einhaltung der zulassigen Wasserwerte. (® Wasserwerte)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
Nicht in Schwimmteichen verwenden.
Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.
Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Aufstellen und AnschlieRen

A WARNUNG
Tod oder schwere Verletzungen durch gefahrliche elektrische Spannung!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréte abschalten.
- Vor Arbeiten am Geréat Netzspannung abschalten.
A WARNUNG
Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung beim Betrieb des Geréts in einem

Schwimmteich.
Gerat niemals in einem Schwimmteich betreiben.

HINWEIS

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf. schneller und
muss vorzeitig ersetzt werden.

Teich bzw. das Becken griindlich reinigen, bevor die Pumpe aufgestellt wird.
Pumpe ca. 200 mm Uber den Teichboden aufstellen, um das Ansaugen von verschlammtem Wasser zu
vermeiden.

Das Gerat wird entweder getaucht oder trocken aufgestellt.

Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zulassig. (® Wasserwerte)

Poolwasser oder Salzwasser konnen die Optik des Geréts beeintrachtigen. Diese Beeintrachtigungen sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Gerét getaucht aufstellen
Folgende Bedingungen sind einzuhalten:
5¢cC
Gerat niemals im Schwimmteich betreiben.
Gerat nur unterhalb des Wasserspiegels betreiben.
Gerat nur mit Filterkorb betreiben.
Fir sicheren Stand sorgen.
Lage des Pumpenausgangs ist variabel. Fir eine andere Lage missen Sie das Pumpengehduse drehen.
(— Pumpengehéuse drehen)
Schlauch anschlief3en

AquaMax Eco Expert 21000/26000: Am Ausgang die Schlauchtille 50 mm (2") oder die Schlauchtille 38 mm (1%")
verwenden.

AquaMax Eco Expert 36000/44000: Am Ausgang mdglichst nur die Schlauchtille 50 mm (2") verwenden.
So gehen Sie vor:
5D
1. Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.

2. Schlauchschelle tiber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchttille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.
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Gerat trocken aufstellen

AquaMax Eco Expert 21000/26000: Am Eingang und Ausgang kénnen Schlduche oder Rohre angeschlossen werden.
Empfehlung:

— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtlillen und Schladuche verwenden. (— Schlauch anschlieRen)

— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden. (— Rohr anschliel3en)

AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Am Eingang wird ein Rohr DN75/100 angeschlossen. Am Ausgang kann ein
Schlauch oder ein Rohr angeschlossen werden. Empfehlung:

— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtillen und Schlauche verwenden.

— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden.

Folgende Bedingungen sind einzuhalten:
5E
Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kénnen:
— Das Geréat mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.
Das Gerat nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.
Fur sicheren Stand sorgen.
Lage des Pumpenausgangs ist variabel. Fir eine andere Lage missen Sie das Pumpengehduse drehen.
(— Pumpengehéuse drehen)
Maximal zulassige Umgebungstemperatur beachten. Ggf. fur Zwangskihlung sorgen. (® Technische Daten)

Schlauch anschlief3en

So gehen Sie vor:

5F

1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.

2. Schlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Eingang schrauben.

3. Schlauchschelle tiber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.

4. Schlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.

5. Schlauchschelle tiber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchttille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.

6. Gerat mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) auf einem geeigneten Untergrund befestigen.

Rohr anschlieen

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Firr den Anschluss der Rohre ist jeweils eine PVC-Ubergangsmuffe
erforderlich. PVC-Ubergangsmuffen sind im Fachhandel erhaltlich.

So gehen Sie vor:
PVC-Ubergangsmuffe und Dichtung auf den Ausgang schrauben.
Rohr mit der PVC-Ubergangsmuffe verkleben.

Pumpengehause drehen

So gehen Sie vor:

5G

. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.

. Vier Schrauben zur Befestigung des GeratefuRes entfernen und Gerateful abnehmen.

. Vier Schrauben zur Befestigung der Halteplatte entfernen und Halteplatte abnehmen.

. Vier Schrauben entfernen und Pumpengeh&use abnehmen.

. Pumpengeh&use um 90° gegen den Uhrzeigersinn drehen, auf den Motor setzen und mit vier Schrauben befesti-
gen.
— Das Pumpengehéause kann nur in den beiden dargestellten Positionen montiert werden.

. Halteplatte auf das Pumpengehé&use setzen und mit vier Schrauben befestigen.

. Gerateful und Filterkorb in umgekehrter Reihenfolge anbauen.

abhwWNE

~N o
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Eco Control anschlief3en
Zur Steuerung kann optional Eco Control an die Pumpe angeschlossen werden.
Das Steuergeréat Eco Control (47673) ist fur Eco Expert-Pumpen als Zubehor erhaltlich.
Wenn die Pumpe in ein EGC-Netzwerk eingebunden ist, ist der Anschluss von Eco Control nicht mdglich.

So gehen Sie vor:

5K

1. Schutzkappe auf EGC-IN entfernen.

2. Steckverbinder der Leitung aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschéadigte Gummidichtung ersetzen.

Pumpe im EGC-Netzwerk integrieren
5L
Die Pumpe lasst sich optional in ein EGC-Netzwerk integrieren. In einem EGC-Netzwerk sind der InScenio FM-Master
WLAN bzw. der EGC-Controller und alle EGC-fahigen Geréate mittels Connection Cable EGC miteinander verbunden.
Am letzten EGC-fahigen Gerat muss auf dem EGC-OUT ein Endwiderstand aufgesteckt sein, um das Netzwerk abzu-
schlieBen.
Verbindungskabel EGC sind als Zubehor in den Langen 2,5 m (47038), 5 m (47039) und 10 m (47040) erhéltlich.
Auf den richtigen Anschluss achten.

So gehen Sie vor:

5K, L

1. Schutzkappe auf EGC-IN entfernen.

2. Steckverbinder vom Connection Cable EGC aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschéadigte Gummidichtung ersetzen.

3. Schutzkappe auf EGC-OUT entfernen, den Endwiderstand aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max.
2.0 Nm) oder noch ein EGC-fahiges Gerat anschlieen.
— Am letzten Gerat im EGC-Netzwerk ist an EGC-OUT kein Connection Cable EGC angeschlossen. Auf diesen

EGC-OUT muss der Endwiderstand gesteckt sein, damit das EGC-Netzwerk richtig abgeschlossen ist.

— Der Endwiderstand gehort zum Lieferumfang des InScenio FM-Master WLAN EGC.

m HINWEIS

Gerat wird zerstort, wenn Wasser in die EGC-Buchsen eindringt.
EGC-Buchsen mit EGC-Stecker oder Schutzkappe verschlie3en.

Inbetriebnahme

m HINWEIS

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthéalt empfindliche elektrische Bauteile.
Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Die Pumpe volizieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function
Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden aus. Unterbrechen Sie im

Storfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie das Hindernis. Danach kénnen Sie das Geréat
wieder in Betrieb nehmen.

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerét schaltet sich sofort ein.
Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Seasonal Flow Control (SFC)

So gehen Sie vor:

5H
Schalter driicken und schieben.
— Auf dem Schalter wird ON angezeigt: Die Funktion ist eingeschaltet.
— Auf dem Schalter ist ON verdeckt: Die Funktion ist ausgeschaltet.
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Stérungsbeseitigung

Stérung Ursache Abhilfe

Die Pumpe lauft nicht an Netzspannung fehlt - Netzspannung uberpriifen
- Zuleitungen kontrollieren

Pumpe fordert nicht Filtergehause verstopft - Reinigen

Starke Wasserverschmutzung - Pumpe reinigen. Nach Abkuhlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert - Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder ein-
schalten.

Férdermenge ungeniigend Filtergehause verstopft - Reinigen
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen - GroReren Schlauchdurchmesser wéhlen
- Schlauchlange auf nétiges Minimum redu-
zieren
- Unnétige Verbindungsteile vermeiden
Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab Starke Wasserverschmutzung - Pumpe reinigen. Nach Abkuhlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.

Wassertemperatur zu hoch

Maximale Wassertemperatur von +35 °C
einhalten. Nach Abkuhlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wie-

der ein.

Laufeinheit ist blockiert - Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder ein-
schalten.

Pumpe ist trocken gelaufen - Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das

Gerat vollstandig untertauchen.

Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
Vor Arbeiten am Geréat Netzspannung abschalten.

Gerét reinigen

Empfehlung zur Reinigung:
Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.
An der Pumpe besonders Laufeinheit und Pumpengehause reinigen.

Bei nachlassender Leistung das Filtergeh&use mit einer weichen Burste unter flieRendem Wasser reinigen.
Keine Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnéckigen Verkalkungen:

— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.

— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspilen.

So gehen Sie vor:
51
1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.
2. Alle Teile reinigen.
— Zur Unterstlitzung eine weiche Burste verwenden.
— Teile mit klarem Wasser absptlen.
3. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
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Laufeinheit ersetzen

Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Verschlei3teil und sollte
gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Das Lager durch den OASE-
Fachhandler wechseln lassen oder die Pumpe an OASE schicken.

m HINWEIS

Die Laufeinheit enthalt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspane) anzieht.
Laufeinheit beim Einbau vollstéandig von anhaftenden Partikeln befreien. Verbleibende Partikel kénnen irre-
parable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursachen.

Voraussetzung:
Die Rohre/Schlauche am Eingang und Ausgang sind demontiert.

So gehen Sie vor:
57
1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.
2. Vier Schrauben zur Befestigung des GeratefuBes entfernen und Geréatefuld abnehmen.
3. Vier Schrauben entfernen und Pumpengeh&ause abnehmen.
4. Laufeinheit herausziehen und bei Bedarf ersetzen.
— Gegebenenfalls mit einem Schraubendreher mit breiter Klinge die Laufeinheit vorsichtig heraushebeln.
5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Verschleildteile
Laufeinheit
Lager im Motorblock

Lagern/Uberwintern

Das Gerat ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerat auf3erhalb des Teiches lagern, fiihren Sie eine grindli-
che Reinigung mit weicher Birste und Wasser durch, priifen Sie es auf Beschadigung und bewahren es getaucht oder
mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser tauchen!

Reparatur

Bei folgenden Ereignissen ist eine Reparatur nicht moglich. Das Gerat muss ersetzt werden.
Fir ein defektes Bauteil gibt es kein Ersatzteil, das von OASE zugelassen ist.
Eine mit dem Gerét fest verbundene elektrische Leitung ist beschadigt oder gekiirzt.

Entsorgung

— HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und tber das dafur vorgesehene Ricknahmesy-
stem entsorgen.

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerét sicher und ar-
beitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

www.oase-livingwater.com/ersatzteile
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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

- This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

- Do not allow children to play with the unit.

- Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

- Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

- Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

- Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

- Only operate the unit if no persons are in the water.

- A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information

Electrical connection

- Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

- A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the

recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

- For your own safety, please consult a qualified electrician.

- Switch off all units in the aquarium or disconnect the power plugs of all units before reaching into the water.
- Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
- Protect open plugs and sockets from moisture.

- Only connect the unit to a correctly fitted socket.
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Safe operation

- The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 0.2 m away from implanted
devices.

Never operate the unit if an electrical cable is defective!
Never operate the unit if the housing is defective!
Never carry or pull the unit by the electrical cable.
Never carry out technical changes to the unit.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
Only use original spare parts and accessories for the unit.
Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

Information about this operating manual

Welcome to OASE Living Water. You have made a good choice by purchasing this product AquaMax Eco Expert
21000/26000/36000/44000.

Prior to commissioning the unit, please read the instruction manual carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that any work on or with this unit is carried out according to this manual.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place. Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Warnings used in these instructions
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

& WARNING

Indicates a possibly hazardous situation.
Non-observance may lead to death or serious injuries.

E NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Cross-references used in these instructions
5 A reference to a figure, e.qg. figure A.
® Reference to another section.
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Scope of delivery

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filter pump with filter housing

Filter housing

Stand

38 mm (1% “) hose connector

50 mm (2 ) hose connector

Union nut 50 mm (2 “) for fastening the hose connector
Flat seal 45 x 33 x 3 mm for the hose connector

Hose clip 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Product Description
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pump casing
- The position of the outlet can be changed by fitting the pump casing rotated through 90°.

2 Inlet (suction socket)

3 Filter housing

4 Outlet (pressure socket)

5 Stand
- Ensures secure and stable positioning of the pump.
- Can be firmly bolted to the ground.

6 Switch for switching on/off the SFC function (Seasonal Flow Control)

EGC EGC connection
IN/OUT - Connection for Eco Control or for integration into an EGC-network (optional).

Important: Moisture at the connections can damage the pump.
- Only remove the protection caps for connecting the Connection Cable EGC lines or terminal resistor.
- Ensure that the rubber seals are clean and fit exactly.
- Replace damaged rubber seals.

Easy Garden Control System (EGC)

This product can communicate with the Easy Garden Control-System (EGC). EGC allows convenient control in the
garden and pond via smartphone or tablet, and ensures maximum convenience and reliability. Information about EGC
and the possibilities it offers can be found at www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

With the SFC function activated, the pump automatically optimises and reduces the amount of water and the delivery
head by up to 50%. Thanks to the SFC function the pump adapts to the individual pond ecology throughout the year
and supports the pond biology through temperature-dependent circulation (winter mode, transition mode and summer
mode).

The SFC function is switched on and off at the pump. The SFC function reduces the power consumption of the pump;
without SFC, the pump permanently operates at maximum throughput. The seasonal flow control does not function
when the pump is installed on land (dry installation). If a skimmer, satellite filter or Oase InScenio control unit is used,
we recommend deactivating the SFC depending on the unit.

Intended use

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, referred to as "unit”, may only be used as specified in the following:
For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course systems.
Operate in accordance with instructions.
Operation under observance of the permissible water quality. (® Water quality)

The following restrictions apply to the unit:
Do not use in swimming ponds.
Never use the unit with fluids other than water.
Never run the unit without water.
Do not use for commercial or industrial purposes.
Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.
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Installation and connection

A WARNING
Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
- Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.
A WARNING
Death or serious injuries from hazardous electrical voltage due to operation of this unit in a swimming pond.
Never operate this unit in a swimming pond.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to increased wear
and will require earlier replacement.

Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.
Install the pump approx. 200 mm above the ground of the pond to prevent excessively soiled water from
being drawn into the pump.
The unit is either submerged or set up in a dry location.
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality. (® Water quality)
Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments are excluded from the guarantee.

Submerged installation of the pump
Adhere to the following conditions for dry installation:
5cC
Never operate the pump in a swimming pond.
Only operate the pump when it is below the water surface level.
Only operate the pump with the filter basket fitted.
Ensure that the pump is in a secure and stable position.
The position of the pump outlet can be changed. The pump casing has to be turned to achieve a different position.
(— Turning the pump casing to achieve a different position )
Connecting the hose

AgquaMax Eco Expert 21000/26000: On the outlet, use the 50 mm (2") hose connector or the 38 mm (1%") hose con-
nector.

AquaMax Eco Expert 36000/44000: On the outlet only use the 50 mm (2") hose connector, if at all possible.
How to proceed:
5D

1. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.
2. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
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Install the unit at a dry place

AquaMax Eco Expert 21000/26000: Hoses or pipes can be connected at the inlet and outlet. Recommendation:

— Up to 5 m length: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses. (— Connecting the hose)

— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes. (— Connecting the pipe)

AquaMax Eco Expert 36000/44000: A DN75/100 pipe is connected to the inlet. A hose or a pipe can be connected to
the outlet. Recommendation:

— Up to 5 m length: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses.

— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes.

Adhere to the following conditions for dry installation:
5E

Swimming pond or pool that may be accessed by people.
— Install the unit at least 2 m away from the water.

Do not expose the unit to direct sunlight.
Ensure that the pump is in a secure and stable position.

The position of the pump outlet can be changed. The pump casing has to be turned to achieve a different position.
(— Turning the pump casing to achieve a different position )
Adhere to the maximum permissible ambient temperature. Ensure forced cooling if necessary. (® Technical data)

Connecting the hose

How to proceed:
5F

OO WNE

. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.

. Screw the hose connector with union nut and seal onto the inlet.

. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
. Screw the hose connector with union nut and seal onto the outlet.

. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
. Fasten the pump to a suitable base using screws (not included in the scope of delivery).

Connecting the pipe

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: To connect the pipes, one PVC transition sleeve each is required.
PVC transition sleeves are available in specialised shops.

How to proceed:

Screw the PVC transition sleeve and seal onto the outlet.
Attach the PVC transition sleeve to the pipe.

Turning the pump casing to achieve a different position
How to proceed:
5¢G

NoO A WN R

. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.
. Remove the screws for fastening the stand and remove the stand.
. Remove the four screws for fastening the retaining plate and remove the retaining plate.

Remove the four screws and take off the pump casing.

. Turn the pump casing, place it onto the motor and fasten with the four screws.
. Fit the retaining plate onto the pump casing and fasten with the four screws.
. Fit the stand and filter basket in the reverse order.
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Eco Control Connecting

As an option, Eco Control can be connected to the pump to control it.
The control unit Eco Control (47673) is available as an accessory for Eco Expert pumps.
If the pump is integrated in an EGC network, connecting Eco Control is not possible.

How to proceed:

5K

1. Remove the protection cap from EGC-IN.

2. Fit the plug connector of the cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.

Integrating the pump in the EGC network
5L
As an option, the pump can be integrated in an EGC network. In an EGC network, the InScenio FM-Master WLAN or
EGC-Controller and all EGC-compatible devices are connected by means of a Connection Cable EGC. A terminal re-
sistor has to be fitted to the EGC-OUT of the last EGC compatible unit in order to terminate the network.
The EGC connection cable is available as an accessory in the lengths 2.5 m (47038), 5 m (47039) and 10 m (47040).
Ensure the correct connection.

How to proceed:
5K, L
1. Remove the protection cap from EGC-IN.
2. Fit the plug connector of the ECG connection cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
3. Remove the protection cap from EGC-OUT, fit the terminal resistor and secure it with the two screws (max. 2.0 Nm)
or another EGC compatible unit.
— No Connection Cable EGC is connected to EGC-OUT on the last unit in the EGC network. The terminal resistor
has to be fitted to this EGC-OUT so that the EGC network is correctly terminated.
— The terminal resistor is included in the delivery scope of the InScenio FM-Master WLAN EGC.

(5] vore

The device will be destroyed if water penetrates the EGC sockets.
Close the EGC sockets with EGC plugs or a protection cap.

Commissioning/start-up

[5] vore

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical components.
Do not connect the unit to a dimmable power supply.
When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (Environmental Function Control
(EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump switches off automatically after ap-

prox. 90 seconds if it runs dryl/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the
pump” or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on immediately.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Seasonal Flow Control (SFC)
How to proceed:
5H
Press and slide the switch.
— ON is indicated on the switch. The function is activated.
— ON is concealed on the switch. The function is deactivated.
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Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Pump does not start No mains voltage - Check the mains voltage
- Check supply lines
Pump does not deliver Filter housing clogged - Clean
Excessively soiled water - Clean pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.
Impeller unit blocked - Disconnect the power supply and remove

obstacle. Then switch the pump on again.
Insufficient delivered quantity Filter housing clogged - Clean
Excessive loss in the supply lines

Select larger hose diameter

Reduce hose length to reduce frictional
loss

Avoid unnecessary connection elements

Pump switches off after a short running period Excessively soiled water - Clean pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

Water temperature too high - Note maximum water temperature of

+35°C. The pump automatically switches
on again once the motor has cooled down.

Impeller unit blocked

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Pump has run dry.

Flood pump. Fully submerge the unit when
operated in the pond.

Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Cleaning the device

Recommendation regarding cleaning:
Clean the unit as required but at least twice a year.
When cleaning the pump, pay particular attention to the cleaning of the impeller unit and pump housing.

In the event of the filter housing capacity reducing, clean the unit under running water using a brush.
Do not not use cleaning agents or chemical solutions.

Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.

— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

How to proceed:
51
1. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.
2. Clean all parts.
— Use a soft brush.
— Rinse parts in clean water.
3. Reassemble the unit in the reverse order.
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Replacing the impeller unit

The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should be changed
at the same time as the impeller unit.

Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by your OASE
specialist dealer or send the pump to OASE.

[5] o

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings).
All particles must be removed from the impeller unit before reassembly. Any remaining particles can cause
irreparable damage to the impeller unit and motor block.

Prerequisite:
The pipes/hoses at the inlet and outlet are removed.

How to proceed:
57
1. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.
2. Remove the screws for fastening the stand and remove the stand.
3. Remove the four screws and take off the pump casing.
4. Pull out the impeller unit and replace if necessary.
— Use a wide-blade screwdriver to carefully lever out the impeller unit if necessary.
5. Reassemble the unit in the reverse order.

Wear parts
Impeller unit
Bearing in the motor block

Storage/overwintering

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it thoroughly with a soft
brush and water, check it for damage, then store immersed in water or filled with water. Do not immerse the power plug
in water!

Repair
Repair is not possible in the following cases. The pump has to be replaced.
If there is no replacement part approved by OASE for a defective component.
If an electric cable permanently connected to the pump becomes damaged or is shortened.

Disposal

L NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts.

(=]
N

www.oase-livingwater.com/spareparts
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

- Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

- Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

- Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

- Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de l'appareil sont indiquées sur la plague signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

- Il existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort ou des
blessures graves ! Avant tout contact avec I'eau, couper l'alimenta-
tion de tous les appareils électriques se trouvant dans l'eau.

- Utiliser l'appareil uniqguement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

- Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplace.
Mettre l'appareil au rebut.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

- Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

- Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'‘éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

- En cas de questions et de problemes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

- Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimentation électrique corres-
pondent. Les caractéristiques de |'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'emballage ou
dans cette notice d'emploi.

- Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

- Protéger les prises ouvertes et les prises femelles de I'humidité.

- Raccorder |'appareil uniqguement a une prise installée de maniére réglementaire.
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Exploitation sécurisée

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant qui risque d'avoir un im-
pact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance d'au moins 0,2 m
entre I'implant et I'aimant.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur lI'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller & ce que
personne ne puisse trébucher.

N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.
N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

En ce qui concerne cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec l'acquisition du produit AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil.
L'exécution de tous les travaux avec et sur cet appareil est autorisée uniqguement si elle est conforme aux directives
jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives & une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Avertissements dans cette notice d'emploi
Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

signale une situation éventuellement dangereuse.
Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Références dans cette notice d'emploi

5
®
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Pieces faisant partie de la livraison

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompe filtrante avec corps de filtre

Corps de filtre

Pied de I'appareil

Embout a olive 38 mm (%2 ") pour raccord de tuyau

Embout a olive 50 mm (2 ") pour raccord de tuyau
Ecrou-raccord 50 mm (2 ") pour la fixation de I'embout & olive
Joint plat 45 x 33 x 3 mm pour embout & olive

Collier pour conduite souple 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Description du produit

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Corps de pompe
- Position de sortie variable, le corps de pompe pouvant étre monté tourné de 90°.
Entrée (tubulure d'aspiration)
Corps de filtre
Sortie (tuyau de refoulement)
Pied de l'appareil
- Assure la bonne stabilité de la pompe
- Raccord vissé fixe possible au fond.
6 Interrupteur pour activer/désactiver la fonction SFC (Seasonal Flow Control)
EGC Raccordement EGC
IN/OUT - Raccordement pour Eco Control ou pour I'intégration dans un réseau EGC (option).

as w N

Important : De 'humidité sur les raccords risque d'endommager la pompe.
- Retirer les capuchons de protection uniquement lors du raccordement de Connection Cable EGC ou de résistance finale.
- Les joints en caoutchouc doivent étre propres et parfaitement logés.
- Remplacer les joints caoutchouc endommagés.

Systéme Easy Garden Control (EGC)

Ce produit peut communiquer avec Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre permet de garder confortablement
le contrble dans le jardin et pres de I'étang grace a un smartphone ou une tablette et garantit confort et sécurité. Re-
trouvez plus d’'informations sur EGC et ses avantages sur www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Lorsque la fonction SFC est activée, la pompe optimise automatiquement la quantité d'eau et la hauteur de refoule-
ment. La quantité d'eau et la hauteur de refoulement sont en I'occurrence réduites de jusqu'a 50 %. Le SFC permet a
l'appareil de s'adapter durant toute I'année a I'écologie de bassin/plan d'eau correspondante et d'assister le systeme
biologique aquatique par le biais d'une circulation d'eau liée a la température (mode hivernal, mode mi-saison et mode
d'été).

La fonction SFC s'active et se désactive sur la pompe. SFC permet la réduction de la consommation de la pompe,
sans SFC la pompe tourne en permanence a régime maximal. SFC ne fonctionne pas en installation a sec. Lors de
I'utilisation d'un skimmer, d'un filtre satellite ou d'un appareil de régulation InScenio OASE, il peut étre recommandable,
en fonction de l'installation, de désactiver la fonction SFC.

Utilisation conforme a la finalité
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme
suit :

Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

Exploitation dans le respect des données techniques.

Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (® valeurs de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.
Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.
Ne jamais utiliser sans débit d'eau.
Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.
Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.
A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.
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Mise en place et raccordement

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec I'eau.

Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur l'appareil.

A AVERTISSEMENT

Risque mortel ou de blessures graves du fait de la tension électrique dangereuse de I'appareil s'il est utilisé
dans un étang de baignade.

Ne pas utiliser I'appareil dans un étang de baignade.

EI REMARQUE

Une eau trés envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et demander son
remplacement prématuré.

Nettoyer minutieusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.
Installer la pompe a environ 200 mm au-dessus du fond de I'étang pour éviter I'aspiration d'eau envasée.

L’appareil est mis en place soit immergé soit a sec.
L'utilisation de la pompe est autorisée uniqguement dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (® valeurs de I'eau)
L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces altérations sont exclues de la garantie.

Mise en place en immergé de I'appareil
Respecter les conditions suivantes lors d’'une mise en place a sec :
5cC
Ne jamais exploiter I'appareil dans le bassin/I'étang.
N'utiliser I'appareil qu'en dessous du niveau d'eau.
N'utiliser I'appareil qu'avec le panier de filtration.
Veiller a une assise stable.
La position de la sortie de la pompe est variable. Pour changer la position, tourner le corps de la pompe. (— Tourner
le corps de la pompe)
Raccordement du tuyau
AquaMax Eco Expert 21000/26000 : Pour la sortie, utiliser 'embout a olive 50 mm (2") ou I'embout a olive 38 mm
(1%").
AquaMax Eco Expert 36000/44000 : Pour la sortie, utiliser de préférence I'embout a olive 50 mm (2").

Voici comment procéder :
5D

1. Visser I'embout a étages, avec écrou-raccord et joint, sur la sortie.
2. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
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Mise en place de |'appareil au sec

- AquaMax Eco Expert 21000/26000 : Au niveau de I'arrivée et de la sortie, il est possible de raccorder des tuyaux
flexibles ou des tuyaux rigides. Conseil :
— Jusqu’a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2") et des tuyaux flexibles. (— Raccordement du

tuyau)

— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100. (— Raccorder un tuyau rigide)
AgquaMax Eco Expert 36000/44000 : Au niveau de l'arrivée, raccorder un tuyau rigide DN75/100. Au niveau de la
sortie, il est possible de raccorder un tuyau flexible ou un tuyau rigide. Conseil :
— Jusqu’a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2") et des tuyaux flexibles.
— A partir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100.

Respecter les conditions suivantes lors d’'une mise en place a sec :
5E
Piscine naturelle ou piscine, dans laquelle des personnes peuvent se trouver :
— Placer I'appareil a au moins 2 m de l'eau.
Ne pas exposer directement I'appareil au rayonnement solaire.
Veiller a une assise stable.
La position de la sortie de la pompe est variable. Pour changer la position, tourner le corps de la pompe. (— Tourner
le corps de la pompe)
Respecter la température ambiante maximale admissible. Le cas échéant, assurer un refroidissement forcé. (® Ca-
ractéristiques techniques)

Raccordement du tuyau

Voici comment procéder :

5F

. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.

. Visser I'embout a olive, écrou-raccord et joint compris, sur I'entrée.

. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
. Visser I'embout a olive, écrou-raccord et joint compris, sur la sortie.

. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
. Fixer I'appareil avec les vis (non fournies) sur un support approprié.

OO WNE

Raccorder un tuyau rigide
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 : Un manchon-raccord en PVC est nécessaire pour le raccordement
des tuyaux rigides. Les manchons-raccords en PVC sont disponibles dans le commerce spécialisé.

Voici comment procéder :
Mettre en place le manchon-raccord en PVC et le joint au niveau de la sortie.
Coller le tuyau rigide avec le manchon-raccord en PVC.

Tourner le corps de la pompe

Voici comment procéder :

5G

. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.

. Enlever les quatre vis de fixation du pied de I'appareil et I'enlever.

. Enlever les quatre vis de fixation de la plaque de retenue et I'enlever.

. Enlever les quatre vis et le corps de pompe.

. Tourner le corps de pompe, le poser sur le moteur et le fixer au moyen des quatre vis.
. Poser la plaque de retenue sur le corps de pompe et la fixer au moyen des quatre vis.
. Remonter le pied de I'appareil et le panier de filtration en suivant I'ordre inverse.

NO O WNE
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Eco Control Raccorder

En option, il est possible de raccorder la pompe avec Eco Control pour des besoins de commande.
L’appareil de commande Eco Control (47673) est disponible comme accessoire pour les pompes Eco Expert.
Le raccordement de Eco Control n’est pas possible lorsque la pompe est connectée a un réseau EGC.

Voici comment procéder :

5K

1. Enlever le capuchon de protection sur EGC-IN.

2. Brancher le connecteur de la ligne et le sécuriser a l'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.

Intégrer la pompe dans un réseau EGC
5L
La pompe peut étre intégrée en option dans un réseau EGC. Dans un réseau EGC, les InScenio FM-Master WLAN ou
les EGC-Controller et tous les appareils EGC sont connectés conjointement au moyen d’'un Connection Cable EGC.
Sur le dernier appareil EGC placer une résistance finale sur EGC-OUT afin de fermer le réseau.
Le cable de raccordement EGC est un accessoire disponible dans différentes longueurs : 2,5 m (47038), 5 m (47039)
et 10 m (47040).
Veiller a ce que le branchement soit correctement effectué.

Voici comment procéder :
5K, L
1. Enlever le capuchon de protection sur EGC-IN.
2. Brancher le connecteur du Connection Cable EGC et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
3. Retirer le capuchon de protection sur EGC-OUT, insérer une résistance finale et sécuriser a I'aide des deux vis
(max. 2.0 Nm) ou raccorder encore un appareil EGC.
— Aucun Connection Cable EGC n’est branché au EGC-OUT du dernier appareil du réseau EGC. Une résistance
finale doit étre branchée sur ce EGC-OUT afin que le réseau EGC soit branché correctement.
— La résistance finale est livrée avec le InScenio FM-Master WLAN EGC.

m REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsque de I'eau s'infiltre dans les prises EGC.
Obturer les prises EGC avec des fiches males EGC ou un capuchon protecteur.

Mise en service

m REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants électriques fragiles.
Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.
A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contrdle préprogrammé (Environmental Function
Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de marche
a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit apres env. 90 secondes. Lors d’'un dérangement,
interrompez I'alimentation électrique, « immergez la pompe dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez en-
suite remettre I'appareil en service.

Allumer : Brancher l'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche.
Eteindre : Débrancher l'appareil de la tension secteur.

Seasonal Flow Control (SFC)
Voici comment procéder :
5H
Appuyer sur l'interrupteur et le pousser.
— On peut lire ON sur l'interrupteur : la fonction est activée.
— ON est masqué sur l'interrupteur : la fonction est désactivée.
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Dépannage
Dérangement Cause Reméde

Vérifier la tension secteur
- Controler les lignes d'alimentation

La pompe ne refoule pas Corps de filtre colmaté - Le nettoyer
La pollution de I'eau est excessive

La pompe ne démarre pas La tension secteur manque

Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
ment du moteur la pompe se remet auto-
matiquement en service.

L'unité de fonctionnement est bloquée - Débrancher la fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

Débit de la pompe insuffisant Corps de filtre colmaté - Le nettoyer
Il'y a des pertes trop importantes dans les con- - Sélectionner un diamétre de tuyau plus
duites d'amenée grand
- Réduire la longueur du tuyau au minimum

requis

Eviter les piéces de raccordement inutiles

La pompe s'arréte aprés une courte période de = La pollution de I'eau est excessive Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
marche ment du moteur la pompe se remet auto-
matiquement en service.

Température d'eau excessive - Maintenir la température maximale de
I'eau de + 35 °C. Apres le refroidissement
du moteur la pompe se remet automati-
quement en service.

L'unité de fonctionnement est bloquée - Débrancher la fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

La pompe a marché a sec

Immerger la pompe, Pour le fonctionne-
ment dans le bassin/I'étang, immerger
complétement I'appareil.

Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !
Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec I'eau.
Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil

Recommandations de nettoyage :
Nettoyer I'appareil lorsque nécessaire, mais au moins 2 fois par an.
Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de la pompe.

Lorsque la performance se réduit, nettoyer le carter de filtre a l'aide d'une brosse douce en le passant sous l'eau
courante.

Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solutions chimiques.

Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :

— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.

— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les pieces a l'eau claire.

Voici comment procéder :
51
1. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.
2. Nettoyer toutes les pieces.
— Pour mieux nettoyer, utiliser une brosse douce.
— Rincer les piéces a I'eau claire.
3. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.
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Remplacer I'unité de fonctionnement

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce d'usure et doit
étre remplacé en méme temps que l'unité de fonctionnement.

Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le remplacement du
palier a votre distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe a OASE.

m REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p. ex. les copeaux
de fer).
Lors du montage, éliminer toutes traces de particules adhérentes. Les particules qui restent risquent d'étre
a l'origine de dommages irréparables sur I'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

Prérequis :
Les tuyaux rigides/tuyaux flexibles a l'arrivée et a la sortie sont démontés.
Voici comment procéder :
51
1. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.
2. Enlever les quatre vis de fixation du pied de I'appareil et I'enlever.
3. Enlever les quatre vis et le corps de pompe.
4. Sortir I'unité de fonctionnement et si besoin, la remplacer.
— Dans ce cas, utiliser un tournevis a large lame pour soulever l'unité de fonctionnement pour la sortir.
5. Remonter |'appareil en suivant I'ordre inverse.

Piéces d'usure
Unité de fonctionnement
Palier dans le bloc moteur

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez I'appareil en dehors de la piéce
d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau, contrdler la présence éventuelle de
dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas immerger la prise de secteur !

Réparation

Ci-aprés, les événements qui rendent toute réparation impossible. L'appareil doit étre remplacé.
Pour un composant défectueux, il n'y a pas de piéce de rechange homologuée par OASE.
Une ligne de liaison électrique fixée a I'appareil est endommagée ou raccourcie.

Recyclage

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
Rendre |'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systeme de retour
prévu a cet effet.

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

- Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

- Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

- Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische
apparaten in het water af van het stroomnet.

- Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

- Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

- Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

- Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

- Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

- Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het apparaat en de voeding overeenstemmen. De
apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in deze handleiding.

- Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

- Bescherm stekkers en stopcontacten tegen vocht.

- Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.
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Veilig gebruik
- De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geimplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beinvioeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden.
Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.
Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.
Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.
Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.
Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
De behuizing van het apparaat of bijpbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

Over deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aankoop van het product AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
hebt u een goede keuze gemaakt.

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat eerst de handleiding zorgvuldig door om vertrouwd te raken met het
apparaat. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen alleen in overeenstemming met deze instructies wor-
den uitgevoerd.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig. Bij verandering van eigenaar, de handleiding a.u.b. overhandigen.

Waarschuwingen in deze handleiding
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

EI OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding
5 A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
® Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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Leveringsomvang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpomp met filterbehuizing

Filterbehuizing

Apparaatvoet

Slangtule 38 mm (1% ") voor slangaansluiting.

Slangtule 50 mm (2") voor slangaansluiting.

Wartelmoer 50 mm (2") voor bevestiging van de slangtule
Pakking 45 x 33 x 3 mm voor de slangtule

Slangklem 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Productbeschrijving

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Pompbehuizing
- Stand van de uitloop is variabel, omdat de pompbehuizing 90° gedraaid gemonteerd kan worden.
Inloop (aanzuigbuis)
Filterbehuizing
Uitloop (drukbuis)
Apparaatvoet
- Zorgt dat de pomp stevig is opgesteld.
- Vaste verankering in de ondergrond mogelijk.
6 Schakelaar voor het inschakelen / uitschakelen van de SFC-functie (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-aansluiting
IN/OUT - Aansluiting voor Eco Control of voor integratie in een EGC-netwerk (optioneel).

as w N

Belangrijk: Vocht aan de aansluitingen kan de pomp beschadigen.
- Beschermkappen alleen bij de aansluiting van Connection Cable EGC of eindweerstand afnemen.
- Rubberafdichtingen moeten schoon zijn en goed sluitend zitten.
- Beschadigde rubber afdichtingen vervangen.

Easy Garden Control-System (EGC)

Dit product kan met de Easy Garden Control-System (EGC) communiceren. EGCbiedt in de tuin en bij de vijver com-
fortabele besturingsmogelijkheden via smartphone of tablet en garandeert veel comfort en betrouwbaarheid. Zie voer
informatie over EGC en de diverse mogelijkheden www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bij ingeschakelde SFC-functie optimaliseert de pomp het watervolume en de oppomphoogte zelfstandig. Daarbij wordt
het watervolume en de oppomphoogte tot 50 % gereduceerd. Met SFC past het apparaat zich het gehele jaar aan bij
het betreffende ecosysteem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke watercirculatie (winter-,
overgangs- en zomerbedrijf).

De SFC-functie wordt op de pomp in- en uitgeschakeld. Met SFC vermindert het stroomverbruik van de pomp. Zonder
SFC loopt de pomp permanent met het maximale toerental. SFC werkt niet in de droge opstelling. Bij toepassing van
een skimmer, satellietfilter of OASE-InScenio regelapparatuur kan het, afhankelijk van het totale systeem, aan te beve-
len zijn om het SFC-functie uit te schakelen.

Beoogd gebruik

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beekloopinstallaties.
Gebruik onder naleving van de technische gegevens.
Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (® waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
Niet gebruiken in zwemvijvers.
Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.
Nooit gebruiken zonder doorstromend water.
Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

33


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Plaatsen en aansluiten

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning bij toepassing van het apparaat in een
zwemvijver.

Apparaat nooit in een zwemvijver toepassen.

EI OPMERKING

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten en moet
deze vroegtijdig vervangen worden.

Vijver of het bekken grondig reinigen alvorens de pomp op te stellen.
Pomp ca. 200 mm boven de vijverbodem opstellen om het aanzuigen van modderig water te vermijden.

Het apparaat kan of onder water of droog opgesteld worden.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden aangehouden.

(® waterwaarden)
Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat schaden. Deze schade wordt niet door
de garantie gedekt.

Apparaat gedompeld opstellen
Bij droge opstelling moeten de volgende voorwaarden worden aangehouden:
5cC
Gebruik het apparaat nooit in een Zwemvijver
Apparaat uitsluitend onder de waterspiegel gebruiken!
Het apparaat mag uitsluitend met een filterkorf worden gebruikt.
Zorg er voor dat het apparaat stevig staat.
De stand van de pompuitloop is variabel. Voor een ander stand moet u de pompbehuizing verdraaien. (— Pomphuis
draaien)
Slang aansluiten
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Aan de uitgang de slangtule 50 mm (2") of de slangtule 38 mm (1%") gebruiken.
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Aan de uitgang indien mogelijk alleen de slangtule 50 mm (2") gebruiken.

Zo gaat u te werk:
5D

1. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.
2. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
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Apparaat droog plaatsen

AquaMax Eco Expert 21000/26000: Op de ingang en uitgang kunnen slangen of buizen worden aangesloten. Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken. (— Slang aansluiten)

— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken. (— Buis aansluiten)

AquaMax Eco Expert 36000/44000: Op de ingang wordt een buis DN75/100 aangesloten. Op de uitgang kan een
slang of een buis worden aangesloten. Advies:

— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken.

— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken.

Bij droge opstelling moeten de volgende voorwaarden worden aangehouden:
5E
Zwemvijver of bassin, waarin zich personen kunnen bevinden:
— Het apparaat ten minste 2 m van het water af opstellen.
Het apparaat niet aan direct direct zonlicht blootstellen.
Zorg er voor dat het apparaat stevig staat.
De stand van de pompuitloop is variabel. Voor een ander stand moet u de pompbehuizing verdraaien. (— Pomphuis
draaien)
Maximaal toegelaten omgevingstemperatuur aanhouden Eventueel voor geforceerde koeling zorgen. (® technische
gegevens)

Slang aansluiten

Zo gaat u te werk:

5F

. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.

. De slangtule met wartelmoer en afdichting op de ingang schroeven.

. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
. De slangtule met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.

. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
. Apparaat met schroeven (niet bij de levering inbegrepen) op een geschikte ondergrond bevestigen.

OO~ WNE

Buis aansluiten

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Voor de aansluiting van de buizen is telkens een overgangsmof
van pvc nodig. Overgangsmoffen van pvc zijn in de vakhandel verkrijgbaar.

Zo gaat u te werk:
Overgangsmof van pvc en afdichting op de uitgang schroeven.
Buis aan de overgangsmof van pvc lijmen.

Pomphuis

draaien

Zo gaat u te werk:

5¢G

. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.

. Vier schroeven ter bevestiging van de apparaatvoet verwijderen en apparaatvoet afnemen.
. Vier schroeven ter bevestiging van de houderplaat verwijderen en houderplaat afnemen.
. Vier schroeven verwijderen en pompbehuizing afnemen.

. Pompbehuizing draaien, op de motor zetten en met vier schroeven bevestigen.

. Houderplaat op de pompbehuizing zetten en met vier schroeven bevestigen.

. Apparaatvoet en filterkorf in omgekeerde volgorde monteren.

NO O~ WNE
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Eco Control Aansluiten
Voor de besturing kan optioneel Eco Control op de pomp worden aangesloten.
De besturing Eco Control (47673) is voor Eco Expert-pompen als toebehoren verkrijgbaar.
Als de pomp in een EGC-netwerk opgenomen is, is de aansluiting van Eco Control niet mogelijk.

Zo gaat u te werk:

5K

1. Beschermkap op EGC-IN verwijderen.

2. Stekker van de kabel insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2,0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.

Pomp in EGC-netwerk integreren
5L
De pomp kan als optie in een EGC-netwerk worden geintegreerd. In een EGC-netwerk zijn de InScenio FM-Master
WLAN resp. de EGC-Controller en alle EGC-compatibel apparaten via Connection Cable EGC met elkaar verbonden.
Op het laatste EGC-compatibel apparaat moet op de EGC-OUT een eindweerstand zijn aangesloten, om het netwerk
af te sluiten.
De verbindingskabels EGC zijn als toebehoren leverbaar in de lengte 2,5 m (47038), 5 m (47039) en 10 m (47040).
Let op de juiste aansluiting.

Zo gaat u te werk:
5K, L
1. Beschermkap op EGC-IN verwijderen.
2. Stekker van de Connection Cable EGC insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2,0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
3. Verwijder de beschermkap op EGC-OUT, plaats de eindweerstand en borg deze met beide schroeven (max.
2,0 Nm) of sluit nog een EGC-compatibel apparaat aan.
— Op het laatste apparaat in het EGC-netwerk is op EGC-OUT geen Connection Cable EGC aangesloten. Op deze
EGC-OUT moet de eindweerstand zijn aangesloten, zodat het EGC-netwerk correct is afgesloten.
— De eindweerstand is meegeleverd met de InScenio FM-Master WLAN EGC.

m OPMERKING

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als er water in de EGC-aansluitingen dringt.
EGC-aansluitingen met EGC-stekkers of beschermkap afsluiten.

Inbedrijfstelling

m OPMERKING

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat gevoelige elek-
trische componenten.

Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Con-
trol (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren
schakelt de pomp automatisch na ca. 90 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de voedingsspanning en laat
de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Seasonal Flow Control (SFC)

Zo gaat u te werk:

5H
Schakelaar indrukken en schuiven.
— Op de schakelaar wordt ON getoond: de functie is ingeschakeld.
— Op de schakelaar wordt ON afgedekt: de functie is uitgeschakeld.
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Storing verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
De pomp begint niet te draaien Netspanning ontbreekt - Netspanning controleren

- Toevoerleidingen controleren
De pomp verpompt niet Filterbehuizing verstopt - Reinigen

Water ernstig verontreinigd

Pomp reinigen. Als de motor is afgekoeld,
schakelt de pomp automatisch weer in.
Stekker uittrekken en belemmering verwij-

deren. Schakel vervolgens de pomp weer
in.

Rotor is geblokkeerd

De pompopbrengst is onvoldoende Filterbehuizing verstopt - Reinigen
Te hoge verliezen in de toevoerleidingen

Kies een grotere slangdiameter

Slang inkorten tot de benodigde minimum-
lengte

Onnodige koppelstukken vermijden

De pomp schakelt na korte looptijd uit Water ernstig verontreinigd - Pomp reinigen. Als de motor is afgekoeld,
schakelt de pomp automatisch weer in.

Watertemperatuur te hoog - Maximale watertemperatuur van +35 °C
aanhouden. Als de motor is afgekoeld,
schakelt de pomp automatisch weer in.
Stekker uittrekken en belemmering verwij-

deren. Schakel vervolgens de pomp weer
in.

Rotor is geblokkeerd

Pomp is drooggelopen

Pomp vullen. Bij gebruik in de vijver het
apparaat volledig onderdompelen.

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen

Aanbeveling voor het reinigen:
Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen.
Aan de pomp vooral rotor en pomphuis reinigen.

Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen.
Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische oplossingen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:

— Pompreiniger PumpClean van OASE.

— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Zo gaat u te werk:
51
1. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.
2. Alle onderdelen reinigen.
— Ter ondersteuning een zachte borstel gebruiken.
— Alle onderdelen met schoon water reinigen.
3. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
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Rotor vervangen

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet tegelijk met de
rotor worden vervangen.

Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door uw OASE-
vakhandel vervangen of stuur de pomp op aan OASE.

m OPMERKING

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt.

Bij de inbouw moet de rotor geheel van aanhechtende deeltjes worden bevrijd. Achtergebleven deeltjes
kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.

Voorwaarde:
De buizen/slangen aan ingang en uitgang zijn gedemonteerd.

Zo gaat u te werk:
57
1. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.
2. Vier schroeven ter bevestiging van de apparaatvoet verwijderen en apparaatvoet afnemen.
3. Vier schroeven verwijderen en pompbehuizing afnemen.
4. Rotor uitnemen en zo nodig vervangen.
— Eventueel rotor met schroevendraaier met brede platte punt voorzichtig eruit halen.
5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Slijtagedelen
Rotor
Lager in het motorblok

Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak dan het apparaat gron-
dig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het apparaat op beschadiging en bewaar hem on-
dergedompeld of met water gevuld. Dompel de netsteker niet in water onder!

Reparatie

In de volgende situaties is een reparatie onmogelijk! Het apparaat moet vervangen worden.
Voor een defecte component bestaat er een vervangingsonderdeel dat door OASE is toegelaten.
Een permanent op het apparaat aangesloten elektrische leiding is beschadigd of ingekort.

Afvoer van het afgedankte apparaat

— OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E lE
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1
onze website. - La '
L'I Tl -,

www.oase-livingwater.com/onderdelen
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

AADVERTENCIA

- Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

- Los nifios no deben jugar con el equipo.

- Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

- El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

- Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacion de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

- Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Se-
pare todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua.

- Opere el equipo s6lo cuando no se encuentren personas en el agua.

- La linea de conexién dafiada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.

Indicaciones de seguridad

Conexién eléctrica

- Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

- Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esté autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

- En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

- Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la alimentacién de corriente.
Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas instruccio-
nes.

- Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes mdltiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

- Proteja las clavijas y los manguitos abiertos de la humedad.

- Conecte el equipo s6lo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro
La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir en marcapasos
o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 0,2 m entre el implante y el iman.
Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.
Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.
No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.
No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
Ejecute en el equipo s6lo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.
Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
Emplee para el equipo s6lo piezas de recambio y accesorios originales.
Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes s6lo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

Sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 es una
buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Indicaciones de advertencia en estas instrucciones
Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

m INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Referencias en estas instrucciones
5 A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.
® Referencia a otro capitulo.
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Volumen de suministro

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Bomba de filtro con carcasa del filtro

Carcasa del filtro

Pie del equipo

Boquilla de manguera 38 mm (1% “) para conexion de la manguera
Boquilla de manguera 50 mm (2 “) para conexién de la manguera
Tuerca racor 50 mm (2") para fijar la boquilla de manguera

Junta plana 45 x 33 x 3 mm para la boquilla de manguera
Abrazadera de manguera 40 a 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Descripcion del producto

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Carcasa de la bomba
- Posicién de la salida variable, porque la carcasa de la bomba se puede montar girada en 90°.

Entrada (tubuladura de aspiracion)
Carcasa del filtro
Salida (tubuladura de presién)
Pie del equipo
- Garantiza una posicién segura de la bomba.
- Es posible una unién atornillada fija en la base.

6 Conmutador para conectar/ desconectar la funcién SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Conexion EGC
IN/OUT - Conexion para el Eco Control o para la integracién en una red EGC (opcional).

as w N

Importante: Humedad en las conexiones puede dafiar la bomba.
- Desmonte las tapas de proteccién sélo en caso de conexién de Connection Cable EGC o resistencia terminal.
- Las juntas de goma tienen que estar limpias y encajar perfectamente.
- Sustituya las juntas de goma dafiadas.

Sistema de control Easy Garden (EGC)

Este producto puede comunicarse con el Easy Garden Control-System (EGC). EGC ofrece confortables posibilidades
de control en el jardin y el estanque a través del teléfono inteligente o la tableta y garantiza un alto confort y seguridad.
Consulte las informaciones sobre el EGC y las posibilidades en www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Si esta conectada la funcién SFC, la bomba optimiza automéaticamente la cantidad de agua y la altura de elevacion. La
cantidad de agua y la altura de elevacion se reducen hasta un 50%. Mediante la funciéon SFC, el equipo se adapta du-
rante el afio completo a la correspondiente ecologia del estanque y apoya la biologia del estanque gracias a la circula-
cién del agua en dependencia de la temperatura (servicio de invierno, servicio de transicion y servicio de verano).

La funcion SFC se conecta y desconecta en la bomba. Con la funciéon SFC disminuye el consumo de potencia de la
bomba y sin la funcién SFC la bomba funciona permanentemente con el nimero de revoluciones maximo. La funcién
SFC no funciona en el emplazamiento en seco. En caso que se emplee un skimmer, filtro satélite o equipo de control
InScenio de OASE puede ser recomendable en dependencia de la instalacién desconectar la funcién SFC.

Uso conforme alo prescrito

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, denominado "equipo”, se puede utilizar sélo de la forma siguiente:
Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.
Operacién observando los datos técnicos.
Operacion de acuerdo con los valores del agua recomendados. (® Valores del agua)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
No emplee en piscinas.
Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
No opere nunca sin circulacién de agua.
No emplee el equipo para fines industriales.

No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.
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Emplazamiento y conexion

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.
Desconecte la tensién de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

A ADVERTENCIA

La muerte o graves lesiones por tension eléctrica peligrosa durante el funcionamiento del equipo en un estan-
que.

Nunca opere el equipo en un estanque para nadar.

EI INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sustituir si la
bomba transporta agua con mucho lodo.

Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes del emplazamiento de la bomba.
Emplace la bomba unos 200 mm encima del fondo del estanque para evitar la aspiracion de agua con lodo.

El equipo se puede emplazar bajo agua o en un lugar seco.
La bomba soélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados. (® Valores del agua)

El agua de piscina o el agua salada pueden mermar la 6ptica del equipo. Estos menoscabos no estan incluidos en la
garantia.

Emplazamiento del equipo sumergido
Tenga en cuenta las condiciones siguientes para el emplazamiento en seco:
5cC
Nunca opere el equipo en el estanque para nadar.
Opere el equipo sélo por debajo del nivel del agua.
Opere el equipo s6lo con cesta de filtro.
Garantice una posicién segura.
La posicion de la salida de la bomba es variable. Para otra posicién se tiene que girar la carcasa de la bomba.
(— Girar la cargasa de la bomba)
Conexién de la manguera
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Emplee en la salida la boquilla de manguera de 50 mm (2") o la boquilla de
manguera de 38 mm (1%2").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Emplee en la salida so6lo la boquilla de manguera de 50 mm (2"), si fuera posible.
Proceda de la forma siguiente:
5D
1. Enrosque la boquilla portatubo escalonada con la tuerca racor y la junta en la salida.

2. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.
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Emplazamiento del equipo en seco
- AguaMax Eco Expert 21000/26000: En la entrada y la salida se pueden conectar mangueras o tubos. Recomenda-
cion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera y mangueras de 50 mm (2"). (— Conexién de la
manguera)
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100. (— Conexién del tubo)
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: En la entrada se conecta un tubo DN75/100. En la salida se puede conectar una
manguera o un tubo. Recomendacion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera y mangueras de 50 mm (2").
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100.

Tenga en cuenta las condiciones siguientes para el emplazamiento en seco:
5E
Estanque de bafio o piscinas donde puedan haber personas:
— Emplace el equipo a una distancia minima de 2 m del agua.
No exponga el equipo a la radiacién solar directa.
Garantice una posicion segura.
La posicién de la salida de la bomba es variable. Para otra posicién se tiene que girar la carcasa de la bomba.
(— Girar la cargasa de la bomba)
Considere la temperatura ambiente maxima permisible. Garantice el enfriamiento forzado si fuera necesario. (® Da-
tos técnicos)

Conexién de la manguera

Proceda de la forma siguiente:

5F

1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.

2. Enrosque la boquilla de manguera con la tuerca racor y la junta en la entrada.

3. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, cologue la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.

4. Enrosque la boquilla de manguera con la tuerca racor y la junta en la salida.

5. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.

6. Fije el equipo con tornillos (no incluidos en el suministro) sobre una base apropiada.

Conexién del tubo

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Para la conexion de cada tubo es necesario un manguito de tran-
sicion de PVC. Los manguitos de transiciéon de PVC se pueden comprar en el comercio especializado.

Proceda de la forma siguiente:
Enrosque el manguito de transicién de PVC y la junta en la salida.
Pegue el tubo con el manguito de transicién de PVC.

Girar la cargasa de labomba

Proceda de la forma siguiente:

5¢G

. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.

. Quite los cuatro tornillos para fijar el pie del equipo y desmonte el pie del equipo.

. Quite los cuatro tornillos para fijar la placa de soporte y desmonte la placa de soporte.
. Quite los cuatro tornillos y desmonte la carcasa de la bomba.

. Gire la carcasa de la bomba, coléquela sobre el motor y fijela con los cuatro tornillos.
. Coloque la placa de soporte en la carcasa de la bomba y fiejla con los cuatro tornillos.
. Monte el pie del equipo y la cesta de filtro en secuencia contraria.

NO U WNE
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Eco Control Conexién

Para el control se puede conectar de forma opcional el Eco Control en la bomba.
El aparato de control Eco Control (47673) esta a disposicién como accesorio para las bombas Eco Expert.
La conexién de Eco Control no es posible si la bomba esta conectada en una red EGC.

Proceda de la forma siguiente:

5K

1. Quite la tapa de proteccion en EGC-IN.

2. Enchufe el conector de la tuberia y asegurelo con los dos tornillos (méax. 2.0 Nm).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafiada.

Integracién de labomba en lared EGC
5L
La bomba se puede integrar opcionalmente en una red EGC. En una red EGC, el InScenio FM-Master WLAN o el
EGC-Controller y todos los equipos con capacidad EGC estan conectados mediante Connection Cable EGC. En el
Ultimo equipo con capacidad EGC se tiene que conectar una resistencia terminal en la EGC-OUT para terminar la red.
Los cables de conexion EGC estan disponibles como accesorio en las longitudes: 2,5 m (47038), 5 m (47039) y 10 m
(47040).
Garantice la conexion correcta.

Proceda de la forma siguiente:

5K, L

1. Quite la tapa de proteccion en EGC-IN.

2. Enchufe el conector del cable de conexién EGC y asegurelo con los dos tornillos (max. 2.0 Nm).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafiada.

3. Quite la tapa de proteccién en EGC-OUT, enchufe la resistencia terminal y asegurela con los dos tornillos (max.
2.0 Nm) o conecte otro equipo con capacidad EGC.
— En el dltimo equipo en la red EGC no esta conectado ningin Connection Cable EGC en EGC-OUT. La resisten-

cia terminal tiene que estar enchufada en este EGC-OUT para que la red EGC esté correctamente terminada.

— Laresistencia terminal esta incluida en el suministro del InScenio FM-Master WLAN EGC.

m INDICACION

El equipo se destruye si entra agua en las tomas EGC.
Cierre las tomas EGC con una clavija EGC o tapa protectora.

Puesta en marcha

m INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensibles.
No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacion de voltaje.

A la puesta en marcha, la bomba realiza automaticamente una autoprueba preprogramada Environmental Function
Control (EFC). La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o esta sumergida. En el caso de una marcha
en seco o bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 90 segundos. En caso de fallo inte-
rrumpa la alimentacion de corriente e “inunde la bomba” o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo
el equipo.

Conexién: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta de inmediato.
Desconexién: Separe el equipo de la red.

Seasonal Flow Control (SFC)
Proceda de la forma siguiente:
5H
Presione y desplace el conmutador.
— En el conmutador se indica ON: La funcién esta conectada.
— En el conmutador no se indica ON: La funcién esta desconectada.
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Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accibn correctora

La bomba no arranca No hay tensién de alimentacion - Comprobar la tensién de alimentacién
- Controlar las lineas de alimentacion

La bomba no transporta La carcasa del filtro esta obstruida - Limpiar

Agua muy sucia - Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor la bomba se conecta au-
tomaticamente.

La unidad de rodadura esta bloqueada - Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

Caudal insuficiente La carcasa del filtro esta obstruida - Limpiar

Pérdidas excesivas en las lineas de alimenta- - Seleccionar una manguera con un diame-

cion tro mayor

- Reducir la longitud de la manguera al mi-
nimo necesario

Evitar piezas de uni6n innecesarias

La bomba se desconecta después de un corto = Agua muy sucia Limpiar la bomba. Después del enfria-

tiempo de funcionamiento miento del motor la bomba se conecta au-
tomaticamente.

Temperatura del agua muy alta - Mantener la temperatura maxima del agua
de 35 °C. Después del enfriamiento del
motor la bomba se conecta automatica-
mente.

La unidad de rodadura esté bloqueada - Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

La bomba marché en seco.

Inundar la bomba. Sumergir completa-
mente el equipo cuando se opera en el es-
tanque.

Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.
Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tension de alimentacion.

Limpieza del equipo

Recomendacion para la limpieza:
Limpie el equipo segln necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.
Limpie especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

Limpie la carcasa del filtro bajo agua corriente con un cepillo suave cuando disminuya el rendimiento.
No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas.

Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:

— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.

— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

Proceda de la forma siguiente:
51
1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.
2. Limpie todas las piezas.
— Emplee un cepillo suave para apoyar la limpieza.
— Enjuague todas las piezas con agua clara.
3. Monte el equipo en secuencia contraria.
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Sustitucién de la unidad de rodadura

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza de desgaste
y se debe sustituir simultaneamente con la unidad de rodadura.

La sustitucion del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sustitucion del
cojinete al comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

m INDICACION

La unidad de rodadura incluye un iman fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. ej. virutas de hierro).
Elimine completamente las particulas adheridas en la unidad de rodadura al montaje. Las particulas que se
quedan adheridas pueden producir dafios irreparables en la unidad de rodadura y el bloque del motor.

Condicion:
Los tubos/ las mangueras en la entrada y la salida estan desmontados.
Proceda de la forma siguiente:
57
1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.
2. Quite los cuatro tornillos para fijar el pie del equipo y desmonte el pie del equipo.
3. Quite los cuatro tornillos y desmonte la carcasa de la bomba.
4. Saque la unidad de rodadura y sustitiyala en caso dado.
— En caso dado, saque cuidadosamente la unidad de rodadura con un destornillador con hoja ancha.
5. Monte el equipo en secuencia contraria.

Piezas de desgaste
Unidad de rodadura
Cojinete en el bloque del motor

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda fuera del estanque
limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta posibles dafios y almacénelo bajo agua
o0 a plena carga de agua. No sumerja la clavija de red en el agua.

Reparacion

En los siguientes casos no es posible una reparacion. El equipo se tiene que sustituir.
Para un componente defectuoso no hay ninguna pieza de recambio con la autorizaciéon de OASE.
Una linea eléctrica que esta conectada de forma fija con el equipo esta dafiada o acortada.

Desecho

== |[NDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con E e
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto
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Traducgdo das instrugdes de uso originais

AAVISO

- O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam 0s riscos remanescentes.

- Criancas nao podem brincar com o aparelho.

- A limpeza e a manutencg&do nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

- O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor méximo de 30 mA - rated leakage current.

- Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estdo indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instrucdes de uso.

- Morte ou graves lesfes por electrocussao! Antes de meter a méo na
agua, desligue a alimentacao eléctrica de todos os aparelhos que se
encontram na agua.

- Operar o aparelho s6 quando ndo estao pessoas ha agua.

- O cabo de alimentacéo defeituoso ndo pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

Instrucdes de segurancga

Conexéo eléctrica

- Todas as instalagOes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

- E electricista quem em virtude da sua formagéo profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagédo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagéo das normas, disposi¢des e regulamentos naci-
onais e regionais.

- Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

- Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléctricas do aparelho correspondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificacdo, sobre a embalagem ou nestas instru-
¢Oes de uso.

- Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de vérias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

- Proteger da humidade os conectores e as tomadas abertos.

- Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operacgéo segura

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, passivel de influir em
pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia minima de 0,2 m entre o im-
plante e o ima.

Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.
Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de davida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificacdo e ninguém possa tropegar.
Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais para o aparelho.

N&o abrir a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

Informagéo relativa a estas instru¢des de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, esco-
Iheu bem.

Anteriormente a primeira utilizacao, leia atentamente as instru¢des e informe-se sobre o aparelho. Os trabalhos com e

no

aparelho poderéo ser realizados sé conforme estas instrucées.

Observe estritamente as instru¢des de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.
Guarde as instrugdes de uso em local seguro. Se o aparelho for disponibilizado a outro utente, entregue-le as instru-
¢cOes de uso.

Avisos usados nestas instrugdes
As instrucdes de adverténcia estdo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
A nao observagéo pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

m NOTA

Informacdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Notas remissivas usadas nestas instrugdes

5
®
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Ambito de entrega

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Bomba-filtro com carcaca de filtro

Carcaca com filtro

Pé

Bocal 38 mm (1% “) para conex@o de mangueira

Bocal 50 mm (2 “) para conexé@o de mangueira

Porca de capa de 50 mm (2 “) para fixar o bocal de mangueira
Junta vedante plana 45 x 33 x 3 mm para bocal de mangueira
Abracadeira 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Descrigédo do produto
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Caixa da bomba
- A posicéo da saida € variavel porque a carcaca pode ser montada virada em 90°.

2 Entrada (bocal de sucg&o)

3 Carcaca com filtro

4 Saida (bocal de presséo)

5 Pé
- Garante a estabilidade necessaria da bomba.
- E possivel aparafusar o aparelho a base.

6 Interruptor para activar/desactivar a fungdo SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Conex&o EGC
IN/OUT - Conexao para Eco Control ou para integragdo numa rede EGC (opcional).

Nota importante: A presenca de humidade nos pontos de conex&o pode danificar a bomba.
- Retirar as tampas de proteccéo s6 para a conexdo de cabos Connection Cable EGC ou resistor final.
- Os elementos de vedag&o de borracha devem ser limpos e apresentar a posicéo exacta.
- Substituir vedagdes de borracha danificadas.

Easy Garden Control-System (EGC)

O produto permite a comunicagéo com o Easy Garden Control-System (EGC). EGC permite, no jardim e perto do
lago, funcdes de controlo vantajosas mediante Smartphone ou Tablet e garante elevado conforto e seguranga. Para
mais informacéo sobre EGC e as fung6es disponiveis, ver www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Com a fungéo SFC activa, a bomba optimiza automaticamente a quantidade de 4gua e a altura manométrica. A quan-
tidade de agua e a altura manomeétrica podem ser reduzidas até 50 %. O SFC permite que o aparelho se adapte per-
manentemente a ecologia actual do lago ou da piscina e apoia a biologia pela circulagéo da dgua, controlada em fun-
céao da temperatura (modos de inverno, transi¢éo e ver&o).

A fungdo SFC pode ser activada e desactivada na bomba. Com a SFC activa, a bomba poupa energia; sem a SFC, a
bomba opera permanentemente com a velocidade maxima. O SFC néo funciona com a instalagédo da bomba fora da
agua. Em caso de utilizagao de um absorvedor, filtro-satélite ou aparelho de regulagdo InScenio OASE, pode ser razo-
avel desligar a SFC.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado
AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, doravante designado aparelho”, sé pode ser utilizado conforme des-
crito abaixo:

Serve para bombear e transportar &gua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.
Operagéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.
Operagdo com observagéo dos valores recomendados para a agua. (® valores de agua)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢gdes:
N&o utilizar em piscinas.
Nunca operar com outros liquidos que néo a agua.
Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.
Nao serve para utilizagdes industriais.
Néo utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
Néo ligar ao abastecimento de agua potavel.
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Posicionar e conectar

A AVISO

Morte ou graves lesGes por tenséo eléctrica perigosa!
Antes de meter a mdo na agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagéo eléctrica.

A AVISO

Morte ou graves lesGes por tenséo eléctrica perigosa quando o aparelho é operado numa piscina.
O aparelho nunca pode ser operado numa piscina.

E NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser substituida ja
apods breve tempo de operacéo.

Limpar bem o lago ou a piscina antes de instalar a bomba.

Posicionar a bomba cerca de 200 mm acima do fundo do lago a fim de evitar a aspiragdo de agua lodosa.

O aparelho pode ser posicionado mergulhado ou ndo mergulhado.

Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados. (® valores de agua)
A agua doce da piscina ou a agua salgada podem prejudicar o sistema Optico. Tais prejuizos estdo excluidos da
garantia.

Colocar o aparelho na dgua
Observar estas condigdes para a operagdo fora da agua:
5cC
Nunca operar o aparelho numa piscina.
Operar o aparelho s6 completamente mergulhado na agua.
Operar o aparelho sé com o cesto do filtro.
Controlar que o aparelho ndo pode tombar nem deslocar.
A disposicdo da saida da bomba é variavel. Para outra posicdo, a carcaca deve ser virada. (— Girar carcaga da
bomba)
Ligar a mangueira
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na saida, utilizar o bocal escalonado de 50 mm (2") ou o bocal escalonado de
38 mm (1%").
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na saida, se possivel utilizar apenas o bocal escalonado de 50 mm (2").
Proceder conforme descrito abaixo:
5D

1. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedacéo, com a saida.
2. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.
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Colocar o aparelho fora do tanque

- AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na entrada e na saida podem ser ligadas mangueiras ou tubos. Recomendacéo:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 "). (— Ligar a mangueira)
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100. (— Ligar o tubo)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na entrada é ligado um tubo DN75/100. Na saida pode ser ligada uma mangueira
ou um tubo. Recomendagao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 ).
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100.

Observar estas condigdes para a operacgéo fora da agua:
5E
Lago de jardim ou piscina onde se podem encontrar pessoas:
— O aparelho deve ter uma distancia minima de 2 m a agua.
N&o expor o aparelho a luz solar directa.
Controlar que o aparelho ndo pode tombar nem deslocar.
A disposicdo da saida da bomba é variavel. Para outra posicéo, a carcaca deve ser virada. (— Girar carcaca da
bomba)
Observar a temperatura ambiente maximamente permitida. Se necessario, garantir refrigeragéo for¢cada- (® Carac-
teristicas técnicas)

Ligar a mangueira

Proceder conforme descrito abaixo:

5F

. Desenroscar os parafusos de fixa¢édo do cesto e retirar o mesmo.

. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedagao, com a entrada.

. Enfiar a abracadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedagdo, com a saida..

. Enfiar a abracadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

. Fixar o aparelho, por meio de parafusos (ndo fazem parte do volume de entrega), a uma base resistente.

OO WNE

Ligar o tubo

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Para a ligagé@o dos tubos é necessaria uma manga adaptadora em
PVC. As mangas adaptadoras em PVC podem ser adquiridas no comércio especializado.

Proceder conforme descrito abaixo:
Enroscar a manga de transi¢cdo em PVC e o elemento de vedacgéo na saida.
Colar o tubo a manga adaptadora em PVC.

Girar carcaga da bomba

Proceder conforme descrito abaixo:

5G

. Desenroscar os parafusos de fixagdo do cesto e retirar o mesmo.

. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo do pé do aparelho e retirar o pé.

. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo da placa de retencéo e retirar a placa.
. Desenroscar os quatro parafusos e retirar a carcaga da bomba.

. Virar a carcaga com bomba, colocar sobre o motor e fixar com quatro parafusos.

. Colocar a placa de retengéo na carcaca e fixar com quatro parafusos.

. Montar o pé e o cesto na ordem inversa a desmontagem.

NO U WNE
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Eco Control Conectar

Para o comando, opcionalmente pode ser ligado & bomba o Eco Control.
O dispositivo de comando Eco Control (47673) pode ser adquirido como acessoério para bombas Eco Expert.
Se a bomba estiver ligada a uma rede RGC, néo é possivel ligar o Eco Control.

Proceder conforme descrito abaixo:

5K

1. Tirar a tampa de protecgdo, em cima do EGC-IN.

2. Ligar o conectar e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedacao de borracha deve ser limpo e apresentar a posi¢do exacta..
— Substituir uma vedagéo de borracha gasta.

Integrar a bomba na rede EGC
5L
A bomba opcionalmente pode ser integrada numa rede EGC. Numa rede EGC, o InScenio FM-Master WLAN ou o
EGC-Controller e todos os aparelhos compativeis com o EGC estdo em comunicagdo mediante Connection Cable
EGC. No ultimo aparelho compativel com 0 EGC, o EGC-OUT deve ter conectado um resistor final para conectar a
rede.
O cabo de comunicagdo EGC existe, como acessorio, nos comprimentos de 2,5 m (47038), 5m (47039) e 10 m
(47040).
Controlar a conex&o correcta.

Proceder conforme descrito abaixo:

5K, L

1. Tirar a tampa de protecgdo, em cima do EGC-IN.

2. Ligar o conectar do Connection Cable EGC e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedacao de borracha deve ser limpo e apresentar a posi¢éo exacta.
— Substituir uma vedacgao de borracha gasta.

3. Tirar a tampa de protec¢éo, sobre 0 EGC-OUT, aplicar ao resistor final e fixar por meio dos dois parafusos (ndo
apertar mais de 2.0 Nm) ou conectar mais um aparelho compativel com o EGC.
— No dltimo aparelho da rede EGC, néo esta conectado ao EGC-OUT nenhum Connection Cable EGC. A este

EGC-OUT deve encontrar-se aplicado o resistor final para que a rede EGC esteja correctamente conectada.

— O resistor final faz parte do volume de entrega do InScenio FM-Master WLAN EGC.

[5] o0

Agua que penetra nas buchas EGC destrdi o aparelho.
Tapar as buchas EGC por meio da ficha EGC ou mediante tampas de protecgéo.

Colocar o aparelho em operacéo

[5] \or

O aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas eléctricas sen-
siveis.
Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function Control (EFC)). Durante o
teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de bloqueio) ou se esta mergulhada na agua.
No caso de operagdo sem agua / bloqueio, a bomba desliga automaticamente ap6s cerca de 90 segundos. Em caso
de falha, desligue a alimentagéo elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca de imediato.
Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Seasonal Flow Control (SFC)
Proceder conforme descrito abaixo:
5H
Pressionar o botéo e empurrar.
— No botdo aparece a mensagem ON. A fungéo esté activada.
— No botéo, a mensagem ON esté escondida. A fungéo esta desactivada.
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Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio
A bomba néo arranca Tens&o eléctrica ausente - Controlar a tenséo eléctrica

- Controlar o cabo de alimentacdo
A bomba n&o funciona Filtro est& entupido - Limpar

Agua muito suja

Limpar a bomba. Apés o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.
Desconectar a ficha eléctrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.

Rotor bloqueado

Caudal de 4gua insuficiente Filtro esta entupido - Limpar
Perdas demasiado altas nas mangueiras ali- - Utilizar mangueira com maior diametro
mentadoras - Reduzir ao minimo necessario o compri-
mento da mangueira
- Evitar elementos de ligagdo desnecessa-
rios
Bomba desliga ap6s alguns minutos Agua muito suja - Limpar a bomba. Apés o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.
Temperatura demasiado alta da agua - Observar a temperatura maxima de +35

°C. Apb6s o arrefecimento do motor, a
bomba liga automaticamente.
Desconectar a ficha eléctrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.
Encher a bomba. Mergulhar totalmente a
bomba na &gua do tanque/lago de jardim.

Rotor bloqueado

Bomba operou sem agua

Limpeza e manutencdo

N oiso

Morte ou graves lesGes por tenséo eléctrica perigosa!
Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagao eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagéo eléctrica.

Limpar o aparelho

Recomendagcao relativa a limpeza:
Limpar o aparelho conforme necessario ou, pelo menos, 2 vezes por ano.
Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

Caso a capacidade da bomba diminua, limpar o filtro com agua corrente e uma escova macia.
Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.

Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:

— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.

— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

Apbs a limpeza, lavar todas as pecas em abundante agua limpa.

Proceder conforme descrito abaixo:
51
1. Desenroscar os parafusos de fixacdo do cesto e retirar o mesmo.
2. Limpar todas as pegas com o solvente adequado.
— Usar uma escova macia para facilitar a limpeza.
— Limpar as pecas com agua limpa.
3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
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Substituir a unidade de rotor

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal esta sujeito ao desgaste e deve
ser substituido juntamente com a unidade de rotor.
Para substituir o mancal, séo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial. Recomenda-
mos substituir o mancal pelo distribuidor autorizado por OASE ou enviar a bomba a OASE.

[5] vor

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de ferro).
Anteriormente a montagem, eliminar as particulas aderentes a unidade de rotor. Eventuais particulas nao
removidas séo susceptiveis de provocar danos irreparaveis da unidade de rotor e do bloco do motor.

Condigé&o prévia:
Os tubos/mangueiras da entrada e saida estdo desmontados.
Proceder conforme descrito abaixo:
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1. Desenroscar os parafusos de fixag&o do cesto e retirar o mesmo.
2. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo do pé do aparelho e retirar o pé.
3. Desenroscar os quatro parafusos e retirar a carcaga da bomba.
4. Puxar fora a unidade de rotor e, se necessario, substituir.
— Se necessario, desmontar a unidade de rotor por meio de uma chave de fenda com ponta larga.
5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Pecas de desgaste
Rotor
Mancal, no bloco do motor

Armazenar/Invernar

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cuidadosamente com
uma escova macia e agua e controle-o com respeito a eventuais defeitos. Guarde a bomba mergulhada em agua ou
enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em agua!

Reparacéo

Nestes casos, ndo é possivel fazer uma reparacdo. O aparelho deve ser substituido.
Para uma determinada peca defeituosa, ndo ha nenhuma peca de reposi¢do autorizada por OASE .
Um cabo eléctrico ndo desconectavel do aparelho foi danificado ou foi reduzido de comprimento.

Descartar o aparelho usado

— NOTA
O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico.
Tornar o aparelho inutilizavel pela separacéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

Pecas de reposicéo

Com pegas de reposi¢éo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢do podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

54


http://www.oase-livingwater.com/spareparts_INT

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AAVVISO

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

- Ai bambini & vietato giocare con l'apparecchio.

- La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

- L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

- Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

- Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima di met-
tere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici
ivi presenti.

- Utilizzare I'apparecchio solo quando nessuno € presente nell'acqua.

- Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

- Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

- Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

- Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

- Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

- | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

- Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.
- Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Funzionamento sicuro
L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che puo condizionare
pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere una distanza di almeno 0,2 m fra impianto e magnete.
Se il cavo elettrico é difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.
L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.
Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.

Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio & espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

Sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti alllOASE Living Water. Avete fatto un‘ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Eco Expert
21000/26000/36000/44000.

Prima della messa in funzione leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire
tutte le operazioni su e con questo apparecchio solo secondo le presenti istruzioni.

Osservare assolutamente le avvertenze di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni
Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

E NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni
5 A Rimando ad una figura, ad es. figura A.
® Rimando ad un altro capitolo.
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Volume di fornitura

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

pompa di filtraggio con scatola del filtro

Scatola del filtro

Piede dell'apparecchio

boccola 38 mm (1% ) per attacco del tubo flessibile

boccola 50 mm (2 ) per attacco del tubo flessibile

ghiera 50 mm (2 ") per il fissaggio della boccola del tubo flessibile
guarnizione piatta 45 x 33 x 3 mm per la boccola del tubo flessibile
fascetta stringitubo 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Descrizione del prodotto

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Corpo della pompa
- Posizione variabile dell'uscita, percio il corpo della pompa pud essere montato in posizione girata di 90°
Entrata (attacco di aspirazione)
Scatola del filtro
Uscita (tronco di mandata)
Piede dell'apparecchio
- Garantisce stabilita alla pompa
- Puo essere avvitato sul fondo
6 Interruttore per attivare/disattivare la funzione SFC (Seasonal Flow Control)
EGC Collegamento EGC
IN/OUT - Collegamento per Eco Control o per l'integrazione in una rete EGC (opzionale).

as w N

Importante: I'umidita sugli attacchi pud danneggiare la pompa.
- Rimuovere le calotte di protezione solo per il collegamento di Connection Cable EGC o quando & presente la resistenza terminale
- Le guarnizioni di gomma devono essere pulite ed alloggiate con esattezza
- Sostituire le guarnizioni di gomma danneggiate

Sistema di controllo Easy Garden (EGC)

Questo prodotto pud comunicare con I'Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre, in giardino e nello stagno, la
possibilita di comandare comodamente tramite smartphone o tablet, garantendo un comfort ed una sicurezza elevati.
Per informazioni su EGC e sulle possibilita, vedere al sito www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Quando la funzione SFC e attivata, la pompa ottimizza automaticamente la quantita di acqua e la prevalenza. La quan-
tita di acqua e la prevalenza vengono ridotte fino al 50%. Grazie alla funzione SFC I'apparecchio si adatta tutto I'anno
all'ecologia del laghetto, supporta la biologia per effetto della circolazione dell'acqua in funzione della temperatura (fun-
zionamento invernale, di mezza stagione ed estivo).

La funzione SFC viene attivata e disattivata sulla pompa. Permette di ridurre la potenza assorbita della pompa. Senza
la funzione SFC la pompa lavora continuamente con il numero di giri massimo. La SFC non funziona in caso di instal-
lazione a secco. Impiegando uno skimmer, un filtro satellite o un dispositivo di controllo InScenio OASE, si consiglia di
disattivare la funzione SFC a seconda dell'impianto utilizzato.

Impiego ammesso
I AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, chiamato "apparecchio”, puo essere utilizzato solo nel modo se-
guente:

Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.
Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.
Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua (® Valori dell'acqua).

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.
Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.
Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.
Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infammabili o esplosive.
Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
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Installazione e allacciamento

A AVVISO
Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
- Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.
AA VVISO
Pericolo di morte o gravi lesioni per folgorazione in caso di funzionamento dell'apparecchio in un bacino o la-

ghetto natatorio.
Non far funzionare mai I'apparecchio in un bacino o laghetto natatorio.

NOTA
Se si trasporta acqua molto fangosa, l'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi anzitempo, quindi
va sostituita anticipatamente.
Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.
Installare la pompa circa 200 mm sopra il fondo del laghetto in modo da evitare |'aspirazione di acqua fan-
gosa.
L'apparecchio pud essere installato in posizione immersa o all'asciutto.
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati (® Valori dell'acqua).

L'acqua di piscina o l'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'apparecchio. Questi inconvenienti non
sono coperti da garanzia.

Installare apparecchio sott'acqua
Osservare le condizioni qui riportate per l'installazione a secco.
5cC
Non utilizzare mai I'apparecchio nel laghetto adibito a piscina.
Far funzionare |'apparecchio solo sotto la superficie dell'acqua.
Far funzionare I'apparecchio solo con campana del filtro.
Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile.
La posizione dell'uscita della pompa & variabile. Girare il corpo della pompa per raggiungere un‘altra posizione.
(— Ruotare la scatola della pompa)
Collegare il tubo flessibile
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Sull'uscita utilizzare la boccola del tubo flessibile 50 mm (2") o la boccola 38 mm
(1%").
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Sull'uscita utilizzare possibilmente solo la boccola 50 mm (2").
Procedere nel modo seguente:
5D
1. Avvitare la boccola a gradini con dado a risvolto e guarnizione sull'uscita

2. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.
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Installare apparecchio all'asciutto
- AguaMax Eco Expert 21000/26000: Su entrata e uscita si possono collegare tubi flessibili o tubi. Consiglio:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2") (— Collegare il tubo flessibile)
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100 (— Collegare i tubi)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Collegare un tubo DN75/100 sull'entrata. Sull'uscita si pud collegare un tubo
flessibile o un tubo. Consiglio:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2")
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100

Osservare le condizioni qui riportate per l'installazione a secco.
5E
Laghetto per nuotatori o piscina in cui le persone possono sostare:
— Installare I'apparecchio ad una distanza di almeno 2 m dall'acqua.
Non esporre I'apparecchio alle radizioni solari dirette.
Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile.
La posizione dell'uscita della pompa & variabile. Girare il corpo della pompa per raggiungere un‘altra posizione.
(— Ruotare la scatola della pompa)
Osservare la temperatura ambiente max. ammissibile. Eventualmente provvedere ad un raffreddamento forzato
(® Caratteristiche tecniche).

Collegare il tubo flessibile

Procedere nel modo seguente:

5F

1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.

2. Avvitare la boccola del tubo flessibile con ghiera e guarnizione sull'entrata.

3. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.

4. Avvitare la boccola del tubo flessibile con ghiera e guarnizione sull'uscita.

5. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.

6. Fissare l'apparecchio con le viti (non in dotazione) su un fondo adatto.

Collegare i tubi

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Per l'attacco dei tubi sono necessari dei manicotti di riduzione in
PVC. | manicotti sono in vendita presso il commercio specializzato.

Procedere nel modo seguente:
Avvitare manicotto di riduzione in PVC e guarnizione sull'uscita.
Incollare il tubo con il manicotto.

Ruotare la scatola della pompa

Procedere nel modo seguente:

5G

. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.

. Rimuovere le 4 viti di fissaggio e poi togliere il piede dell'apparecchio.

. Rimuovere le 4 viti fissaggio e poi togliere la piastra di supporto.

. Togliere le 4 viti e poi rimuovere il corpo della pompa.

. Girare il corpo della pompa, montarlo sul motore e poi fissare con le 4 viti.

. Montare la piastra di supporto sul corpo della pompa e poi fissare con le 4 viti.

. Rimontare il piede dell'apparecchio e la campana del filtro seguendo I'ordine inverso.

NO U WNE
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Eco Control Collegamento

Per le funzioni di controllo, I'Eco Control puo essere collegato anche alla pompa.
Il dispositivo di controllo Eco Control (47673) e disponibile come accessorio per le pompe Eco Expert.
Se la pompa viene integrata in una rete EGC, allora non & possibile collegare I'Eco Control.

Procedere nel modo seguente:

5K

1. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-IN.

2. Inserire il connettore del conduttore e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— Laguarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.

Integrazione della pompa nellarete EGC
5L
La pompa puo essere integrata in una rete EGC (opzione). In una rete EGC, I'lnScenio FM-Master WLAN o I'EGC-
Controller e tutti gli apparecchi compatibili EGC sono intercollegati per mezzo di una Connection Cable EGC. Sull'ul-
timo apparecchio compatibile EGC deve essere inserita una resistenza terminale sullEGC-OUT per ultimare la rete.
| cavi di collegamento EGC sono disponibili come accessori nelle lunghezze di 2,5 m (47038), 5 m (47039) e 10 m
(47040).
Assicurarsi che il collegamento venga eseguito in modo corretto.

Procedere nel modo seguente:
5K, L
1. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-IN.
2. Inserire il connettore del cavo di connessione EGC e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— Laguarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
3. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-OUT, inserire la resistenza terminale e poi bloccarla con le due viti (max.
2.0 Nm) oppure collegare ancora un altro apparecchio compatibile EGC.
— Sull'ultimo apparecchio nella rete EGC, su EGC-OUT non € collegato alcun Connection Cable EGC. Su questo
EGC-OUT deve essere inserita la resistenza terminale in modo che la rete EGC sia ultimata correttamente.
— Laresistenza terminale fa parte del volume di fornitura dell'InScenio FM-Master WLAN EGC.

m NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se I'acqua penetra nelle prese EGC.
Chiudere le prese EGC applicando la spina EGCo la calotta di protezione.

Messa in funzione

m NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'apparecchio sono
incorporati componenti elettrici sensibili.
Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Al momento della messa in funzione, la pompa esegue automaticamente un autotest preprogrammato (Environmen-
tal Function Control (EFC)). La pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di im-
mersione. La pompa si spegne automaticamente dopo circa 90 secondi in presenza di funzionamento a secco o bloc-
caggio. In caso di anomalia staccare l'alimentazione elettrica e "alimentare la pompa" oppure togliere I'ostacolo. Poi
I'apparecchio puo essere riavviato.

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio si avvia immediatamente.
Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Seasonal Flow Control (SFC)
Procedere nel modo seguente:
5H
Premere e tenere premuto l'interruttore.
— Sull'interruttore appare ON: La funzione & attivata.
— ON é coperto sull'interruttore: La funzione € disattivata.
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Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento
La pompa non si avvia Manca la tensione di rete - Controllare la tensione di rete
- Controllare le linee di alimentazione
La pompa non trasporta Scatola del filtro intasata - Pulire
Acqua molto sporca - Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automatica-
mente
L'unita rotante & bloccata - Staccare la spina elettrica e togliere I'osta-
colo. Poi riavviare la pompa
Portata insufficiente Scatola del filtro intasata - Pulire
Perdite troppo elevate nelle linee di alimenta- - Scegliere un diametro pit grande per i tubi
zione flessibili

Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al
minimo necessario

Evitare I'utilizzo di parti di collegamento
inutili

La pompa si arresta dopo un breve tempo di Acqua molto sporca Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
funzionamento del motore la pompa si riavvia automatica-
mente

Temperatura dell'acqua troppo elevata - Latemperatura max. dellacqua non deve
superare +35° C. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automatica-
mente

L'unita rotante & bloccata - Staccare la spina elettrica e togliere I'osta-
colo. Poi riavviare la pompa

La pompa funziona a secco - Alimentare la pompa. In caso di funziona-
mento nel laghetto, immergere completa-
mente |'apparecchio.

Pulizia e manutenzione

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulizia dell'apparecchio

Suggerimento per la pulizia:
Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
Nella pompa, pulire soprattutto I'unita rotante e la scatola della pompa.

Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola mor-
bida.

Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche.

Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:

— Detergente PumpClean OASE.

— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

Procedere nel modo seguente:
51
1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.
2. Pulire tutti i componenti.
— Utilizzare una spazzola morbida per facilitare la pulizia.
— Risciacquare i componenti con acqua limpida.
3. Montare |'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Sostituzione dell'unita rotante

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un pezzo soggetto a
usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.
La sostituzione del cuscinetto richiede cognizioni specifiche e attrezzi speciali. Far sostituire il cuscinetto da
un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa alla OASE.

[5] vors

Nell'unita rotante e presente un forte magnete che attira le particelle (ad es. trucioli di ferro).
Al momento del montaggio eliminare completamente le particelle attaccate sull'unita rotante. Le particelle
restanti possono provocare danni irreparabili all'unita e al blocco motore.
Condizione:
| tubi/tubi flessibili su entrata e uscita sono smontati.

Procedere nel modo seguente:
57
1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.
2. Rimuovere le 4 viti di fissaggio e poi togliere il piede dell'apparecchio.
3. Togliere le 4 viti e poi rimuovere il corpo della pompa.
4. Sfilare l'unita rotante e se necessario sostituirla.
— Eventualmente sollevare cautamente I'unita rotante agendo su un cacciavite con lama larga.
5. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.

Pezzi soggetti a usura
Unita rotante
Cuscinetto nel blocco motore

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio é resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto, eseguire una pulizia
accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se & danneggiato e conservarlo in posizione immersa
e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Riparazione

La riparazione non & possibile nei seguenti casi. L'apparecchio deve essere sostituito.
Per un componente difettoso non € disponibile una parte di ricambio approvata da OASE.
Una linea elettrica collegata con I'apparecchio € danneggiata o accorciata.

Smaltimento

— NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

- Bgrn ma ikke lege med apparatet.

- Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

- Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

- Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stremforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

- Der kan opsta dad eller sveere kveestelser pga. elektrisk stad! Sluk
for stramtilfgrslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, far du
stikker handen ned i vandet.

- Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

- En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

- Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og m& kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

- En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedgmme og udfare det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

- Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

- Enheden mé& kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data
findes pa enhedens typeskilt, p& emballagen eller i denne brugsanvisning.

- Forlaeengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal vaere egnet til udendgrs brug (steenktzet).

- Beskyt abne stikdaser og stikforbindelser mod fugt.

- Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.
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Sikker drift
- Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et steerkt magnetfelt, der kan pavirke pacemakere eller implan-
terede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand p& mindst 0,2 m mellem implantat og magnet.
Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.
Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.
Apparatet ma ikke baeres eller treekkes i den elektriske ledning.
Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.
Der ma kun gennemfares arbejde pd apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
serviceveerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.
Leeg kablerne, s& de er beskyttet mod skader, og sgrg for, at ingen kan snuble over dem.
Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.
Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun &bnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Om denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du truffet et
godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder p& og med dette apparat mé kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Advarselshenvisninger i denne vejledning
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

Betegner en muligvis farlig situation.
Manglende overholdelse kan medfare dad eller alvorlige kvaestelser.

[5] ...

Oplysninger der medvirker til bedre forst&else eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljigska-
der.

Henvisninger i denne vejledning
5 A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
® Henvisning til et andet kapitel.
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Leveringsomfang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpumpe med filterhus

Filterhus

Enhedens fod

Slangestuds 38 mm (1% ") til slangetilslutning

Slangestuds 50 mm (2 ") il slangetilslutning
Omlgbermgatrik 50 mm (2 ") til fastgerelse af slangestudsen
Fladpakning 45 x 33 x 3 mm til slangestuds

Slangeband 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Produktbeskrivelse
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpehus
- Udgangens position er variabel, da pumpehuset kan monteres drejet 90°.

2 Indgang (sugestuds)
3 Filterhus
4 Udgang (trykstuds)
5 Enhedens fod
- Serg for, at pumpen star sikkert.
- Det er muligt at fastskrue enheden til underlaget.
6 Kontakt til at teende/slukke for SFC-funktionen (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-tilslutning
IN/OUT - Tilslutning til Eco Control eller til integrering i et EGC-netveerk (valgfrit).

Vigtigt: Fugt pa tilslutninger kan beskadige pumpens tilslutninger.
- Beskyttelseshaetten ma kun tages af, n&r Connection Cable EGC eller slutmodstand er tilsluttet.
- Gummiteetningerne skal vaere rene og sidde helt preecist.
- Udskift beskadigede gummitaetninger

Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produkt kan kommunikere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC giver komfortable styringsmuligheder i
haven og ved bassinet via smartphone eller tablet og sikrer hgj komfort og sikkerhed. Oplysninger om EGC og mulig-
hederne findes pa www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

N&r SFC-funktionen er teendt, optimerer pumpen vandmaengden og transporthgjden af sig selv. Dermed reduceres
vandmeengden og transporthgjden med op til 50 %. Vha. Seasonal Flow Control (SFC) tilpasser enheden sig aret igen-
nem den pageeldende bassingkologi, understatter bassinbiologien via temperaturafhaengig vandcirkulation (vinterdrift,
overgangsdrift og sommerdrift).

SFC-funktionen teendes og slukkes pa pumpen. SFC reducerer pumpens effektforbrug, uden SFC karer pumpen med
maks. omdrejningstal. SFC fungerer ikke ved ter opstilling. Nar der bruges skimmer, satellitfilter eller InScenario-regu-
leringsenhed (OASE-tilbehgr) kan det - alt efter anleeg — anbefales at slukke for SFC.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, kaldet "enheden”, m& udelukkende anvendes pa fglgende made:
Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og algbssystemer.
Drift ved overholdelse af de tekniske data.
Drift under overholdelse af de tilladte vandveerdier. (® Vandvaerdier)

Der geelder faglgende restriktioner for apparatet:
Ma ikke anvendes i svugmmedamme.
Ma ikke betjenes med andre vaesker end vand.
Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.
Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.
Ma ikke szettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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Opstilling og tilslutning

ADVARSEL

Dgad eller alvorlige kveestelser pga. farlig elektrisk spaending!
Sluk for stremtilfarslen til alle apparater der befinder sig i vandet, far du stikker handen ned i vandet.
Sluk for apparatet far du arbejder pa det.

A
A -ADVARSEL
R

Dgad eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending ved brug af dette apparat i et sugmmebassin.
Benyt aldrig apparatet i et sysgmmebassin.

BEMARK

Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens Igbeenhed hurtigere og skal i givet fald udskiftes far
tiden.

Renggar bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen stilles op.
Anbring pumpen ca. 200 mm over bassinbunden for at undgd, at der suges mudret vand op.

Apparatet kan opstilles neddykket eller tart.
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes. (® Vandvzerdier)
Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er ikke omfattet af garantien.

Nedsaenket opstilling af apparatet
Ved tar opstilling skal felgende betingelser overholdes:
5cC
Enheden ma aldrig betjenes i svugmmebassin.
Enheden ma kun betjenes under vandspejlet.
Enheden ma kun betjenes med filterkurv.
Sarg for, at transformatoren star sikkert.
Pumpeudgangens position er variabel. Drej pumpehuset, hvis du gnsker en anden position. (— Drejning af pumpe-
huset)
Tilslutning af slangen
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Brug en slangestuds 50 mm (2 ") eller en slangestuds 38 mm (1%2 ") p& udlgb
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Brug kun en slangestuds 50 mm (2 ") pa udigb

Sé&dan ger du:

5D

1. Skru slangestudsen med omlgbermatrik og pakning pa udgangen.

2. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
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Opstil apparatet tart
- AguaMax Eco Expert 21000/26000: Slanger eller rgr kan tilsluttes til indlgb og udlgb. Anbefaling:
— Indtil en leengde pa 5 m Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger. (— Tilslutning af slangen)
— Fraen leengde pd 5 m Brug DN 75 eller DN 100 rar. (— Tilslut rer)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Et rar DN75/100 forbindes til indlgbet. Der kan tilsluttes en slange eller et rar til
udlgbet. Anbefaling:
— Indtil en lzengde p& 5 m Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger.
— Fraen lzengde pa 5 m Brug DN 75 eller DN 100 rer.

Ved tar opstilling skal felgende betingelser overholdes:
5E
Bassin eller pool, hvor personer kan opholde sig:
— Placer apparatet i mindst 2 meters afstand fra vandet.
Seet ikke apparatet i direkte sollys.

Sarg for, at transformatoren star sikkert.

Pumpeudgangens position er variabel. Drej pumpehuset, hvis du gnsker en anden position. (— Drejning af pumpe-
huset)

Overhold den maksimalt tilladte omgivelsestemperatur. Sarg evt. for tvungen afkgling. (® Tekniske data)

Tilslutning af slangen

Sédan gar du:

5F

. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.

. Skru slangestudsen med omlgbermatrik og pakning pa indgangen.

. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
. Skru slangestudsen med omlgbermatrik og pakning pa udgangen.

. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
. Fastger enheden med skruer (medfglger ikke) pa et egnet underlag.

OO~ WNE

Tilslut rer

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: For at tilslutte rarene kraeves der i hvert tilfeelde en PVC overgangs-
muffe. PVC overgangsmuffer fas hos specialforhandlere.

Sédan ger du:
Skru PVC overgangsmuffen og pakning pa udigbet.
Lim rgret til PVC overgangsmuffen.

Drejning af pumpehuset

Sédan ger du:

5G

. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.

. Fjern de fire skruer, der holder enhedens fod, og tag den af.

. Fjern de fire skruer, der holde holdepladen, og tag den af.

. Fjern de fire skruer, og tag pumpehuset af.

. Drej pumpehuset, szet den p4 motoren, og fastgar den med fire skruer.
. Seet holdepladen p& pumpehuset, og fastger den med fire skruer.

. Afmonter enhedens fod og filterkurven i omvendt raekkefglge.

NO A WNE
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Eco Control tilslutning

Eco Control kan eventuelt tilsluttes pumpen til styring.
Styringsenheden Eco Control (47673) er Eco Expert-tilgeengelig som tilbehgr til pumper.
Hvis pumpen er indlejret i et EGC-netveerk, er forbindelsen fra Eco Control ikke mulig.

Sadan ger du:

5K

1. Fjern beskyttelseshaetten p& EGC-IN.

2. Seet ledningens stikforbindelse pa, og fastgar den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummiteetningen skal veere ren og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.

Integrer pumpen i EGC-netveerket
5L
Pumpen kan eventuelt integreres i et EGC-netveerk. | et EGC-netveaerk er InScenio FM-Master WLAN eller EGC-
Controller og alle EGC-kompatible apparater forbundet med hinanden ved hjeelp af Connection Cable EGC. Pa det
sidste EGC-kompatible apparat p& EGC-OUT skal der seettes en slutmodstand for at afslutte netvaerket.
Forbindelseskablet EGC kan fas som tilbehgr i lzengderne 2,5 m (47038), 5 m (47039) og 10 m (47040).
Sarg for korrekt tilslutning.

Sadan ger du:
5K, L
1. Fjern beskyttelsesheetten pd EGC-IN.
2. Seet stikforbindelsen fra Connection Cable EGC p4, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummitaetningen skal veere ren og sidde helt preecist.
— Udskift en beskadiget gummiteetning.
3. Tag beskyttelseshaetten p& EGC-OUT af, seet slutmodstanden p&, og sikr den med de to skruer (maks. 2.0 Nm) el-
ler endnu et EGC-kompatibelt apparat.
— PA& det sidste apparat i EGC-netveerket er der til EGC-OUT ikke tilsluttet noget Connection Cable EGC. P& denne
EGC-OUT skal slutmodstanden seettes pa, sd EGC-netvaerket afsluttes korrekt.
— Slutmodstanden medfglger ved levering af InScenio FM-Master WLAN EGC.

m BEMAERK

Enhed bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i EGC-hunstikkene.
Luk EGC-hunstik med EGC-hanstik eller beskyttelseskappe.

Idrifttagning

m BEMAERK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektriske kompo-
nenter.

Slut ikke apparatet til en deempbar strgmforsyning.
Ved ibrugtagning udfagrer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)).
Pumpen registrerer, om den karer i tarlab / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfselde af tarlgb / ved

blokering frakobler pumpen automatisk efter ca. 90 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pumpen "gennem-
strgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.

Teende: Forbind apparatet til stramnettet. Apparatet teender med det samme.
Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

Seasonal Flow Control (SFC)

Sadan ger du:

5H
Tryk pé og forskyd kontakten.
— Der vises ON pa kontakten: Funktionen er slaet til.
— ON er skjult pa kontakten: Funktionen er sléet fra.
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Fejlafhjaelpning

Fejl Arsag Udbedring
Pumpen gér ikke i gang Netspaending mangler - Kontrollér netspaending

- Kontrollér tilfarselsledninger
Pumpen pumper ikke Filterhuset er tilstoppet - Renggar

Vandet er steerkt tilsmudset

Renger pumpen. Efter afkgling af motoren
sl&s pumpen automatisk til igen.

Pumpehjulet er blokeret - Treek netstikket ud, og fiern forhindringen.
Teend derefter for pumpen igen.
Pumpemaengde utilstraekkelig Filterhuset er tilstoppet - Rengar

For store tab i tilfgrselsledningerne

Veelg en storre slangediameter
- Reducer slangens leengde til det nadven-
dige minimum
- Undga ungdvendige forbindelsesdele
Pumpen slér fra efter kort tids drift Vandet er steerkt tilsmudset - Renggr pumpen. Efter afkgling af motoren
sl&s pumpen automatisk til igen.
Vandtemperatur for hgj - Overhold den maksimale vandtemperatur

p& +35° C. Efter afkeling af motoren sl&s
pumpen automatisk til igen.

Pumpehjulet er blokeret - Treek netstikket ud, og fiern forhindringen.
Teend derefter for pumpen igen.

Pumpe er lgbet tor - Spaed pumpen med vand. Ved drift i bassi-
net skal enheden nedseenkes fuldsteendigt
ned.

Renggring og vedligeholdelse

& ADVARSEL

Dgad eller alvorlige kveestelser pga. farlig elektrisk spaending!
Sluk for strgmtilfgrslen til alle apparater der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
Sluk for apparatet far du arbejder pa det.

Renger apparatet

Anbefaling vedrgrende rengaring:
Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehus.

Hvis apparatets ydelse er ved at aftage, renggres filterhuset med en blgd bgrste under rindende vand.
Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler.

Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:

— Pumperens PumpClean fra OASE.

— Eddike- og Klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

Skyl alle dele med rent vand efter renggring.

Sadan ger du:
51
1. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fijern den.
2. Renggr alle dele.
— Brug en blgd barste.
— Skyl alle dele med rent vand.
3. Saet apparatet sammen i omvendt raeekkefalge.
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Udskiftning af labeenhed

Lgbeenheden fares gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes samtidigt med
lgbeenheden.

Der kreever seerlig viden og veerktgj at udskifte lejet. Lad din OASE-specialforhandler udskifte lejet, eller
send pumpen til OASE.

m BEMARK

Lebeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltreekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
Ved indbygning af lgbeenheden skal vedhaeftende partikler fiernes fuldsteendigt. Hvis disse partikler ikke
fiernes fuldsteendigt, er der fare for, at lsbeenheden og motorblokken far skader, der ikke kan repareres.

Forudseetning:
Rarene/slangerne pa indlgb og udlgb er afmonteret.

Sadan ger du:
57
1. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fjern den.
2. Fjern de fire skruer, der holder enhedens fod, og tag den af.
3. Fjern de fire skruer, og tag pumpehuset af.
4. Treek lgbeenheden ud, og udskift den, hvis der er brug for det.
— Tag eventuelt Isbeenheden forsigtigt ud med en skruetreekker med bred klinge.
5. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefalge.

Lukkedele
Pumpehjul
Leje i motorblokken

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det renggres grundigt
med vand og en blgd bgrste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke saen-
kes ned i vandet!

Reparation

Ved fglgende heendelser er det ikke muligt at reparere. Enheden skal udskiftes.
Til den defekte komponent er der ingen reservedel, der er godkendt af OASE.
En el-ledning, der er fast forbundet med enheden, er beskadiget eller afkortet.

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
Apparatet gares ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik- E dk
kert og fortseetter med at arbejde pélideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores .
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

- Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

- Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

- Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og strgmforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

- Stramstat kan fere til ded eller alvorlige personskader! Fgr du
bergrer vannet ma alle elektriske apparater som befinner seg i van-
net kobles fra stramnettet.

- Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

- En skadet stramledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling

- Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og mé kun gjennomfgres av en fagperson.

- En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pd grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
& oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

- Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

- Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet og stramforsyningen stemmer overens. Apparat-
dataen finner du pa typeskiltet p& apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

- Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utendgars bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

- Beskytt stikkontakter og bokser mot fuktighet.

- Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
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Sikker drift

Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller implanterte
hjertestartere (ICD). Hold minst 0,2 m avstand mellom implantat og magnet.

Hvis den elektriske ledningen er defekt, m& apparatet ikke brukes.

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

Ikke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

Utfar aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfar kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.

Apne huset p& apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

Om denne bruksanvisningen:

Velkommen til OASE Living Water. Med kjgpet av produktet AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du
gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjar deg kjent med apparatet far du tar det i bruk fgrste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.
Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Advarsler i denne bruksanvisningen
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

& ADVARSEL

Betegner en potensielt farlig situasjon.
A ignorere advarselen kan fgre til dad eller alvorlig personskade.

E] MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljggdeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
5 A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
® Viser til et annet kapittel.

72



Leveringsomfang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpumpe med filterhus

Filterhus

Fot

Slangemunnstykke 38 mm (1% “) for slangetilkobling
Slangemunnstykke 50 mm (2 “) for slangetilkobling
Overfalsmutter 50 mm (2 “) til feste av slangedysen
Planpakning 45 x 33 x 3 mm for slangedysen

m\loﬁmbwmb—'g

Slangeklemme 40 ... 60 mm

Produktbeskrivelse
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpehus
- Utgangsposisjonen variabel, da pumpehuset kan monteres dreid med 90°.

2 Inngang (sugestuss)
3 Filterhus
4 Utgang (trykkstuss)
5 Fot
- Serger for at pumpen star stett.
- Fast skrueforbindelse pa bakken mulig.
6 Bryter for innkobling/utkobling av SFC-funksjonen (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-tilkobling
IN/OUT - Tilkobling for Eco Control eller for integrering i et EGC-nettverk (valgfritt).

Viktig: Fuktighet p& tilkoblingene kan skade pumpen.
- Ta av beskyttelseshetten ved tilkobling av Connection Cable EGC- eller endemotstand.
- Gummitetninger m veere rene og sitte ngyaktig tilpasset.
- Erstatt skadde gummitetninger.

Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produktet kan kommunisere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC gir komfortable styringsmuligheter i
hagen og dammen via smarttelefon eller nettbrett, og garanterer hagy komfort og sikkerhet. Informasjon om EGC og
mulighetene far du p& www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ved & koble inn SFC-funksjonen optimaliserer pumpen selv vannmengden og vannhgyden. Samtidig reduseres vann-
mengde og vannhgyde opptil 50 %. Ved hjelp av SFC tilpasser enheten i Igpet av aret seg til dammens gkologi og
statter ved hjelp av temperaturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinterdrift, overgangsdrift og sommerdrift).
SFC-funksjonen blir koblet til og fra p& pumpen. Med SFC forringes pumpens inngangseffekt, uten SFC kjgrer pumpen
permanent med maksimalt turtall. SFC virker ikke ved tgrrdrift. Ved bruk av en skimmer, eksternt filter eller OASE In-
Scenio-regulator kan det, avhengig av de aktuelle forholdene, veere best & sla SFC-funksjonen av.

Tilsiktet bruk

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, kalt "utstyret", mé kun brukes pa fglgende mate:
For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.
Drift ved overholdelse av tekniske data.
Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (® Vannverdier)

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:
Skal ikke brukes i svemmebaseng.
Bruk aldri andre veesker enn vann.
Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.
Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.
Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, neeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
Ikke koble til husets vannforsyning.
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Installasjon og tilkobling

ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fare til ded eller alvorlige personskader!
Fer du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
For du starter arbeidet m& du skru av nettspenningen.

A
A -ADVARSEL
R

Dgad eller alvorlig personskade ved farlig elektrisk spenning bruk av dette apparatet i badedammer.
Bruk aldri apparatet i badedammer.

MERK

Ved bruk av vann med mye slam kan Igpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
Rengjgr dammen eller bekken grundig fgr pumpen plasseres.
Plasser pumpen ca. 200 mm over dambunnen for & unnga & suge inn vann med mye slam.

Apparatet stilles opp enten dyppet eller tart.
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes. (® Vannverdier)
Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pavirkning er utelukket fra garantien.

Stille opp apparatet nedsenket i vannet
Overhold falgende ved terr montering:
5cC
- Bruk aldri apparatet i dammen.

Apparatet ma kun brukes under vannoverflaten.

Bruk apparatet kun med filterkurv.

Pése at apparatet star statt.

Pumpeutgangens posisjon er variabel. For en annen posisjon ma du dreie pumpehuset. (— Drei pumpehuset)

Koble til slangen
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Bruk slangedyse 50 mm (2”) eller slangedyse 38 mm (1%”") p& utgangen.
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Hvis mulig, bruk bare slangedysen 50 mm (2“) ved utgangen.

Slik gar du frem:

5D

1. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning pa utlgpet.
2. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
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- NO -

Apparatet skal veere tert nar det settes opp.

AquaMax Eco Expert 21000/26000: Slanger eller rgr kan kobles til inngangen og utgangen. Anbefaling:

— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2”) slangedyser og slanger. (— Koble til slangen)

— Fra 5 m lengde: Bruk DN 75 eller DN 100 rgar. (— Koble til rar)

AquaMax Eco Expert 36000/44000: Et DN75/100 rgr skal kobles til inngangen. Ved utgangen skal det kobles til en
slange eller et rgr. Anbefaling:

— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2") slangedyser og slanger.

— Fra 5 mlengde: Bruk DN 75 eller DN 100 rar.

Overhold fglgende ved tarr montering:
5E

Badedam eller basseng som personer kan oppholde seg i:

— Plasser apparatet minst 2 m fra vannet.

Ikke utsett apparatet for direkte sollys.

Pé&se at apparatet str statt.

Pumpeutgangens posisjon er variabel. For en annen posisjon ma du dreie pumpehuset. (— Drei pumpehuset)
Overhold maks tillatt omgivelsestemperatur. Sgrg evt. for tvangskjgling. (® Tekniske data)

Koble til slangen

Slik gar du frem:
5F

O~ WNE

. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.

. Skru slangemunnstykke med overfalsmutter og tetning pa inngangen.

. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
. Skru slangemunnstykke med overfalsmutter og tetning pa utgangen.

. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
. Fest apparatet med skruer (ikke del av leveringsomfanget) pa et egnet underlag.

Koble til ragr

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: For tilkobling av rgrene er det ngdvendig med en PVC-
overgangsmuffe i hvert tilfelle. PVC-overgangsmuffer er tilgjengelige i faghandelen.

Slik gar du frem:

Skru PVC-overgangsmuffe og tetning pa overgangen.
Lim rgret til PVC-overgangsmuffen.

Drei pumpehuset
Slik gar du frem:
5G

NO U WNE

. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.

. Fjern fire skruer til feste av foten og ta av foten.

. Fjern fire skruer til feste av holdeplaten og ta av holdeplaten.
. Fjern fire skruer og ta av pumpehuset.

. Drei pumpehuset, sett p& motoren og fest med fire skruer.

. Sett holdeplate p& pumpehuset og fest med fire skruer.

. Sett pa fot og filterkurv i omvendt rekkefelge.
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Eco Control koble til

Eco Control kan eventuelt kobles til pumpen for styring.
Styreenheten Eco Control (47673) er tilgjengelig som tilbehgr til. Eco Expert-pumper.
Hvis pumpen er innebygd i et EGC-nettverk, er ikke tilkoblingen Eco Control mulig.

Slik gér du frem:

5K

1. Ta beskyttelseshetten av EGC-IN.

2. Sett pa pluggforbindelsen til ledningen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.

Integrere pumpen i et EGC-nettverk
5L
Pumpen kan eventuelt integreres i et EGC-nettverk. | et EGC-nettverk er InScenio FM-Master WLAN eller EGC-
Controller og alle EGC-kompatible apparater koblet sammen. Connection Cable EGC Med hverandre. Pa det siste
EGC-kompatible apparatet pA EGC-OUT ma det plugges inn en endemotstand for & avslutte nettverket.
Forbindelseskabelen EGC kan fas som tilbehar i lengdene 2,5 m (47038), 5 m (47039) og 10 m (47040).
Sarg for riktig tilkobling.

Slik gar du frem:
5K, L
1. Ta beskyttelseshetten av EGC-IN.
2. Sett pa pluggforbindelsen pa forbindelseskabelen EGC og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
3. Fjern beskyttelseshetten p&A EGC-OUT, plugg inn endemotstanden og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm), eller
koble til enda et EGC-kompatibelt apparat.
— P& den siste enheten i EGC-nettverket er det ikke koblet noen Connection Cable EGC til EGC-OUT. Endemot-
standen ma vaere plugget pa denne EGC-OUT, slik at EGC-nettverket er riktig avsluttet.
— Endemotstanden fglger med leveransen av InScenio FM-Master WLAN EGC.

(5]

Apparatet blir gdelagt hvis det kommer vann inn i EGC-féringene.
Koble EGC-kontakter til EGC-stapsler eller beskyttelseskappen.

Idriftssettelse

(5]

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder gmfintlige elektriske komponenter.
Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.
Pumpen utferer en automatisk forh&ndsprogrammert selvtest ved oppstart (Environmental Function Control (EFC)).
Pumpen oppdager om den tarrkjares/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. 1 tilfelle tarrkjgring/blok-

kering slar pumpen seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Avbryt ved feil avbryt strgmtilferselen, kjgr vann gjennom
pumpen eller fiern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift igjen.

Sla pa: Koble apparatet til stramnettet. Apparatet slas pa.
Sl& av: Koble apparatet fra strgmnettet.

Seasonal Flow Control (SFC)
Slik gér du frem:
5H

Trykk og skyv bryteren.
— P& bryteren vises ON: Funksjonen er slatt pa.
P& bryteren er ON skjult: Funksjonen er slatt av.
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Utbedrefeil

Feil Arsak Utbedring
Pumpen starter ikke Nettspenning mangler - Kontroller nettspenningen

- Kontroller tilfarselsledninger
Pumpen pumper ikke Filterhus tilstoppet - Rengjer

Kraftig vanntilsmussing Rengjgr pumpen. Nar motoren er kjglt ned
sl&r pumpen seg automatisk pa igjen.
Trekk ut kontakten og fiern blokkeringen.
Deretter sl&r du pumpen pa igjen.

Rengjar

Velg slange med stgrre diameter

- Gjer slangen s& kort som mulig

- Unngé ungdvendige forbindelsesdeler
Rengjgr pumpen. Nar motoren er kjglt ned
sl&r pumpen seg automatisk pé igjen.
Vanntemperaturen er for hay - Pase at vanntemperaturen ikke overstiger
+ 35 °C. N&r motoren er Kjglt ned slar
pumpen seg automatisk pa igjen.

Lepeenheten er blokkert

Pumpekapasitet for lav Filterhus tilstoppet

For hgyt tap i tilfarselsledningen

Apparatet slas av etter kort brukstid Kraftig vanntilsmussing

Lepeenheten er blokkert - Trekk ut kontakten og fiern blokkeringen.
Deretter slar du pumpen pé igjen.

Pumpen har kjart tarr - Fyll opp pumpen med vann. Dykk appara-
tet helt under nar det brukes i dammen.

Rengjgring og vedlikehold

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fare til ded eller alvorlige personskader!
For du bergrer vannet, mé nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjgre apparatet

Anbefalinger for rengjering:
Rengjar apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
P& pumpen skal man spesielt rengjare Igpehjulenheten og pumpehuset.

Rengjer filterhuset med en myk bgrste under rennende vann ved redusert ytelse.
Ikke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske lgsemidler.

Anbefalt rengjgringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.

— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjaringsmiddel.

Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjaring.

Slik gar du frem:
51
1. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.
2. Rengjor alle deler.
— Bruk en myk barste til hjelp.
3. Skyll delene med klart vann.
4. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
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Skifte pumpehjul

Lapehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes samtidig med
lgpehjulet.
Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. La din OASE-faghandel skifte lageret eller send
pumpen til OASE.

m MERK

Lapehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
Befri lapehjulet fullstendig fra partikler som hefter seg fast. Partikler som ikke fiernes kan forarsake
ugjenopprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
Forutsetning:
Rgrene/slangene pa inngangen og utgangen er demontert.

Slik gér du frem:
57
1. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.
2. Fjern fire skruer til feste av foten og ta av foten.
3. Fjern fire skruer og ta av pumpehuset.
4. Dra ut lgpehjulet og erstatt det ved behov.
— Vipp eventuelt Igpehjulet forsiktig ut med en skrutrekker med bredt blad.
5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Slitedeler
Lapehjul
Lager i motorblokk

Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen, ma det rengjares grun-
dig med vann og en myk bgrste, kontrolleres for skader og oppbevares nedsenket i eller fylt med vann. Nettstgpselet
ma ikke dyppes i vann!

Reparasjon
Det er ikke mulig & reparere ved fglgende hendelser. Apparatet ma erstattes.
For en defekt komponent er det ingen reservedel som er tillatt av OASE.
En strgmledning som er fast forbundet med apparatet er skadet eller kortet inn.

Kassering

— MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Gjer apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter & arbeie pélitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

- Denna apparat kan anvandas av barn som &r 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

- Barn far inte leka med apparaten.

- Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan upp-
sikt.

- Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

- Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer O6verens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

- Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du doppar ned handen i vattnet maste samtliga elektriska ap-
parater som finns i vattnet skiljas at fran elnatet.

- Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

- En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

- Elektriska installationer maste ha utférts i enlighet med nationella bestammelser och far endast utféras av en behérig
elinstallator.

- En behorig elinstallator &r en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och &r
berattigad att bedoma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. S&dana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven férmagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestdmmelser.

- Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

- Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stammer Gverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa& apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

- Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéta).

- Skydda uttag och kontakter mot fukt.

- Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
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Séker drift
Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pacemakrar eller implanterade
defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantat och magnet.
Apparaten far inte anvandas om elkabeln &r defekt.
Apparaten far inte anvandas om kdpan &r defekt.
Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.
Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behérig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.
Dra kablarna s& att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten.
Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

Om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du gjort
ett bra val.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda p& hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utfors p& denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sékert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen félja med.

Varningsanvisningar i denna bruksanvisning
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

Beskriver en mojligtvis farlig situation.
Om detta inte beaktas kan detta leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador.

E] ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller forebygga ev. sak- eller miljoskador.

Referenser i denna bruksanvisning
5 A Referensttill en bild, t ex bild A.
® Referens till ett annat kapitel.
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Leveransomfattning

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpump med filterhus

Filterhus

Apparatbotten

Slangkoppling 38 mm (1% ") for slanganslutning
Slangkoppling 50 mm (2 ") for slanganslutning
Overfallsmutter 50 mm (2 ") fér att fasta slangkopplingen
Flat packning 45 x 33 x 3 mm till slangkoppling
Slangklamma 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Produktbeskrivning
5B AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Pumphus
- Utgéngens lage &r variabelt eftersom pumphuset kan vridas med 90° innan det monteras.

Ingang (sugror)
Filterhus
Utgang (tryckror)
Apparatbotten

- Ser till att apparaten stér stadigt.
- Kan skruvas fast p& underlaget.

6 Brytare for att sl& pa/ifrdn SFC-funktionen (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-anslutning
IN/OUT - Anslutning fér Eco Control eller integrering i ett EGC-nétverk (option).

as w N

Viktigt: Om fukt uppstér vid anslutningarna kan pumpen skadas.
- Taendast av skyddslocken om Connection Cable EGC eller ett slutmotst&nd ska anslutas.
- Gummipackningar ska vara rena och sitta tatt.
- Byt ut skadade gummipackningar.

Easy Garden Control-System (EGC)

Denna produkt kan kommunicera med Easy Garden Control-System (EGC). EGC erbjuder komfortabla styrningsmoj-
ligheter via smarttelefon eller pekplatta i tradgarden och vid tradgadrdsdammen, och garanterar samtidigt hog komfort
och sakerhet. Mer information om EGC och vilka majligheter den erbjuder hittar du p& www.oase-livingwater.com/egc-
start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Om SFC-funktionen har slagits pa optimerar pumpen automatiskt vattenmangden och uppfordringshéjden. Vatten-
mangden och uppfordringshojden reduceras da med upp till 50 %. Med hjalp av SFC anpassar sig apparaten under
arets lopp till dammens ekologiska miljé. Den temperaturberoende vattencirkulationen framjar dammens biologi (vinter-
drift, drift mellan sésongerna samt sommardrift).

SFC-funktionen slas pa och ifrdn pd pumpen. Med SFC sénks pumpens effektférbrukning, utan SFC kér pumpen per-
manent med maximalt varvtal. SFC fungerar inte om pumpen installerats torrt. Om en skimmer, ett satellitfilter eller en
OASE InScenio-styrenhet anvands, kan det vara férdelaktigt for anlaggningen att SFC-funktionen slas ifran.

Andamalsenlig anvandning
AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, som hé&r betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande
satt:

For pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och béacksystem.
Drift under iakttagande av tekniska data.
Drift med hansyn till tilldtna vattenvarden. (® vattenvarden)

For apparaten géller foljande begransningar:
Ska inte anvandas i inte i baddammar.
Anvéand aldrig apparaten med annan annan véatska &n vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstrémning.
Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.
Anvéand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva &mnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

81


http://www.oase-livingwater.com/egc-start
http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Installation och anslutning

A VARNING
Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
- Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.
A VARNING
Ddodsfall eller allvarliga personskador till foljd av elektrisk spanning vid anvandning av denna apparat i en sim-

bassang.
Anvand aldrig apparaten i en simbassang.

ANVISNING
Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hogre grad och méste da
bytas ut tidigare.

Rengdr dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.

Installera pumpen ca 200 mm &ver dammens botten for att undvika att slamhaltigt vatten sugs in.

Apparaten installeras antingen nedsénkt eller torrt.
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas. (® vattenvarden)
Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sadan paverkan omfattas inte av garantin.

Installera apparaten nedséankt
Vid torr installation ska foljande villkor beaktas:
5cC
Anvand aldrig apparaten i simbassanger.
Apparaten far endast anvandas under vattenytan.
Apparaten far endast anvandas med filterkorg.
Se till att apparaten star stabilt.
Pumputgéngens lage &r variabelt. Vrid runt pumphuset for att stélla in ett annat lage. (— Vrida pumphuset)
Ansluta slang
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Anvénd slangkoppling 50 mm (2 ") eller slangkoppling 38 mm (1% ") vid utgéngen.
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Anvand om méjligt endast slangkoppling 50 mm (2 ") vid utgdngen.
Gor sa har:
5D

1. Skruva fast den koniska slanganslutningen med en dverfallsmutter och tatning pa utgangen.
2. Skjut slangklamman 6ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
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Installera apparaten torrt

AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Slangar eller rér kan anslutas vid ingdngen och utgdngen. Rekommendation:

— Max. 5 m langd: Anvand 50 mm (2 ") slangkopplingar och slangar. (— Ansluta slang)

— Fran 5 m langd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror. (— Ansluta ror)

AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ett rér DN 75/100 ska anslutas till ingdngen. En slang eller ett rér kan anslutas
till utgdngen. Rekommendation:

— Max. 5 m langd: Anvand 50 mm (2 ") slangkopplingar och slangar.

— Fran 5 m langd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror.

Vid torr installation ska foljande villkor beaktas:
5E
Baddamm eller pool i vilken det kan finnas personer:
— Enheten maste stéllas minst 2 m fran vattnet.
Utsatt ej apparaten for direkt solljus.
Se till att apparaten star stabilt.
Pumputgangens lage &r variabelt. Vrid runt pumphuset for att stélla in ett annat lage. (— Vrida pumphuset)
Beakta maximalt tilldten omgivningstemperatur. Ombesorj tvangskylning vid behov. (® Tekniska data)

Ansluta slang

Gor s har:

5F

1. Ta bort skruvarna som héller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.

2. Skruva fast slangkopplingen med overfallsmutter och packning pa ingangen.

3. Skjut slangklamman over slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
4. Skruva fast slangkopplingen med 6verfallsmutter och packning pa utgangen.

5. Skjut slangklamman 6ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
6. Skruva fast apparaten pa ett lampligt underlag (medfoljer ej).

Ansluta ror

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: En PVC-anslutningsmuff behdvs néar roren ansluts. PVC-
6vergangsmuffar tillhandahalls av din terforsaljare.

Gor s har:
Skruva fast PVC-6vergdngsmuffen och packningen pa utgangen.
Limma fast réret med PVC-6vergangsmuffen.

Vrida pumphuset

Gor sa har:

5G

. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.

. Ta bort de fyra skruvarna som haller fast apparatbotten och ta sedan av apparatbotten.

. Ta bort de fyra skruvarna som haller fast monteringsplattan och ta sedan av monteringsplattan.
. Ta bort de fyra skruvarna och lyft av pumphuset.

. Vrid runt pumphuset, satt det p& motorn och skruva fast med fyra skruvar.

. S&tt monteringsplattan p& pumphuset och skruva fast med fyra skruvar.

. Montera apparatbotten och filterkorg i omvand ordningsfoljd.

NO U WNE
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Ansluta Eco Control

Som option kan styrningen Eco Control anslutas till pumpen.
Styrenheten Eco Control (47673) finns som tillbehdr fér Eco Expert-pumpar.
Om pumpen &r integrerad i ett EGC-natverk kan en Eco Control inte anslutas.

Gor sa har:

5K

1. Ta bort skyddslocket fran EGC-IN.

2. Anslut ledningens kontaktdon och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).

— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.

Integrera pumpen i EGC-néatverket
5L
Pumpen kan integreras i ett EGC-nétverk. | ett EGC-natverk ar InScenio FM-Master WLAN resp. EGC-Controller och
alla EGC-kompatibla apparater anslutna till varandra med Connection Cable EGC. Vid den sista EGC-kompatibla ap-
paraten ska ett slutmotstand sattas pA EGC-OUT for att avsluta natverket.

Anslutningskabeln EGC finns som tillbehor i langderna 2,5 m (47038), 5 m (47039) samt 10 m (47040).

Se till att den ansluts till ratt uttag.

Gor sé har:
5K, L
1. Ta bort skyddslocket frAn EGC-IN.
2. Anslut anslutningskabelns kontaktdon och fixera med de b&da skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tétt.
— Byt genast ut gummipackningen om den &r skadad.
3. Ta bort skyddslocket frin EGC-OUT, sétt pa slutmotstandet och fixera med de b&da skruvarna (max. 2,0 Nm). Alter-
nativt kan &nnu en EGC-kompatibel utrustning anslutas.
— Vid den sista apparaten i EGC-néatverket har ingen Connection Cable EGC ansilutits till EGC-OUT. Slutmotstan-
det maste ha satts p& denna EGC-OUT s4 att EGC-natverket ar korrekt avslutat.
— Slutmotstandet medféljer InScenio FM-Master WLAN EGC.

II] ANVISNING

Apparaten forstérs om vatten tréanger in i EGC-uttagen.
Sténg till EGC-uttagen med EGC-stickkontakt eller skyddslock.

Driftstart

II] ANVISNING

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehéller kansliga elektriska komponenter.
Anslut inte apparaten till en dimbar strémkalla.

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idrifttagningen(Environmental Function Control
(EFC)). Pumpen kan detektera om den kort torrt, &r blockerad eller har sénkts ned i vattnet. Vid en torrkdrning/blocke-
ring stangs pumpen av automatiskt efter ca 90 sekunder. Vid en storning maste stromférsorjningen brytas och "pum-
pen flédas", eller blockeringen tas bort. Darefter kan apparaten tas i drift igen.

Sl& pé apparaten: Anslut apparaten till elndtet. Apparaten startar direkt.
Sl&ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Seasonal Flow Control (SFC)

Gor sé har:

5H
Tryck ned och skjut fram brytaren.
— P& brytaren visas ON: Funktionen har slagits pa.
— P& brytaren déljs ON: Funktionen har slagits ifran.
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Felavhjalpning

Storning Orsak Atgard
Pumpen startar inte Nétspanning saknas - Kontrollera natspanningen
- Kontrollera tilledningarna
Pumpen matar inget vatten Filterhuset igensatt - Rengor
Vattnet ar mycket smutsigt - Rengdér pumpen. Efter att motorn har sval-

nat slds pumpen p& automatiskt igen.
Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
Sl& sedan p& pumpen igen.

Rengor

Vaélj en storre slangdiameter

- Minska slanglangden till ett minimum

- Undvik onddiga kopplingsdelar

Rengdr pumpen. Efter att motorn har sval-
nat sl&s pumpen p& automatiskt igen.
Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
Efter att motorn har svalnat slas pumpen
p& automatiskt igen.

Drivenheten ar blockerad

Otillracklig kapacitet Filterhuset igensatt
For hoga forluster i tilledningarna

Pumpen sldr ifr&n efter kort tids drift Vattnet ar mycket smutsigt

For hoég vattentemperatur

Drivenheten ar blockerad - Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
SI& sedan pa pumpen igen.

Pumpen har kort torrt - Fléda pumpen. Sank ned apparaten helt
vid drift i en damm.

Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utférs pa apparaten.

Rengora apparaten

Rekommendation for rengdring:
Rengor apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
Rengor pumpens filterhus och drivenhet noga.

Rengor filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar.
Anvand inga rengoringsmedel eller kemiska I6sningar.

Rekommenderade rengoringsmedel vid svara kalkavlagringar:

— Pumprengéringsmedel PumpClean fran OASE.

— Attiks- och Klorfritt hushallsrengoringsmedel.

Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.

Gor s har:
51
1. Ta bort skruvarna som héller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.
2. Rengor alla delar.
— Anvand en mjuk borste for battre rengdring.
— Skolj delarna med klart vatten.
3. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
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Rengor drivenheten

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager &r en slitagedel och bér bytas ut samtidigt som driven-
heten.

Nar lagret byts ut kravs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat en OASE-aterforsaljare byta ut lagret eller
skicka in pumpen till OASE.

m ANVISNING

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan).

Innan drivenheten monteras in ska den rengéras komplett fran anhaftande partiklar. Partiklar som finns kvar
kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.

Forutsattning:
Réren/slangarna vid ingdngen och utgdngen &r demonterade.
Gor sa har:
57
1. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.
2. Ta bort de fyra skruvarna som héller fast apparatbotten och ta sedan av apparatbotten.
3. Ta bort de fyra skruvarna och lyft av pumphuset.
4. Dra ut drivenheten och byt ut den vid behov.
— Vid behov kan drivenheten béandas ut forsiktigt med en skruvmejsel med bred klinga.
5. Séatt ihop apparaten i omvéand ordningsfoljd.

Slitagedelar
Drivenhet
Lager i motorblock

Forvaring / Lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska forvaras utanfor dammen, rengér den forst noggrant med vatten
och en mjuk borste, kontrollera om den &r skadad och férvara den sedan i vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte
ned stickkontakten i vatten.

Reparation

Vid foljande handelser &r ingen reparation mojlig. Apparaten maste bytas ut.
For en defekt komponent foreligger ingen reservdel som har godkéants av OASE.
En elektrisk ledning som éar fast férbunden med enheten &r skadad eller har kortats.

Avfallshantering

— ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna dérefter in den till en &tervinningscentral.

Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns p& var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Alkuperéisen kayttoohjeen kaannos

AVAROITUS

- Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seké henkil6t, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivét saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

- Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintdan 30 mA.

- Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttoohjeessa.

- Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Erota kaikki
vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkoverkosta, ennen kuin kosketat
vetta.

- Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan inmisia.
- Vaurioitunutta liitdntdjohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.

Turvaohjeet

Sahkoliitanta

- Sahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

- Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja titd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, séantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

- Kysymyksissé ja ongelmissa voi kaantya séhkdalan ammattilaisen puoleen.

- Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen tyyp-
pikilvesséa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

- Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia (roiskevedelta suojattuja).
- Suojaa avoimet verkkopistorasiat ja pistokeliitannat kosteudelta.
- Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
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Turvallinen kayttd
Laitteen kayttoyksikko sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikentta, joka voi vaikuttaa sydamentahdistimiin
ja rytmihairitahdistimiin (ICD). Véhintdan 0,2 m etéisyytta tahdistimen ja magneetin vélilla on noudatettava.
Laitetta ei saa kayttaa, jos séhkdjohto on viallinen.
Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.
Laitetta ei saa kantaa tai vetéda séhkdjohdosta.
Laitteeseen ei koskaan saa tehdé teknisia muutoksia.
Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassé kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kaan-
nyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.
Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdvé huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.
Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tervetuloa OASE Living Waterin asiakkaaksi. Talla ostoksella AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 olette
tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti. Kayttdohje on toimitettava pumpun mukana, jos laitteen omistaja vaihtuu.

Taman ohjeen varoitukset
Taman kayttoohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
Noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

E OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaechkaisemaan mahdolliset aineelliset tai ympéristévahingot.

Taman ohjeen viittaukset
5 A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
® Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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Toimituksen sisalto

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Suodatinpumppu suodatinkotelolla

Suodatinkotelo

Laitejalusta

Letkuliitoskappale 38 mm (1%2 ") letkuliitantaan
Letkuliitoskappale 50 mm (2 ) letkuliitantaan

Liitosmutteri 50 mm (2 ") letkuliitoskappaleen kiinnitykseen
Lattatiiviste 45 x 33 x 3 mm letkulitoskappaleeseen
Letkusinkild 40-60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Tuotekuvaus

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Pumppukotelo
- Ulostulon paikka voi vaihdella, silla pumppukoteloa voi kaantaa 90° ennen asennusta.
Sisaéantulo (imuyhde)
Suodatinkotelo
Ulostulo (painemuhvi)
Laitejalusta
- Pitaa laitteen turvallisesti paikallaan.
- Voidaan kiinnittaa ruuveilla alustaan.
6 SFC-toiminnon (Seasonal Flow Control) paalle/poiskytkennéan virtakytkin
EGC EGC-liitanta
IN/OUT - Liitanta laitteelle Eco Control tai EGC-verkostoon yhdistamiseen (lisévaruste).

as w N

Tarkeaa: Kosteat liittimet voivat vaurioittaa pumppua.
- Suojakorkit saa irrottaa vain liitettdessa Connection Cable EGC tai paatevastus.
- Kumitiivisteiden on oltava puhtaita ja asennuttava tiiviisti.
- Vaihda vaurioituneet kumitiivisteet.

Easy Garden Control-System (EGC)

Tama tuote voi olla yhteydessa Easy Garden Control-System -jarjestelman (EGC) kanssa. EGC toimii miellyttavana
alypuhelimella tai tablet-laitteella toteutettavana ohjausvaihtoehtona puutarhassa ja lammessa, ja se takaa korkean
kayttdmukavuuden ja -turvallisuuden. Lisatietoa EGC-jarjestelmésté ja sen tarjoamista mahdollisuuksista on osoit-
teessa www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminnon ollessa paalla pumppu optimoi itse vesimaaran ja pumppauskorkeuden. Se laskee vesimaéaraa ja nos-
tokorkeutta jopa 50 %. SFC-toiminnon avulla laite soveltuu lammen ekologiaan eri vuodenaikoina ja avustaa lampoti-
lasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvikayttd, siirtymakéaytto ja kesakaytto).

SFC-toiminto kytketdan paalle ja pois paalta pumpussa. SFC pienentda pumpun tehoa. Pumppu kay ilman SFC-
toimintoa jatkuvasti taysilla kierroksilla. SFC ei toimi kuiva-asetuksessa. SFC kannattaa kytkea pois paalta laitteis-
toissa, joissa pintaventtiilia, satelliittisuodatinta tai OASE InScenio -saadinta.

Maaraystenmukainen kaytto

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seu-
raavasti:

Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelméaa, vesiputousjarjestelméaa ja puronjuoksutusjarjestel-
maa varten.

Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.
Sallittuja vesiarvoja noudatettava kayton aikana. (® Vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
- Ala kayta uimalammikoissa.
Ala koskaan kayta muita nesteita kuin vetta.
Ala kayta koskaan ilman, ettd vetta virtaa lapi.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttéon.
Ei kayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.
Ei saa yhdistaa talousveden syottoon.
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

VAROITUS

Vaarallinen séhkdjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
Irrota kaikkien vedessé olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
Kytke verkkojénnite pois paalté ennen toita laitteelle.

A
A oo
A

Seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja vaarallisen séhkojénnitteen johdosta, jos tata laitetta kay-
tetddn uimapaikoissa.

Laitetta ei koskaan saa kayttaa uimapaikoissa.

OHJE
Jos pumpulla sydtetédan voimakkaasti liettynytta vetta, pumpun kayntiyksikko kuluu nopeammin loppuun ja se
on vaihdettava suositusta aiemmin.

Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen kuin asetat pumpun paikalleen.
Aseta pumppu noin 200 mm lammikon pohjan ylapuolelle, jotta liettyneen veden imeminen voidaan valttaa.

Laitetta voidaan kayttaa joko upotettuna tai kuivana.
Pumpun kaytto on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen. (® Vesiarvot)
Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkondkéon. Nama vaikutukset eivat kuulu takuun piiriin.

Laitteen asettaminen veden pinnan alle
Kuiva-asennuksessa on noudatettava seuraavia edellytyksia:
5cC
Laitetta ei saa koskaan kayttaa uintilammikossa.
Kéyta laitetta vain vedenpinnan alapuolella.
Kéayta laitetta ainoastaan suodatinkorin kanssa.
Aseta laite turvallisesti paikalleen.
Pumpun ulostulon sijainti voi vaihdella. Vaihda ulostulon paikkaa k&antamalla pumppukoteloa. (— Pumppukotlon
kaantaminen)
Letkun yhdistdminen
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Kayta lahddssa 50 mm (2") tai 38 mm (1%") letkuliitoskappaletta.
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Lahddssé voidaan kayttaa vain 50 mm (2") letkuliitoskappaletta.
Toimit n&in:
5D

1. Kierra séadettava letkuyhde ja hattumutteri seka tiiviste ulostuloon.
2. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
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Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Sisaantuloon ja ulostuloon voidaan liittdé letku tai putki. Suositus:
— 5 m pituuteen asti: kdytd 50 mm (2") letkuliitoskappaleita ja letkuja. (— Letkun yhdistdminen)
— Yli 5 m pituudella: kéyta DN 75 tai DN 100-letkuja. (— Putken liittdminen)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Tuloliitantéaan litetadn DN75/100-letku. Ulostuloon voidaan liittda letku tai putki.
Suositus:
— 5 m pituuteen asti: kdytd 50 mm (2") letkuliitoskappaleita ja letkuja.
— Yli 5 m pituudella: kéytd DN 75 tai DN 100-letkuja.

Kuiva-asennuksessa on noudatettava seuraavia edellytyksia:
5E
Uimalammikko tai uima-allas, jossa voi oleskella ihmisia:
— Laite on sijoitettava vahintaén 2 m etaisyydelle vedesta.
Pida laite suojassa suoralta auringonvalolta.
Aseta laite turvallisesti paikalleen.
Pumpun ulostulon sijainti voi vaihdella. Vaihda ulostulon paikkaa kaantamalla pumppukoteloa. (— Pumppukotion
k&antaminen)
Kiinnitd huomiota suurimpaan sallittuun ymparistélampétilaan. Huolehdi tarvittaessa pakkojaahdytyksesté. (® Tekni-
set tiedot)
Letkun yhdistaminen
Toimit nain:
5F
. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.
. Kierra letkuliitoskappale, litosmutteri ja tiiviste sisdéénmenoon.
. Veda letkunkiristin letkun yli, tydénna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimell&.
. Kierra letkuliitoskappale, litosmutteri ja tiiviste ulostuloon.
. Veda letkunkiristin letkun yli, tyénné letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimell.
. Kiinnita laite sopivaan alustaan ruuveilla (eivat sisélly toimitukseen).

OO~ WNE

Putken liittdminen
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Putkien liittdmiseen tarvitaan PVC-sovitinmuhvi. PVC-
sovitinmuhveja on saatavana erikoisliikkeista.
Toimit nain:
Kierrd PVC-sovitinmuhvi ja tiiviste ulostuloon.
Kiinnita putki PVC-sovitinmuhvin avulla.

Pumppukotlon kd&ntaminen

Toimit n&in:

5G

. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.

. Irrota laitejalustan nelja kiinnitysruuvia ja nosta laitejalusta irti.

. Irrota pidikelevyn nelja kiinnitysruuvia ja nosta pidikelevy irti.

. Irrota nelja ruuvia ja pumppukotelo.

. K&anna pumppukoteloa, aseta se moottorin paalle ja kiinnité neljalla ruuvilla.
. Aseta pidikelevy pumppukotelon p&alle ja kiinnita neljalla ruuvilla.

. Asenna laitejalusta ja suodatinkori painvastaisessa jarjestyksessa.

NO U WNE
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Eco Control Liittaminen

Ohjausta varten pumppuun voidaan liittda lisévarusteena saatava Eco Control.
Ohjauslaite Eco Control (47673) on saatavana lisdvarusteena Eco Expert-pumpulle.
Kun pumppu on liitetty EGC-verkkoon, ei Eco Control -liitanta ole mahdollinen.

Toimit nain:

5K

1. Poista suojakorkki litdnnasta EGC-IN.

2. Yhdistéa pistoliitin johtoon ja varmista se molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm).

— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.

Pumpun yhdistdminen EGC-verkostoon
5L
Pumpun voidaan yhdistééa vaihtoehtoisesti EGC-verkostoon. EGC-verkostossa on InScenio FM-Master WLAN EGC-
Controller ja kaikki EGC-kykyiset laitteet yhdistetty Connection Cable EGC -kaapelilla toisiinsa. Viimeiseen EGC-
kykyiseen laitteeseen taytyy liitdntddn EGC-OUT yhdistaa paatevastus verkoston sulkemiseksi.
EGC-liitosjohdot ovat saatavilla lisétarvikkeena 2,5 metrin (47038), 5 metrin (47039) ja 10 metrin (47040) mittaisena.
Kiinnita huomiota oikeaan liitantaan.

Toimit n&in:
5K, L
1. Poista suojakorkki litdnnasta EGC-IN.
2. Yhdista Connection Cable EGC -kaapelin pistoliitin ja varmista se molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
3. Poista suojakorkki liitdnnastd EGC-OUT, yhdisté paatevastus ja varmista molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm) tai
yhdista vielé jokin muu EGC-kykyinen laite.
— Viimeiseen laitteeseen EGC-verkostossa ei litdntadn EGC-OUT ole yhdistetty Connection Cable EGC kaapelia.
Tahan liitantdéan EGC-OUT on yhdistettéava paatevastus, jotta EGC-verkosto on oikein suljettu.
— Paatevastus sisaltyy InScenio FM-Master WLAN EGC -laitteen toimitukseen.

[5] oo

Jos EGC-liittimiin paésee vetta, laite rikkoutuu.
Sulje EGC-liittimet EGC-pistokkeella tai suojuksella.

Kayttoonotto

[5] oo

Laite rikkoutuu, jos sita kaytetaan himmentimella. Se sisaltéda herkkia séhkdosia.
Laitetta ei saa yhdistda himmennettavaan virransyottéon.
Pumppu suorittaa automaattisesti kayttdonoton aikana esiohjelmoidun itsetestauksen(Environmental Function Cont-
rol (EFC)). Pumppu tunnistaa télldin, kéyko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kay

kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paalta automaattisesti n. 90 sekunnin kuluttua. Katkaise hairion tullessa vir-
ransyotto, "lisdé siihen vetta" tai poista este. Sen jalkeen voit ottaa laitteen uudelleen kayttoon.

Paallekytkenta: Yhdista laite sahkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle.
Poiskytkenta: Irrota laite sdhkoverkosta.

Seasonal Flow Control (SFC)
Toimit ndin:
5H
Paina ja tydnna kytkinta.
— Kytkimessé nakyy teksti "ON": Toiminto on kytketty paalle.
— Kytkimessé ei ndy tekstia "ON”": Toiminto on kytketty pois p&alta.
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Hairididen korjaaminen
Hairio Syy Korjaus
Pumppu ei kaynnisty Ei verkkojannitetta

Tarkasta verkkojannite
- Tarkasta virransyéttéjohdot

Pumppu ei pumppaa Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista
Erittain likainen vesi

Puhdista pumppu. Kun moottori on jaahty-
nyt, pumppu kytkeytyy jalleen automaatti-

sesti paalle.
Kayntiyksikko on tukkeutunut - Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jéalkeen taas paalle.
Pumppausmaara riittamaton Suodatinkotelo tukkeutunut - Puhdista

Liian suuret havikit syéttéjohdoissa

Valitse suurempi letkuhalkaisija
Lyhenna letkun pituus tarvittavaan mini-

miin
- Vaélta tarpeettomia liitantéosia
Pumppu kytkeytyy lyhyen kayntiajan jalkeen Erittéin likainen vesi - Puhdista pumppu. Kun moottori on jaéhty-
pois paalta nyt, pumppu kytkeytyy jalleen automaatti-
sesti paalle.

Veden lampétila liian korkea Noudata veden maksimilampotilaa +35 °C.
Kun moottori on jaghtynyt, pumppu kytkey-
tyy jalleen automaattisesti paalle.

Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jéalkeen taas paalle.

Tayta pumppu vedelld. Lammikossa kay-
tettaesséa upota laite taysin veden alle.

Kayntiyksikko on tukkeutunut

Pumppu kaynyt kuivana

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen séhkgjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
Irrota kaikkien vedessé olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
Kytke verkkojannite pois paalta ennen toité laitteelle.

Laitteen puhdistus

Puhdistussuositus:
Laite on puhdistettava tarpeen mukaan, mutta kuitenkin véhintaan 2 kertaa vuodessa.
Pumpussa on erityisesti puhdistettava kayttdyksikko ja pumppukotelo.

Jos teho vahenee, puhdista suodatinkotelo pehmeélla harjalla juoksevan veden alla.
Ala kayta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Pinttyneisiin kalkkija@miin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivét sisalla etikkaa tai klooria.
Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
Toimit nain:
51
1. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.
2. Puhdista kaikki osat.
— Kaytéa apuna pehmeéaa harjaa.
— Huuhtele osat puhtaalla vedella.
3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
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Kayntiyksikon vaihto

Kayntiyksikko kiinniteté&an moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaihtaa uuteen
kayntiyksikon vaihdon yhteydessa.
Laakerin vaihto edellyttaé erikoisosaamista ja -tyokaluja. Anna OASE-jalleenmyyjén vaihtaa laakeri tai la-
heta pumppu OASE:lle.

[5] oo

Kayntiyksikdssé on voimakas magneetti, joka vetéda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. teraslastuja).
Puhdista kaikki kayntiyksikkddn asennuksen aikana tarttuneet hiukkaset huolellisesti. Jos pintaan ja& hiuk-
kasia, ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita kayntiyksikkdon ja moottorilohkoon.

Edellytys:
Siséantulon ja ulostulon putket/letkut on irrotettu.
Toimit nain:
57
1. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.
2. Irrota laitejalustan nelja kiinnitysruuvia ja nosta laitejalusta irti.
3. Irrota neljé ruuvia ja pumppukotelo.
4. Irrota kéyntiyksikko ja vaihda se tarvittaessa uuteen.
— Kaanna kayntiyksikkd irti leveakarkisella ruuvimeisselilla.
5. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.

Kuluvat osat
Kéayntiyksikké
Moottorilohkon laakeri

Varastointi/sailytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita perusteellinen puhdistus
pehmealla harjalla ja vedella, tarkista vauriot ja sailyta se upotettuna tai vedella taytettynd. Ala upota verkkopistoketta
veteen!

Korjaus

Laitteen korjaaminen ei ole mahdollista seuraavissa tapauksissa. Laite on vaihdettava.
Viallisen osan tilalle ei ole saatavana varaosaa, jolla on OASE:n hyvaksynta.
Laitteen kiinted sahkdjohto on vaurioitunut tai sita on lyhennetty.

Havittdminen

— OHJE
Taté laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

Varaosat

OASERN alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia l0ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Az eredeti hasznalati utmutat6 forditasa

AFIGYELMEZTETES

- A jelen készlléket 8 évesnél id8sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitadsban részesiiltek, és megér-
tették az ebbdl ered6 veszeélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

- Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet
alatt.

- A készuléket maximum 30 mA névleges aramerdssegi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

- Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készllék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készilék adatai a
tipustdblan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatoban talalhatdéak
meg.

- Aramités okozta haldlos vagy sulyos sérilések lehetségesek!
Miel6tt vizbe nyulna, valassza le az elektromos halézatrdl a vizben
talalhatd valamennyi készuléket.

- A készuléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartozkodnak
személyek a vizben.

- A sérlilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

Biztonsagi Gtmutatasok

Elektromos csatlakoztatas

- Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnitik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

- Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

- Kérdések és problémak esetén forduljon villamosséagi szakemberhez.

- Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a készilék és az aramellatas elektromos adatai megegyeznek. A készu-
Iék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Gtmutatéban talalhatdak meg.

- A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban torténd hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).

- A nyitott csatlakozodugét és a kapcsolohivelyt 6vni kell a nedvességtél.

- A késziiléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszolodaljzatra csatlakoztassa.
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Biztonsagos Uzemeltetés

A késziilékben 1évd jaréegység erds magneses mezdvel rendelkezd magnessel van felszerelve, amely befolyasol-
hatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantélt defibrillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kozott legalabb
0,2 méter tavolsagot kell tartani.

Sérilt elektromos vezeték esetén a késziléket tilos hasznalni.

Sérilt haz esetén a készuléket nem szabad hasznalni.

A készlléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy hdzni.
Soha ne hajtson végre miszaki valtoztatasokat a készlléken.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz.

A vezetékeket sérlilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.
A készillékhez csak eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Csak akkor nyissa fel a készilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen itmutatd kifejezetten felszdlitja.

A jelen hasznalati Gtmutatorol:

Koszontjiik az OASE Living Water-nél. A AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 termék vasarlasaval On jol
valasztott.

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen az Gtmutatét, és ismerkedjen meg a készilékkel. A késziléken és a
készilékkel csak a jelen Utmutatd szerint szabad munkat végezni.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében feltétleniil vegye figyelembe a biztonsagi elirasokat.
Gondosan drizze meg az Gtmutatét. Tulajdonos valtasakor adja tovabb az Gtmutatoét.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmeztet6 utasitasok
A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

& FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

m UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

A jelen Gtmutatoban hasznalt utalasok
5 A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
® Hivatkozas egy masik fejezetre.
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Csomagolas

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Szlirészivattyu sziiréhazzal

Szliréhaz

Késziléktalp

38 mm-es (1%2 ") tdmlbvég toml6 csatlakoztatasahoz
50 mm-es (2 ") tdmlévég tomlé csatlakoztatdsahoz
50 mm-es (2 ") hollandianya a tdml6évég régzitéséhez
45 x 33 x 3 mm-es lapos tdmités tomlévéghez
Csébilincs 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Termékleiras

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Szivattylihaz
- A kimenet helyzete valtoztathato, mivel a szivatty(ihaz felszerelheté 90°-kal elforgatva.
Bemenet (szivécsonk)
Sziir6haz
Kimenet (nyomécsonk)
Készuléktalp
- A szivattyu stabil helyzetérél gondoskodik.
- Fixen 6sszecsavarozhaté az aljzattal.
6 Kapcsolé az SFC funkcié (Seasonal Flow Control) be-/kikapcsolasara
EGC EGC csatlakoz6
IN/OUT - Csatlakozé az Eco Control-hoz vagy EGC-halézatba torténé beépitéshez (opcionalis).

as w N

Fontos: A csatlakozdkon 1évé nedvesség karosithatja a szivattyut.
- A véddékupakokat csak az Connection Cable EGC vagy végellenallasok csatlakoztatasakor vegye le.
- A gumitémitéseknek tisztanak kell lennitik, és pontosan kell illeszkednitik.
- A sérilt gumitdmitéseket cserélje ki.

Easy Garden Control rendszer (EGC)

Ez a termék képes kommunikalni az Easy Garden Control-System (EGC) eszkdzzel. Az EGC kertekben és tavaknal
kényelmes vezérlési lehetéségeket biztosit okostelefonon vagy tableten keresztiil, és magas szint(i komfortot és biz-
tonsagot nyujt. Az EGC-re és a lehet6ségekre vonatkozo informaciék www.oase-livingwater.com/egc-start cimen
érhetdk el.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bekapcsolt SFC funkci6 esetén a szivatty 6nmagéatél optimalizalja a vizmennyiséget és a szallitdsi magassagot. Ek-
kor a vizmennyiség és szallitasi magassag akar 50%-kal csokken. Az SFC funkci6 segitségével a késziilék egész
évben alkalmazkodik a té6 mindenkori 6kolégiadjahoz, és a hémérséklettdl fliggd vizkeringetéssel tamogatja a t6 bio-
l6gidjat (téli, atmeneti és nyari izemmad).

Az SFC funkcio6 be- és kikapcsolasa a szivattyln torténik. Az SFC funkci6 segitségével csokken a szivattyu tel-
jesitményfelvétele, SFC nélkil a szivattyl folyamatosan maximalis fordulatszammal Gizemel. Az SFC nem miikddik a
szaraz feldllitasban. Szkimmer, kilénallé sziré vagy OASE InScenio vezérlé hasznalata esetén a berendezéstdl
fligg6en ajanlatos lehet kikapcsolni az SFC funkciot.

Rendeltetésszerii hasznalat

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, a tovabbiakban: ,készilék”, kizarélag csak a kdvetkezéképpen
hasznalhato:

Normadl téviz szivattylizasara szlrérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrendszerekhez.
Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozo értékek betartasa mellett. (® vizre vonatkozo értékek)

A készllékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:
Furdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.
A késziléket soha nem szabad vizen kiviil més folyadékkal izemeltetni.
Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.
Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.
Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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Feléllitas és csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES
Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos fesziltség miatt!
Mielétt vizbe nyudlna, fesziltségmentesitse az dsszes, vizben 1évd készuléket.
A késziléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati fesziltséget.

FIGYELMEZTETES
Halal vagy sulyos sérilések veszélyes elektromos fesziltség miatt a készulék Uszasra hasznalt tavakban tor-
ténd lizemeltetésekor.

A készUléket soha nem szabad Uszasra hasznalt tavakban Gizemeltetni.

M B B

MEGJEGYZES
Erésen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyu jaréegysége, és id6 el6tt ki
kell cserélni.

A szivattyu felallitasa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
Az eliszaposodott viz felszivasanak elkertlése érdekében a szivattyut kb. 200 mm-rel a té feneke folott
allitsa fel.
A késziléket folyadékba meritve vagy szarazon lehet felallitani.
A szivatty( hasznalata csak a vizre vonatkozé értékek betartasa mellett megengedett. (® vizre vonatkoz6 értékek)
A medenceviz vagy a s6s viz karosithatja a készulék optikajat. A garancia nem vonatkozik ezekre a karokra.

A készulék felallitasa vizbe meritve
Szarazon torténd felallitasnal az alabbi feltételeket kell betartani:
5C
A készlléket soha nem szabad Uszasra hasznalt tavakban mikddtetni.
A készuléket csak a vizfelszin alatt Uzemeltesse.
A készuléket csak szlrékosarral izemeltesse.
Stabil helyzetrél kell gondoskodni.
A szivattyu kimenetének helyzete valtoztathatd. Mas helyzethez el kell forgatnia a szivattyuhazat. (— A szivattylhaz
elforgatasa)
A toml6 csatlakoztatasa
AquaMax Eco Expert 21000/26000: A kimenetnél 50 mm-es (2") vagy 38 mm-es (1%%") tomlévéget kell alkalmazni.
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: A kimenetnél lehetdleg csak 50 mm-es (2") tomlévéget kell alkalmazni.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

5D

1. Csavarja fel a Iépcsézetes tomlévéget hollandianyaval és tomitéssel a kimenetre.

2. Tolja ra a csébilincset a tomldre, illessze ra a tomlét a tdmlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
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A késziilék szaraz feldllitasa
AquaMax Eco Expert 21000/26000: A bemenethez és a kimenethez tdmliSket vagy a csdveket lehet csatlakoztatni.
Javaslat:
— 5 m-es hosszuséagig: 50 mm-es (2 ") tomlévégeket és tdmldket hasznaljon.(— A témlé csatlakoztatasa)
— 5 m-es hosszlséagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as cséveket hasznaljon.(— Csé csatlakoztatasa)
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: A bemenethez egy DN75/100-as csovet kell csatlakoztatni. A kimenetre egy toml6
vagy csé csatlakoztathaté. Javaslat:
— 5 m-es hosszUséagig: 50 mm-es (2 ") tomlévégeket és tdmldket hasznaljon.
— 5 m-es hosszuséagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as csoveket hasznaljon.

Szarazon torténd felallitasnal az alabbi feltételeket kell betartani:
5E
Furdésre hasznalt tavak vagy medence, amelyekben személyek tart6zkodhatnak:
— A Kkészuléket legalabb 2 m-re kell felallitani a viztél.
A készuléket ne tegye ki kozvetlen napsugarzasnak.
Stabil helyzetrél kell gondoskodni.
A szivattyd kimenetének helyzete valtoztathaté. Mas helyzethez el kell forgatnia a szivattyuhazat. (— A szivattydhaz
elforgatasa)
Vegye figyelembe a maximalisan megengedett kdrnyezeti h6mérsékletet. Sziikség esetén gondoskodjon kényszer-
hitésrél. (® Miszaki adatok)

A toml6 csatlakoztatasa

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

5F

. Tavolitsa el a szlir6kosarat régzité csavarokat, és vegye le a szlrékosarat.

. Csavarja ra a témlévéget hollandianyaval és tdmitéssel a bemenetre.

. Tolja ra a csébilincset a témlére, illessze ra a tdmlét a témlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
. Csavarja ra a témlévéget hollandianyaval és tomitéssel a kimenetre.

. Tolja ra a csébilincset a témlére, illessze ra a tdmlét a témlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
. Er&sitse a készlléket csavarokkal (nincs a csomagban) megfelel aljzatra.

O WNE

Cso csatlakoztatasa

AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: A cs6 csatlakoztatasahoz mindig PVC-kdzdarabot (karmantyut) kell
hasznalni. A PVC-kézdarab szakkereskedésben beszerezhetd.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
Csavarozza ra a PVC-kdzdarabot a tdmitéssel egyutt a kimenetre.
A csOvet ragassza ra a PVC-kdzdarabra.

A szivattyUhaz elforgatasa

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

5¢G

. Tavolitsa el a szlrékosarat rogzitd csavarokat, és vegye le a szlrékosarat.

. Tavolitsa el a készllék talpat rogzité négy csavart, és vegye le a készilék talpat.
. Tavolitsa el a tartélapot rogzité csavarokat, és vegye le a tartdlapot.

. Tavolitsa el a négy csavart, és vegye le a szivattythazat.

. Forgassa el a szivattyuhazat, helyezze a motorra, és rogzitse négy csavarral.

. Helyezze a tart6lapot a szivattyGhazra, és rogzitse négy csavarral.

. Szerelje fel a késziiléktalpat és a szlir6kosarat forditott sorrendben.

NO O~ WNE
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Eco Control Csatlakoztatas
A vezérléshez egy kulon megvaséarolhaté Eco Control egységet kell a szivattyGhoz csatlakoztatni.
Az Eco Control (47673) vezérl6egység az Eco Expert-szivattyihoz tartozékként jar.
Amennyiben a szivatty(t egy EGC-halézatra kapcsolja, az Eco Control csatlakoztatasa nem lehetséges.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

5K

1. Tavolitsa el a védésapkat az EGC-IN-rél.

2. lllessze fel a vezeték dugaszolhat6 6sszekotdjét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.
— A sérilt gumitomitést cserélje ki.

A szivattyl integraldsa az EGC-hal6zatba

5L

A szivattyl opciondlisan integralhaté az EGC-halézatba. Az EGC-halézatban az InScenio FM-Master WLAN, illetve az

EGC-Controller és minden EGC-képes eszkéz Connection Cable EGC segitségével van egymassal 8sszekotve. Az

utols6 EGC-képes eszkodzre az EGC-OUT csatlakozén egy véglezaro ellendllast kell felilleszteni a halézat lezarasahoz.
Az EGC 6sszekotd kabel tartozékként 2,5 m (47038), 5 m (47039) és 10 m (47040) hosszusagban kaphato.
Ugyeljen a helyes csatlakoztatasra.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

5K, L

1. Tavolitsa el a védésapkat az EGC-IN-rél.

2. lllessze fel a Connection Cable EGC dugaszolhaté 6sszekotdjét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).

— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

— A sérilt gumitdmitést cserélje ki.

3. Tavolitsa el a véddkupakot az EGC-OUT csatlakozérdl, illessze fel a véglezaré ellenallast, és biztositsa a két
csavarral (max. 2,0 Nm), vagy csatlakoztasson még egy EGC-képes eszkdzt.

— Az EGC-halézatban az utols6 késziiléken az EGC-OUT csatlakozéra nincs Connection Cable EGC csatlakoz-
tatva. Erre az EGC-OUT csatlakozora véglezaré ellenallast kell csatlakoztatni, hogy az EGC-héal6zat lezarasa
megfeleld legyen.

— A véglezéaré ellendllas a InScenio FM-Master WLAN EGC szallitasi terjedelmébe tartozik.

m MEGJEGYZES

A készulék tonkremegy, ha a viz az EGC csatlakozéaljzatokba jut.
Zarja le az EGC csatlakozoaljzatokat EGC dugaszokkal vagy véd6sapkaval.

Uzembe helyezés

m MEGJEGYZES

A késziilék tonkremegy, ha szabélyozéval lizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Tilos a készuléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.
Uzembe helyezéskor a szivattyu elére beprogramozott dntesztet hajt végre (Environmental Function Control (EFC)).
Ekkor a szivattyu észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolddott-e, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futas/blok-
kol6das esetén a szivatty( kb. 90 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén szakitsa meg az
aramellatast, ,arassza el a szivattyut”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan Ujbdl tzembe helyezheti a készuléket.

Bekapcsoléas: Csatlakoztassa a késziléket a haldzatra. A késziilék azonnal bekapcsol.
Kikapcsolas: Valassza le a késziiléket a halézatrol.

Seasonal Flow Control (SFC)
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
5H
Nyomja le és tolja el a kapcsolot.
— A kapcsolén ON lathat6: A funkcié be van kapcsolva.
— Akapcsolon az ON nem lathato: A funkcio ki van kapcsolva.
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Hibaelharitas

Hiba Ok Megoldas
A szivatty( nem indul el. Hianyzik a hal6zati fesziiltség. - Ellendrizze a halozati fesziiltséget.
- Ellendrizze a betaplald vezetékeket.
A szivatty( nem szallit. A sziir6haz eldugult. - Végezzen tisztitast.
Er6sen szennyezett viz. - Tisztitsa meg a szivatty(t. A motor

leh(ilése utan a szivattyd Gjbdl automati-
kusan bekapcsolddik.

A jaréegység blokkolva van. - Huzza ki a hal6zati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kévetéen
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

A széllitott mennyiség nem elegendé. A sziiréhaz eldugult. - Végezzen tisztitast.

Tul nagy veszteség a betapvezetékekben. - Vélasszon nagyobb témléatmérst.

Csokkentse le a tdmlShosszt a sziikséges

minimumra.

- Kerlilie a sziikségtelen 6sszekétd ele-
meket.

A szivattyl révid mikoédés utan lekapcsol. Er6sen szennyezett viz.

Tisztitsa meg a szivattyGt. A motor
lehtilése utan a szivattyu ujbdl automati-
kusan bekapcsolodik.

A viz hémérséklete til magas. - Tartsa be a max. +35°C-os vizhémérsé-
kletet. A motor leh(ilése utan a szivattyu
Ujbél automatikusan bekapcsolddik.

A jaréegység blokkolva van. - Huzza ki a hal6zati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kévetéen
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

A szivatty( kiszaradt. - Arassza el a szivattyat. Uzemeléskor a
készuléket teljesen el kell meriteni.

Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos fesziltség miatt!
Mielétt vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 0sszes, vizben lévé készuléket.
A készlléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halézati fesziltséget.

A készulék tisztitasa

A tisztitasra vonatkoz6 ajanlas:
A készuléket sziikség szerint, de legaldbb évente 2-szer tisztitsa meg.
A szivattyun kiilondsen a jaréegységet és a szivattyGhazat tisztitsa meg.

Teljesitmény csokkenésekor folyd vizben, puha kefével tisztitsa meg a szlir6hazat.
Ne haszndljon tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat.

Ajanlott tisztitdszerek makacs vizkdvesedés esetén:

— OASE PumpClean szivatty(tisztito.

— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

A tisztitds utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
51
1. Téavolitsa el a sziirékosarat rogzité csavarokat, és vegye le a szlirékosarat.
2. Tisztitson meg minden alkatrészt.
— Segédeszkdzként hasznaljon puha kefét.
— Tiszta vizzel mossa le az 6sszes alkatrészt.
3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a késziléket.
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A jaréegység cseréje

A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopoalkatrész, és a jardegységgel egyitt
kell cserélni.

A csapagy cseréjéhez specidlis ismeretek és szerszamok szilkségesek. Cseréltesse ki a csapagyat OASE-
szakkereskeddjével, vagy kildje el a szivatty(t az OASE-nak.

m MEGJEGYZES

A jaréegység erés magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
A jaréegységet beszerelés el6tt teliesen meg kell tisztitani a ratapadoé részecskéktél. A jaréegységen ma-
rado részecskék helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a jaréegységen és a motorblokkon.

Feltétel:
A bemenetrél és kimenetrdl le vannak szerelve a csdvek/tomlok.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
57
1. Tavolitsa el a szlir6kosarat rogzité csavarokat, és vegye le a sz(ir6kosarat.
2. Tavolitsa el a késziilék talpat rogzité négy csavart, és vegye le a késziilék talpat.
3. Tavolitsa el a négy csavart, és vegye le a szivattyahazat.
4. Huzza ki és sziikség esetén cserélje ki a jar6egységet.
— Adott esetben dvatosan emelje ki a jaréegységet széles pengéjl csavarhuzéval.
5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

Kopoalkatrészek
Jaréegység
Csapagy a motorblokkban

Tarolas/Telelés

A késziilék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a késziléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg alaposan puha kefével
és vizzel, ellendrizze, hogy nem sérlilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy vizzel megtoltve. A haldzati csatlakozét nem
szabad a vizbe meriteni!

Javitas
A kdvetkez6 eseményeknél nem lehetséges javitas! A késziléket ki kell cserélni.
Hibés részegységhez nincs a OASE Altal engedélyezett alkatrész.
Egy a készulékkel fixen 6sszekotott elektromos vezeték megsérilt vagy le lett roviditve.

Megsemmisités

mm UTMUTATAS
A késziléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
A készlléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztul kell artalmatlanitani.

Potalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készulék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

h " o
www.oase-livingwater.com/alkatreszek
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

- Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

- Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

- Czyszczenie ani czynnos$ci serwisowe uzytkownika nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

- Urzgdzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

- Urzgdzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukcji.

- Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie pradem sg mozliwe!
Przed witozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci wszystkie
urzgdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.

- Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

- Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac¢ urzgdzenie do utylizacji.

Przepisy bezpieczenstwa

Przytacze elektryczne

- Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykdw.

- Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

- W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécié sie do specjalisty elektryka.

- Urzadzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urza-
dzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

- Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

- Otwarte gniazdka i wtyczki chroni¢ przed wilgocig.

- Urzadzenie podtaczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
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Bezpieczna eksploatacja

- Zespot wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktére moze negatywnie wptyng¢
na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowaé odstep co najmniej 0,2 m pomiedzy im-
plantem a magnesem.
W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowac¢ urzadzenia.
Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudows jest zabroniona.
Nie przenosi¢ ani ciggng¢ urzadzenia chwytajac za przewdd elektryczny.
Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.
Przy urzadzeniu nalezy wykonywac¢ tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sig¢ usuna¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.
Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tknigcia sie.
Uzywac¢ tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukciji.

Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, dokonali Panstwo dobrego
wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac¢ sie z za-
sadg dziatania urzagdzenia. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzgdzenia wykonywacé tylko wedtug przedtozonej in-
strukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Ostrzezenia w niniejszej instrukgcji
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
W razie lekcewazenia moze dojsé do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

m WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $rodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukciji
5 A Odnos$nik do rysunku, np. rysunek A.
® Odnos$nik do innego rozdziatu.
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Zakres dostawy

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompa filtra z obudowg

Obudowa filtra

Podstawa urzadzenia

Koncowka weza 38 mm (1% ") do poditgczenia weza

Koncowka weza 50 mm (2 ") do podigczenia weza

Nakretka tgczaca 50 mm (2 “) do przymocowania koncowki weza
Uszczelka ptaska 45 x 33 x 3 mm do koncowki weza

Obejma zaciskowa weza 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Opis produktu
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Obudowa pompy
- Potozenie wyjscia jest zmienne, poniewaz obudowe pompy mozna zmontowa¢ w potozeniu przekreconym o 90°.
Wilot (kréciec ssania)
Obudowa filtra
Wyjscie (kréciec wylotowy)
Podstawa urzadzenia

- Zapewnia stabilne ustawienie pompy.
- Przymocowanie $rubami do podtoza jest mozliwe.

6 Przefgcznik do wigczania/wytgczania funkcji SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Przytacze EGC
IN/OUT - Przylgcze dla Eco Control lub do zintegrowania w uktadzie sieciowym EGC (opcja).

as w N

Wazne: Wilgo¢ na przylaczach moze spowodowac¢ uszkodzenie pompy.
- Zatyczki ochronne zdjg¢ tylko w przypadku podtgczenia Connection Cable EGC albo rezystora koricowego.
- Uszczelki gumowe muszg by¢ czyste i doktadnie pasowac.
- Wymieni¢ uszkodzone uszczelki gumowe.

Easy Garden Control-System (EGC)

Ten produkt moze nawigza¢ komunikacje z Easy Garden Control-System (EGC). EGC oferuje w ogrodzie i przy stawie
komfortowe mozliwosci sterowania smartfonem lub tabletem, zapewniajac przy tym wysoki komfort obstugi i bezpie-
czenstwo dziatania. Informacje na temat EGC i technicznych mozliwosci zamieszczono pod adresem www.oase-livin-
gwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Przy wytaczonej funkcji SFC pompa samoczynnie optymalizuje natezenie przeptywu i wysoko$¢ podnoszenia. Przy
tym redukowane jest natgzenie przeptywu i wysoko$¢ podnoszenia maksymalnie o 50 %. Dzieki funkcji SFC urzadze-
nie przystosowuje si¢ przez caty rok do warunkéw ekologicznych panujgcych w stawie, wspomaga biologig stawu po-
przez zalezny od temperatury obieg wody (tryb zimowy, tryb przejsciowy i tryb letni).

Funkcja SFC jest wigczana i wytgczana przy pompie. Funkcja FSC przyczynia sie do zmniejszenia poboru mocy
pompy, poniewaz bez tej funkcji pompa pracuje nieprzerwanie z maksymalng predkoscig obrotowg. Funkcja SFC nie
dziata w przypadku ustawienia suchego. W przypadku zastosowania skimmera, filtra satelitarnego lub sterownika In-
Scenio OASE - w zaleznosci od urzgdzenia, moze by¢ wskazane wytgczenie funkcji SFC.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w naste-
pujacy sposob:

Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktadéw filtrow, wodospaddw i strumieni.

Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Praca w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw wody. (® parametry wody)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzuja nastepujgce ograniczenia:
Nie uzytkowaé w stawach kapielowych.
Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.
Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.
Nie nadaje sig do celéw rzemiesiniczych ani przemystowych.
Nie uzytkowa¢ potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.
Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.
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Ustawienie i podiaczenie

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!
Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ napiecie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.
Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym, w razie eksploatacji
urzgdzenia w stawie ptywackim.

Nigdy nie uzytkowac¢ urzadzenia w stawie ptywackim.

EI WSKAZOWKA

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co oznacza jego
przedwczesng wymiane.

Staw lub zbiornik gruntownie wyczysci¢, zanim pompa zostanie ustawiona.

Pompe ustawi¢ okoto 200 mm nad dnem stawu, zeby zapobiec zassaniu wody zanieczyszczonej szlamem.

Urzgdzenie mozna zanurzy¢ albo ustawi¢ w suchym miejscu.
Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw wody. (® parametry
wody)
Woda basenowa i stona moze wptywa¢ negatywnie na optyke urzadzenia. Taki negatywny wptyw nie jest objety
gwarancjag.

Ustawianie urzadzenia pod woda
W przypadku ustawienia w miejscu suchym nalezy przestrzega¢ nastepujacych warunkéw:
5cC
Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia w stawie ptywackim.
Urzadzenie eksploatowac tylko ponizej lustra wody.
Urzadzenie eksploatowac tylko z koszem filtra.
Zapewni¢ wystarczajgcg statecznosé.
Potozenie wylotu pompy mozna zmieniaé. W celu zmiany potozenia nalezy przekreci¢ obudowe pompy. (— Obrécenie
obudowy pompy)
Podtaczenie weza
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na wylocie zastosowac¢ koncowke weza 50 mm (2") lub kofncowke weza 38 mm
(1%").
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na wylocie zastosowa¢ w miarg mozliwosci tylko koncéwke weza 50 mm (2").
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:
5D
1. Przykreci¢ do wyjscia stopniowang kofncéwke weza wraz z nakretka taczaca i uszczelka.
2. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koncoéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
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Ustawianie urzadzenia w suchym miejscu
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na wlocie i wylocie mozna podtgczy¢ zaréwno weze, jak i rury. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowa¢ weze z koncéwkami 50 mm (2"). (— Podtaczenie weza)
— Powyzej dlugosci 5 m: zastosowac¢ rury DN 75 lub DN 100. (— Podtaczenie rury)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Do wlotu podtgczana jest rura DN75/100. Do wylotu mozna podtaczy¢ waz lub
rure. Zalecenie:
— Przy dlugosci do 5 m: zastosowa¢ weze z koncéwkami 50 mm (2").
— Powyzej diugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100.

W przypadku ustawienia w miejscu suchym nalezy przestrzega¢ nastepujacych warunkéw:
5E
Staw kagpielowy lub basen, w ktérym mogg przebywac osoby:
— ustawi¢ urzadzenie w odlegtosci minimum 2 m od wody.
Nie poddawa¢ urzadzania bezpo$redniemu nastonecznieniu.
Zapewni¢ wystarczajgcg statecznosé.
Potozenie wylotu pompy mozna zmieniaé. W celu zmiany potozenia nalezy przekreci¢ obudowe pompy. (— Obrdcenie
obudowy pompy)
Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej temperatury otoczenia. W razie potrzeby zapewni¢ chtodzenie wymu-
szone. (® Dane techniczne)

Podtaczenie weza

Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:

5F

1. Wykreci¢ $ruby mocujace kosz filtra i zdjg¢ kosz filtra.

2. Koncowke weza wraz z nakretkg taczacy i uszczelkg przykreci¢ do wejécia.

3. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasungé waz na koncoéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
4. Koncéwke weza wraz z nakretkg taczacy i uszczelka przykreci¢ do wyjscia.

5. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasuna¢ waz na koncoéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
6. Urzadzenie przymocowac $rubami (nie sg objete zakresem dostawy) na odpowiednim podtozu.
Podtaczenie rury

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Do podtgczenia rury niezbedna jest ztgczka przelotowa z PCW.
Ztgczki przelotowe PCW mozna nabyé w handlu specjalistycznym.

Nalezy postepowac w sposoéb nastepujgcy:
Ztaczke przelotowg PCW z uszczelka przykreci¢ do wylotu.
Rure sklei¢ ze ztaczka przelotowg PCW.

Obrécenie obudowy pompy
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

1. Wykreci¢ $ruby mocujgce kosz filtra i zdja¢ kosz filtra.

2. Wykreci¢ cztery $ruby mocujace stope urzadzenia i zdjg¢ stope urzadzenia.

3. Wykreci¢ cztery Sruby mocujace ptyte przytrzymujaca i zdjaé ptyte przytrzymujaca.

4. Wykreci¢ cztery $ruby i zdjg¢ obudowe pompy.

5. Przekreci¢ obudowe pompy, natozy¢ na silnik i przymocowac jg czterema srubami.

6. Plyte przytrzymujgca osadzi¢ na obudowie pompy i przymocowac jg czterema srubami.
7. Stope urzadzenia i kosz filtracyjny zamontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.
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Eco Control Podtaczenie
Do sterowania mozna opcjonalnie Eco Control podtgczy¢ do pompy.
Sterownik Eco Control (47673) dla pomp Eco Expert jest dostepny jako akcesoria.
Jezeli pompa jest podtgczona do uktadu sieciowego EGC, to podigczenie Eco Control nie jest mozliwe.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

1. Zdjg¢ kotpak ochronny z EGC-IN.

2. Wiozy¢ tacznik wtykowy przewodu i zabezpieczy¢ dwiema $rubami (max. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.

Zintegrowanie pompy w uktadzie sieciowym EGC
5L
Pompe mozna opcjonalnie zintegrowac w uktadzie sieciowym EGC. W uktadzie sieciowym EGC sg potgczone ze sobg
InScenio FM-Master WLAN lub EGC-Controller i wszystkie urzgdzenia przystosowane do wspotpracy z EGC za po-
mocg Connection Cable EGC. Ostatnie urzgdzenie przystosowane do wspdtpracy z EGC musi mie¢ rezystor koncowy
na EGC-OUT, zeby zamkng¢ uktad sieciowy.
Kabel potaczeniowy EGC jest do nabycia jako akcesoria o dlugosci 2,5 m (47038), 5 m (47039) albo 10 m (47040).
Zwréci¢ uwage na prawidtowe podtgczenie.

Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujgcy:

5K, L

1. Zdja¢ kotpak ochronny z EGC-IN.

2. Natozy¢ tacznik wtykowy Connection Cable EGC i zabezpieczyé go obiema $rubami (max. 2,0 Nm).

— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.

— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.

3. Zdja¢ kotpak ochronny z EGC-OUT, natozy¢ rezystor koncowy i zabezpieczyé go obiema $rubami (max. 2,0 Nm)
albo podigczy¢ jeszcze jedno urzadzenie przystosowane do wspotpracy z EGC.

— Do ostatniego urzadzenia w uktadzie sieciowym EGC, do EGC-OUT nie jest podtgczony zaden Connection Cable
EGC. Do tego EGC-OUT musi by¢ wiozony rezystor koncowy, zeby uktad sieciowy EGC byt prawidtowo zakon-
czony.

— Rezystor koncowy nalezy do zestawu InScenio FM-Master WLAN EGC.

El WSKAZOWKA

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek EGC.
Gniazdka EGC zamkng¢ wtyczkg EGC albo kotpakiem ochronnym.

Uruchomienie

El WSKAZOWKA

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe podzespoty
elektryczne.
Nie podtacza¢ urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental
Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W
przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytacza sie automatycznie po ok. 90 sekundach. W razie wy-
stgpienia usterki przerwac zasilanie prgdowe i "zala¢ pompe" lub usunaé przeszkode. Nastepnie mozna na powr6t uru-
chomi¢ urzadzenie.

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
Wytaczanie: Odigczy¢ urzgdzenie od sieci.

Seasonal Flow Control (SFC)

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

5H
Wcisngé i przesunaé wigcznik.
— Na witgczniku pokazywane jest "ON": Funkcja jest wtgczona.
— Na wigczniku zakryty jest "ON": Funkcja jest wylaczona.
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Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia sig Brak napigcia sieciowego - Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
- Skontrolowa¢ przewody

Pompa nie ttoczy Zatkana obudowa filtra - Oczysci¢

Silne zanieczyszczenie wody - Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sig
znéw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.

Zablokowany zespot wirnikowy - Wyciggna¢ wtyczke sieciowa i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczy¢ pompe.

Niewystarczajgce natgzenie przeptywu Zatkana obudowa filtra - Oczysci¢
Za duze opory przeptywu w przewodach zasila- - Uzy¢ weza o wigkszej Srednicy
jacych - Zredukowa¢ dlugo$¢ weza do niezbed-

nego minimum
Unika¢ niepotrzebnych elementéw

taczacych
Pompa wytgcza sie po krétkim czasie pracy Silne zanieczyszczenie wody - Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sig
znéw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.
Zbyt wysoka temperatura wody - Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody + 35°C. Pompa wigcza sie znéw au-
tomatycznie po ochtodzeniu silnika.

Zablokowany zesp6t wirnikowy - Wyciggna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczy¢ pompe.

Pompa pracowata na sucho - Zala¢ pompe. W przypadku eksploatacji w

stawie catkowicie zanurzy¢ urzadzenie.

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!
Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.
Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia

Zalecenia dotyczgce czyszczenia:
Urzadzenie czysci¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
Szczegdlnie starannie wyczysci¢ obudowe filtra pompy oraz zespét wirnika.

Jesli wydajno$¢ urzadzenia zmniejszy sig, nalezy wymy¢ obudowe filtra pod biezgcg wodg i wyczysci¢ migkka
szczotka.

Nie uzywac¢ zadnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych.

W przypadku trudnych do usunigcia osadow wapna zaleca sie stosowanie nastgpujgcych srodkow czyszczacych:

— Srodek czyszczgcy PumpClean marki OASE.

— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajgcy octu ani chloru.

Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czystg woda.

Nalezy postepowac w sposob nastepujgcy:
51
1. Wykreci¢ $ruby mocujace kosz filtra i zdja¢ kosz filtra.
2. Oczysci¢ wszystkie czesci.
— Uzy¢ migkkiej szczotki do czyszczenia.
— Czesci sptukaé czystg woda.
3. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
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Wymiana zespotu wirnika

Zespot wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To fozysko jest cze$cig ulegajaca zuzyciu i nalezy je wy-
mieni¢ jednoczesnie z zespotem wirnika.
Wymiana fozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. Wymiane tozyska nalezy zleci¢ pla-
céwce handlowej OASE lub przesta¢ pompe do firmy OASE.

m WSKAZOWKA

Zespot wirnika posiada silny magnes, ktory przycigga czasteczki magnetyczne (np. wiory zelaza).
Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy do doktadnie oczysci¢ z przyczepionych czastek. Pozosta-
wienie czgstek moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku silnika.
Warunek:
Rury/weze sg zdemontowane do wejsciu i wyjsciu.
Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:
57
1. Wykreci¢ $ruby mocujgce kosz filtra i zdjg¢ kosz filtra.
2. Wykreci¢ cztery $ruby mocujace stope urzadzenia i zdja¢ stope urzgdzenia.
3. Wykreci¢ cztery $ruby i zdjg¢ obudowe pompy.
4. Wyciggna¢ zespot wirnika i w razie potrzeby wymieni¢ go.
— W razie potrzeby wkretakiem z szerokim ostrzem ostroznie podwazy¢ zespot wirnika.
5. Zmontowac¢ urzgdzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czesci ulegajace zuzyciu
Jednostka wirnikowa
tozysko w bloku silnika

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie konieczno$ci wyjecia urzadzenia ze
stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki i wody, skontrolowaé urzadzenie pod
wzgledem uszkodzen i przechowywac je w spos6b zanurzony lub napetniony woda. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w
wodzie!

Naprawa

W nizej wymienionych przypadkach naprawa nie jest mozliwa. Urzgdzenie musi zostaé wymienione na nowe.
Dla wadliwego elementu brak czesci zamiennej posiadajgcej atest OASE.
Jeden z przewodoéw elektrycznych potgczonych na state z urzadzeniem jest uszkodzony lub skrécony.

Usuwanie odpaddéw

== WSKAZOWKA
Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
Urzgdzenie uczynié¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odcigcie kabla zasilajgcego i oddaé do utylizacji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotow.

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czes$ci zamiennych znajdujg sie na na-
szej stronie internetowe;.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne
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Preklad originalu Navodu k pouZziti.

AVA ROVANI
- Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i

osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

- Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
- Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-

Zoru.

- Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného

proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

- PFistroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje

s udaiji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typo-
vém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

- MUze dojit ke smrti nebo téZkym zranénim elektrickym proudem!

Dfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje,
které jsou ve vodé, od elektricka sité.

- PFistroj provozujte pouze tehdy, pokud se ve vodé nezdrzuji Zadné

osoby.

- Poskozeny pfivodni kabel nelze vyménit. PFistroj zlikviduijte.

Bezpecnostni pokyny

El

ektricka pripojka
Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

- Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-

nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislu§nych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

- S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
- Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pFistroje s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pistroji

se nachazi na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

- Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostredi

(odstikujici voda).

- Chrarite otevfené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.
- PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.
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Bezpecny provoz
- Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které maze ovlivnit kardiostimulatory
nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte vzdalenost nejméné 0,2 m mezi implantatem a magnetem.
Pfi vadném vedeni nesmi byt pristroj provozovan.
V pripadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.
Neprenasejte pfistroj za elektrické vodiCe ani jej za né netahejte.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.
Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za pfedpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

O tomto navodu k obsluze

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 byla dobrou vol-
bou.

Pfed prvnim pouzitim tohoto pfistroje si peclivé proctéte navod a s vasim novym pfistrojem se seznamte. VSechny
prace na tomto pfistroji a s timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe¢nostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméné vlastnika prosim pfedejte i navod.

Vystrazna upozornéni v tomto navodu
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznacuji miru nebezpedi.

A VAROVANI

Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
PFi nedodrzeni miiZzou byt disledkem smrt nebo tézka zranéni.

E UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo prfedchazeni moznym materidlnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostfedi.

Upozornéni v tomto navodu
5 A Odkaz na jeden z obrazku., napft. obrazek A.
® Odkaz k jiné kapitole.
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Rozsah dodavky

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Cerpadilo filtru s krytem filtru

Plast filtru

Patka pfistroje

Hadicové hrdlo 38 mm (1%2 “) pro hadicovou pfipojku
Hadicové hrdlo 50 mm (2 “) pro hadicovou pfipojku

Prevlena matice 50 mm (2 ) pro pfipevnéni hadicového hrdla
Ploché tésnéni 45 x 33 x 3 mm pro hadicové hrdlo

Hadicova spona 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Popis vyrobku
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Téleso cerpadla

- Poloha vystupu variabilni, protoze Ize téleso ¢erpadla namontovat otocené o 90°.
Vstup (saci hrdlo)
Plast filtru
Vystup (tlakové hrdlo)
Patka pfistroje

- Zaijistuje bezpecné stani cerpadla.

- MoZné pevné pfisroubovani k podkladu.

6 Spina¢ pro zapnuti/vypnuti funkce SFC (Seasonal Flow Control)

EGC EGC pfipojka

IN/OUT - Pfipojka pro Eco Control nebo k integraci do sit¢ EGC (volitelné).

as w N

Dulezité: Vihkost na pfipojkach muze poskodit ¢erpadlo.
- Ochranné krytky sejméte pouze pfi pfipojeni Connection Cable EGC nebo kone¢ném odporu.
- Pryzova tésnéni musi byt ¢ista a pfesné dosedat.
- Poskozena pryZzova tésnéni vymérite.

Systém Easy Garden Control (EGC)

Tento vyrobek mize komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC v zahradé a u rybni¢ku nabizi kom-
fortni moznosti fizeni prostfednictvim smartphonu nebo tabletu a zaruéuje vysoky komfort a bezpeénost. Informace k
EGC a moznosti jsou uvedeny na www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Pfi zapnuté funkci SFC optimalizuje ¢erpadlo samo¢inné mnozstvi vody a €erpaci vysku. Pfitom se mnozZstvi vody a
Cerpaci vyska snizi az na 50 %. Pomoci SFC se pfistroj pfizplisobuje celoroéné odpovidajici ekologii jezirka a pod-
poruje cirkulaci vody v zavislosti na teploté biologii v jezirku (zimni provoz, pfechodny provoz a letni provoz).
Funkce SFC se zapina a vypina na Cerpadle. S SFC se snizuje pfikon ¢erpadla, aniz by ¢erpadlo béZelo s SFC per-
manentné s maximalnimi ota€kami. SFC nepracuje v osazeni v suché jimce. P¥i pouZziti hladinového sbérace,
satelitniho filtru nebo fidici jednotky OASE InScenio mGze byt podle podminek zafizeni vhodné funkci SFC vypnout.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, dale jen ,pfistroj*, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych
pokyn(:

Pro erpani normalni rybni¢ni vody pro filtracni systémy, systémy vodopadl a potoku.

Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

Provoz za dodrZovani pfipustnych hodnot vody. (® Parametry vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.
Nikdy nepouZivejte jiné kapaliny nez vodu.
Nikdy neprovozujte bez prutoku vody.
Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.
Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na doméaci zadsobovani vodou.
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Instalace a pripojeni

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpeénym elektrickym napétim!
Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte vesSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.
Nez za€nete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

A VAROVANI

Smrt nebo téZka zranéni nebezpeénym elektrickym napétim pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku.
Pristroj nikdy neprovozujte v koupacim rybniku.

E UPOZORNENI

PFi Cerpani silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka Cerpadla rychleji opotfebuje a je nutné ji dfive vy-
ménit.

Dtive nez ¢erpadlo instalujete, rybnicek resp. bazének dikladné vycistéte.

Abyste zabranili nasavani bahnité vody, postavte ¢erpadlo asi 200 mm nad dno rybni¢ku.

Zafizeni muze byt instalovano bud’ jako ponofené nebo na suchu.
Pouziti erpadla je pFipustné jen za dodrzovani uvedenych parametrt vody. (® Parametry vody)
Bazénova voda nebo slana voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Ujmy jsou ze zaruky vylouceny.

Instalace ponoreného pristroje
PFi postaveni na sucho dodrzujte nasledujici podminky:
5¢cC
Neprovozujte nikdy pfistroj v plaveckém rybniku.
Provozuijte pfistroj pouze pod hladinou vody.
Provozujte pfistroj pouze s filtraénim koSem.
Zajistéte stabilni polohu.
Poloha vystupu ¢erpadla je variabilni. Pro jinou polohu musite téleso ¢erpadla otocit. (— Otocte plast cerpadla)
Pfipojeni hadice
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na vystupu pouzijte hadicovou koncovku 50 mm (2") nebo hadicovou koncovku
38 mm (1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vystupu pokud moZno pouzijte pouze hadicovou koncovku 50 mm (2").

Postupuijte nasledovné:

5D

1. Stupnovité hadicové hrdlo s pfevie¢nou matici a tésnénim nasroubujte na vystup.

2. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
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Instalace pfristroje na suchu
- AguaMax Eco Expert 21000/26000: Ke vstupu a vystupu Ize pfipojit hadice nebo trubky. Doporuceni:
— Do délky 5 m: pouzijte 50 mm (2 ") hadicova hrdla a hadice. (— Pfipojeni hadice)
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100. (— Pfipojeni trubky)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vstupu se pfipoji trubka DN75/100. Na vystupu Ize pfipojit hadici nebo trubku.
Doporuceni:
— Do délky 5 m: Pouzijte 50 mm (2 ") hadicové hrdla a hadice.
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100.

Pfi postaveni na sucho dodrzujte nasledujici podminky:
5E
Plavecké jezirko nebo bazén, v némz se mohou zdrzovat osoby:
— Pfistroj musi byt nainstalovany minimainé 2 m od vody.
PFistroj nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni.
Zaijistéte stabilni polohu.
Poloha vystupu ¢erpadla je variabilni. Pro jinou polohu musite téleso ¢erpadla otocit. (— Otocte plast cerpadia)
Dodrzujte maximalné pfipustnou teplotu prostfedi. Event. zajistéte vynucené chlazeni. (® Technické udaje)
Pripojeni hadice
Postupujte nasledovné:
5F
. Odstrante Srouby pro pfipevnéni filtracniho koSe a filtracni ko$ vyjméte.
. Hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a tésnénim nasroubujte na vstup.
. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prachodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
. Hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a tésnénim nasroubujte na vystup.
. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prdchodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
. Pfipevnéte pfistroj Srouby (nejsou soucasti dodavky) na vhodny podklad.

O~ WNE

Pripojeni trubky
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Pro pfipojeni trubek je nutno pouzit PVC pfechodku. PVC
prechodky jsou dostupné u specializovanych prodejcu.

Postupujte nasledovné:
PVC prechodku a t&snéni nasroubujte na vystup.
Trubku pfilepte s PVC prechodkou.

Otocte plast’ cerpadla

Postupujte nasledovné:

5G

. Odstranite Srouby pro pfipevnéni filtracniho ko$e a filtracni ko$ vyjméte.

. Odstrarite Ctyfi Srouby pro pfipevnéni podstavce pfistroje a podstavec pfistroje vyjméte.
. Odstrarite ¢tyfi Srouby pro pfipevnéni pfidrzné desky a pfidrznou desku vyjméte.

. Odstrante ¢tyfi Srouby a sejméte téleso cerpadla.

. Otocte téleso Cerpadla, nasadte je na motor a pfipevnéte Etyfmi Srouby.

. Nasadte pridrznou desku na téleso €erpadla a pfipevnéte ctyfmi Srouby.

. Podstavec €erpadia filtra¢ni ko§ namontujte v opaéném poradi.

NO U WNE
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Eco Control pfipojit

Pro ovladani Ize volitelné pfipojit k cerpadlu systém Eco Control.
Ridici jednotka Eco Control (47673) je k dispozici pro &erpadla Eco Expert-jako pfislusenstvi.
Pokud je ¢erpadlo zapojeno do sité EGC, pfipojeni Eco Control neni mozné.

Postupuijte nasledovné:

5K

1. Odstrarite ochrannou krytku na EGC-IN.

2. Nasadte konektor vedeni a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— PryZové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryZzové tésnéni vymérite.

Integrace cerpadla v siti EGC
5L
Cerpadilo Ize volitelng integrovat do sité EGC. V siti EGC jsou vzajemné spojeny InScenio FM-Master WLAN, popf.
EGC-Controller a vSechna zafizeni zplsobila pro EGC prostfednictvim Connection Cable EGC. Na poslednim zafizeni
zpUsobilém pro EGC musi byt na EGC-OUT nasunut koncovy odpor k uzavieni sité.
Spojovaci kabely EGC jsou jako pfisluSenstvi k dostani v délkach 2,5 m (47038), 5 m (47039) a 10 m (47040).
Dbejte na spravné pfipojeni.

Postupuijte nasledovné:
5K, L
1. Odstrarite ochrannou krytku na EGC-IN.
2. Nasadte konektor Connection Cable EGC a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.
3. Odstrante ochrannou krytku na EGC-OUT, nasurite koncovy odpor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm) nebo
jesté pfipojte zafizeni zpusobilé pro EGC.
— Na poslednim zafizeni v siti EGC neni k EGC-OUT pfipojen zadny Connection Cable EGC. Na tento EGC-OUT
musi byt zasunut koncovy odpor, aby byla sit EGC spravné ukonéena.
— Koncovy odpor patfi k dodavce InScenio FM-Master WLAN EGC.

m UPOZORNENI

Pokud se do zdifek EGC dostane voda, dojde ke zni¢eni pristroje.
Zditky EGC uzavirejte vidlici EGC nebo ochrannou krytkou.

Uvedeni do provozu

m UPOZORNENI

Pristroj se zni¢i, pokud se bude provozovat se stmiva¢em. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
Cerpadlo provadi pii uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi riizné poéty otaéek a rozeznava, zda je v b&hu na sucho/zablokované nebo
v ponofeném stavu. V pfipadé béhu na sucho/zablokovani se ¢erpadlo automaticky pfiblizné po 90 sekundéach vypne.
V pfipadé poruchy pferuste napajeni a "zaplavte ¢erpadlo” nebo odstrarite pfekazku. Pak mlzete pfistroj opét uvést do
provozu.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se okamzité zapne.
Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Seasonal Flow Control (SFC)

Postupuijte nasledovné:

5H
Stisknéte a posurite spinac.
— Na spinaci se zobrazi ON: Funkce je zapnuta.
— Na spinaci je ON zakryté: Funkce je vypnuta.

116



Odstranovani poruch

Porucha Pri¢ina Odstranéni
Cerpadlo se nerozbéhne Neni pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti
- Zkontrolujte pfivodni vedeni

Cerpadlo ne¢erpa Kryt filtru je ucpany - Vygistit
Silné znecisténi vody

Vycistit Cerpadlo. Po ochlazeni motoru se
Cerpadlo automaticky opét zapne.
Vytahnéte sitovou zastréku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte Cer-

Jednotka obé&zného kola je blokovana

padlo.
Dopravované mnoZzstvi neni dostate¢né Kryt filtru je ucpany - Vydistit
P¥ilis velké ztraty v pfivodnich vedenich - Zvolte vétsi primér hadice

Zkrétit délku hadice na nezbytné minimum
- Nepouzivejte zbyte¢né spojovaci dily

Cerpadlo po kratké dobé béhu vypne Silné znecisténi vody - Vygistit erpadlo. Po ochlazeni motoru se

Cerpadlo automaticky opét zapne.

Teplota vody je prili§ vysoka - Dodrzte maximalni teplotu vody +35 . Po
ochlazeni motoru se ¢erpadlo automaticky
opét zapne.

Jednotka obé&Zného kola je blokovana - Vytahnéte sitovou zastréku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte Cer-
padlo.

Cerpadlo b&zelo nasucho - Ponofte ¢erpadlo. Pfi provozu v rybniku
pristroj zcela ponorte.

Cisténi a Gdrzba

& VAROVANI

Smrt nebo téZka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!
Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.
Nez za€nete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Cisténi zafizeni

Doporuceni k ¢isténi:
Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné v§ak 2x ro¢né.
Vycistéte obzvlasté jednotku ob&zného kola a téleso Cerpadla.

P¥i poklesu vykonu ocistéte kryt filtru mékkym kartaéem pod tekouci vodou.
Nepouzivejte Cistici prostfedky ani chemické roztoky.

Doporucené Cistici prostiedky pii obtizné odstranitelném zvapenaténi:

— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.

— Domaci Cistice bez obsahu octa a chléru.

Po ¢isténi dukladné oplachnéte vSechny dily ¢istou vodou.

Postupujte nasledovné:
51
1. Odstrarite Srouby pro pfipevnéni filtracniho koSe a filtraéni ko$ vyjméte.
2. VSechny dily ocistéte.
— Pouzijte na podporu mékky kartac.
— Oplachnéte dily istou vodou.
3. Pristroj sestavte v opaéném poradi.
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Vymeéiite jednotku obézného kola

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto loZisko je opotfebitelny dil a mélo by se
vymeénit sou¢asné s rotorovou jednotkou.
Vyména loZiska vyZaduje zvlastni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit specializovanym prodejcem
OASE nebo zaslete ¢erpadlo firmé OASE.

m UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pfitahuje magnetické ¢astice (napf. Zelezné piliny).
PFi montazi zcela zbavte rotorovou jednotku ulpélych ¢astic. Zastavajici ¢astice mohou zpusobit neopravi-
telné Skody na rotorové jednotce a motorovém bloku.
Predpoklad:
Trubky/hadice na vstupu a vystupu jsou odmontovany.

Postupuijte nasledovné:
57
1. Odstrarite Srouby pro pfipevnéni filtratniho ko$e a filtrani ko$ vyjméte.
2. Odstrante Ctyfi Srouby pro pfipevnéni podstavce pfistroje a podstavec pfistroje vyjméte.
3. Odstrarite Gtyfi Srouby a sejméte téleso erpadia.
4. Vytahnéte a v pfipadé potfeby vymérite rotorovou jednotku.
— PFipadné rotorovou jednotku opatrné vypacte Sroubovakem s Sirokou Cepeli.
5. Pristroj sestavte v opaéném poradi.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Rotor
Lozisko v motorovém bloku

UloZeni/zazimovani

Ptistroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, provedte diikladné
vycisténi mékkym kartaéem a vodou, zkontrolujte ho na poSkozeni a ulozte ho ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici
pfivodniho vedeni neponofuijte do vody!

Oprava
Pfi nasledujicich udalostech neni mozna oprava. Pfistroj se musi vyménit.
Pro vadnou soucast neexistuje ndhradni dil schvaleny od OASE.
Elektrické vedeni, pevné spojené se zafizenim, je poSkozené nebo zkracené.

Likvidace

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dilt a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily
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Preklad origindlu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

- Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bezpenom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecCenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

- Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

- Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu.

- Pristroj musi byt zabezpeCeny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym prudom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

- Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napéjania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku
pristroja, na obale alebo v tomto ndvode na obsluhu.

- Smrt alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!
Skoér nez siahnete do vody, odpojte od siete vSetky zariadenia, ktoré
sa nachadzaju vo vode.

- Pristroj prevadzkuijte len vtedy, ak sa vo vode nezdrZiavaju osoby.

- PoSkodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

- Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a m6ze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

- Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skise-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Praca odbornika zahfia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

- Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

- Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom Stitku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

- PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chrénené pred striekajucou vodou).

- Otvorené zastrcky a zasuvky chrarite pred vihkostou.
- Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.
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Bezpecna prevadzka

- Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze negativne ovplyvnit kardiostimulatory
alebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzte vzdialenost minimalne 0,2 m medzi implantatom a magnetom.
Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.
V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.
Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.
Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.
Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

O tomto navode na pouzivanie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ste urobili dobré rozhodnutie.
Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace
na tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim, odovzdajte dalej aj navod na pouZzitie.

Informacie o nebezpecenstve v tomto navode
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

Oznacuje moznu nebezpeénu situaciu.
V pripade nereSpektovania méze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

EI UPOZORNENIE

Informécie, ktoré slizia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym Skodam alebo
poskodeniu Zivotného prostredia.

Odkazy v tomto navode
5 A Odkaz na obrazok, napr. obrézok A.
® Odkaz na inu kapitolu.
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Rozsah dodavky

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtracné Cerpadlo s telesom filtra

Teleso filtra

Podstavec zariadenia

Hadicové hrdlo 38 mm (1%2 ") na pripojenie hadice

Hadicové hrdlo 50 mm (2 ") na pripojenie hadice

Prevle¢na matica 50 mm (2 ) na upevnenie hadicového hrdla
Ploché tesnenie 45 x 33 x 3 mm pre hadicové hrdlo

Hadicova spona 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Popis vyrobku
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Teleso Cerpadla

- Poloha vystupu je variabilna, pretoze teleso ¢erpadla je mozné namontovat oto¢ene o 90°.
Vstup (sacie hrdlo)
Teleso filtra
Vystup (tlakové hrdlo)
Podstavec zariadenia

- Zaistuje bezpecné postavenie ¢erpadia.

- Pevné priskrutkovanie o podklad je mozné.

6 Spina¢ na zapnutie/vypnutie funkcie SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Pripojka EGC
IN/OUT - Pripojka pre Eco Control alebo na integréciu do siete EGC (volitelné).

as w N

Délezité: Vlhkost na pripojkach méze poskodit cerpadlo.
- Ochranné ¢iapocky odnimaijte iba pri pripdjani Connection Cable EGC alebo koncového odporu.
- Gumené tesnenia musia byt isté a musia presne pasovat.
- Poskodené gumené tesnenia vymerite.

Easy Garden Control System (EGC)

Tento vyrobok dokaze komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC ponuUka v zéhrade a na jazierku
pohodIiné moznosti ovladania cez smartfon alebo tablet, a zaru€uje vysoky komfort a bezpecnost. Informacie o EGC a
moznostiach najdete na adrese www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Pri zapnutej funkcii SFC ¢erpadlo samostatne optimalizuje mnozstvo vody a dopravnu vysku. MnoZstvo vody a
dopravna vysSka sa pritom znizi az do 50 %. Pomocou funkcie SFC sa pristroj prispdsobuje celoro¢ne zodpovedajlcej
ekoldgii jazierka a podporuje cirkulaciu vody v zavislosti na teplotnej biolégii v jazierku (zimna prevadzka, prechodna
prevadzka a letna prevadzka).

Funkcia SFC sa zapina a vypina na ¢erpadle. Funkciou SFC sa zniZuje prikon ¢erpadla, bez funkcie SFC je ¢erpadio
prevadzkované permanentne s maximalnymi ota¢kami. SFC nefunguje v pripade montéaze na sucho. Pri pouziti hladi-
nového zberaca, satelitného filtra alebo regulaéného pristroja OASE InScenio mdze byt podmienene zariadenim
vhodné, SFC vypnut.

Pouzitie v sulade s uréenym tucelom

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie pouzivat iba nasledovne:
Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre filtratné systémy, vodopady a potoky.
Prevadzka pri dodrzani technickych adajov.
Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (® hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:
Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.
Nikdy neprevadzkuijte s inymi kvapalinami ako je voda.
Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.
Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.
Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, fahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

121


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

InStalacia a pripojenie

VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napatim!
Skér nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napatim pri prevadzke tohto zariadenia v ja-
zierku ur€éenom na kapanie.

Zariadenie nikdy neprevadzkujte v jazierku na kupanie.

M B B

UPOZORNENIE
Pri Eerpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejSie opotrebuva obezna jednotka Cerpa-
dla a musi sa pred€asne vymenit.

Pred inStalaciou ¢erpadla dokladne jazierko, resp. bazén vycistite.
Cerpadlo nainstalujte cca 200 mm nad dno jazierka, aby sa zabréanilo nasatiu vody zanesenej bahnom.

Pristroj méze byt inStalovany bud' ako ponoreny alebo na suchu.

Pouzitie Cerpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody. (® hodnoty vody)
Bazénova voda alebo slana voda mdze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto negativne ovplyvnenia su vyli¢ené
z0 zaruky.

InStalacia zariadenia pod vodou
Pri intalacii na suchu dodrziavajte nasledujice podmienky:
5cC
Pristroj nikdy neprevadzkuijte v jazierkach na kipanie.
Pristroj prevadzkuijte iba pod hladinou vody.
Pristroj prevadzkuijte len s filtracnym kosom.
Zabezpedte stabilnu polohu.
Poloha vystupu ¢erpadla je variabilna. Pre zmenu polohy musite otocit teleso ¢erpadla. (— Otacanie telesa ¢erpadla)

Pripojenie tlakovej hadice
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na vystupe pouZzite hadicové hrdlo 50 mm (2") alebo hadicové hrdlo 38 mm
1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vystupe je mozné pouzit len hadicové hrdlo 50 mm (2").

Postupuijte nasledovne:

5D

1. Stupnovité hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s prevlie¢nou maticou a tesnenim.
2. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
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Suché osadenie zariadenia
AguaMax Eco Expert 21000/26000: Na vstupe a vystupe sa mozu pripojit hadice alebo rarky. Odporucanie:
— Do dlzky 5 m: PouZivajte 50 mm (2 ") hadicové hrdla a hadice. (— Pripojenie tlakovej hadice)
— Od dizky 5 m: Pouzivajte rarky DN 75 alebo DN 100. (— Pripojenie rurky)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vstupe sa pripoji rirka DN75/100. Na vystupe sa mdze pripojit hadica alebo
rarka. Odporucanie:
— Do d[iky 5 m: Pouzivajte 50 mm (2 ") hadicové hrdla a hadice.
— Od dizky 5 m: Pouzivajte rarky DN 75 alebo DN 100.

Pri inStalacii na suchu dodrziavajte nasledujice podmienky:
5E
Plavecky bazén alebo bazén, v ktorom sa mézu zdrziavat osoby:
— Pristroj inStalujte vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.
Zariadenie nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.
Zabezpecte stabilnu polohu.
Poloha vystupu ¢erpadla je variabilna. Pre zmenu polohy musite otocit teleso ¢erpadla. (— Otacanie telesa Cerpadla)
Dodrziavajte maximalnu pripustnu teplotu okolia. Popripade zabezpecte nutené chladenie. (® Technické udaje)

Pripojenie tlakovej hadice

Postupuijte nasledovne:

5F

1. Odstranite skrutky na upevnenie filtraéného kosa a filtraény kos vyberte.

2. Hadicové hrdlo priskrutkujte na vstup s prevle¢nou maticou a tesnenim.

3. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
4. Hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s prevle¢nou maticou a tesnenim.

5. Hadicovu sponu nasunte na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
6. Pristroj upevnite skrutkami (nie su su€astou dodavky) na vhodny podklad.

Pripojenie rarky

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Na pripojenie rarok je vzdy potrebnd PVC priechodka. PVC
priechodky dostat v $pecializovanych obchodoch.

Postupuijte nasledovne:
Na vystup priskrutkujte PVC priechodku a tesnenie.
Prilepte rarku s PVC priechodkou.

Otacanie telesa cerpadla

Postupuijte nasledovne:

5G

. Odstranite skrutky na upevnenie filtraéného kosa a filtracny ko$ vyberte.

. Odstrarite Styri skrutky na upevnenie podstavca pristroja a podstavec pristroja odoberte.
. Odstrarite Styri skrutky na upevnenie upinacej dosky a upinaciu dosku odoberte.

. Odstrante Styri skrutky a odoberte teleso ¢erpadla.

. Otocte teleso Cerpadla, nasadte ho na motor a upevnite ho Styrmi skrutkami.

. Na teleso ¢erpadla poloZte upinaciu dosku a upevnite ju Styrmi skrutkami.

. Podstavec pristroja a filtracny k68 namontujte v opaénom poradi.

NO U WNE
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Eco Control Pripojenie

Na Ucely riadenia je mozné pripojit na ¢erpadlo volitend moznost Eco Control.
Riadiaci pristroj Eco Control (47673) je k dispozicii pre ¢erpadla Eco Expert ako prislusenstvo.
Ked je ¢erpadlo osadené do siete EGC, pripojenie Eco Control nie je mozné.

Postupuijte nasledovne:

5K

1. Odstrarite ochrannu €iapo¢ku na EGC-IN.

2. Nasadte konektor na vedenie a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— PoSskodené gumové tesnenie vymenite.

Integracia cerpadla do siete EGC
5L
Cerpadlo sa da alternativne integrovat EGCdo siete. V sieti EGC st InScenio FM-Master WLAN resp. EGC-Controller
a vSetky pristroje EGCnavzajom spojené prostrednictvom Connection Cable EGC. Na poslednom zariadeni kompati-
bilnom s EGC sa na EGC-OUT musi nasadit koncovy odpor na ukoncenie siete.

Spojovaci kabel EGC je dostupny ako prislugenstvo s dizkou 2,5 m (47038), 5 m (47039) a 10 m (47040).

Dbajte na spravne pripojenie.

Postupuijte nasledovne:
5K, L
1. Odstrarite ochrannu ¢iapo¢ku na EGC-IN.
2. Nasadte konektor spojovacieho kabla EGC a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymerite.
3. Odstrante ochrannu €iapo¢ku na EGC-OUT, nastréte koncovy odpor a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0
Nm) alebo eSte pripojte pristroj kompatibilny s EGC.
— Na poslednom pristroji v sieti EGC nie je k EGC-OUT pripojeny Connection Cable EGC. Na tento EGC-OUT sa
musi nasadit koncovy odpor, aby bola siet EGC spravne uzavreta.
— Koncovy odpor je sugastou dodavky ovladaca InScenio FM-Master WLAN EGC.

m UPOZORNENIE

Ak do zasuviek vnikne voda, EGCpristroj sa znici.
Zasuvky EGC uzavrite zastrckami EGC alebo ochrannym krytom.

Uvedenie do prevadzky

m UPOZORNENIE

Pristroj sa zni¢i ak sa prevadzkuje s regulatorom. Obsahuje citlivé elektrické suciastky.
Nepripajajte pristroj k zdroju prddu s regulovatelnou intenzitou napéajania.
Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany autotest (Environmental Function
Control (EFC)). Cerpadlo rozoznava, &i je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade behu na

sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky cca po 90 sekundach vypne. V pripade poruchy preruste privod pradu
a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrarite prekazku. Potom mozete opat pristroj uviest do prevadzky.

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Seasonal Flow Control (SFC)

Postupuijte nasledovne:

5H
Stlacte a posurite spinac.
— Na spinaci sa zobrazi ON (ZAP): funkcia je zapnuta.
— Na spinaci je ON (ZAP) skryté: funkcia je vypnuta.
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Odstrarte poruchu
Porucha Pri¢ina Néaprava
Cerpadlo sa nerozbehne Chyba sietové napatie

Skontrolujte sietové napétie
- Skontrolujte privodné vedenia

Cerpadlo ne¢erpa Teleso filtra je upchaté - Vycistite
Silné znecistenie vody

Vygistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opéat zapne.
Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku.
Potom ¢Eerpadlo opéat zapnite.

Rotor je zablokovany

Dopravované mnozstvo nie je dostatoéné Teleso filtra je upchaté - Vydistite
Prili$ velké straty v privodnych vedeniach - Zvolte vacsi priemer hadice
- Skratte dizku hadice na nevyhnutné mini-
mum
- Vyhnite sa zbyto¢nym spojovacim dielom
Cerpadlo sa po kratkej dobe behu vypne Silné znecistenie vody - Vygistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
&erpadlo automaticky opéat zapne.
Teplota vody je prili§ vysoka - DodrZiavajte maximalnu teplotu vody
+35 °C. Po ochladeni motora sa ¢erpadlo
automaticky opat' zapne.
Rotor je zablokovany - Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku.
Potom &erpadlo opat' zapnite.
Cerpadlo bezalo na sucho - Zaplavte ¢erpadlo. Pri prevadzke v ja-

zierku pristroj Gplne ponorte.

Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napéatim!
Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Cistenie pristroja

Odporucanie pre Cistenie:
Pristroj ¢istite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
Na Cerpadle vycistite predovSetkym obeznu jednotku a teleso Cerpadla.

V pripade poklesu vykonu vycistite teleso filtra makkou kefkou pod te€tcou vodou.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemické roztoky.

Odporucané Gistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:

— Cisti¢ ¢erpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.

— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

Po ¢isteni vSetky diely dokladne oplachnite ¢istou vodou.

Postupuijte nasledovne:
51
1. Odstrarite skrutky na upevnenie filtratného kosa a filtratny ké$ vyberte.
2. Vycistite vSetky diely.
— Pre ulah¢enie pouzite makku kefu.
— Diely oplachnite €istou vodou.
3. Pristroj poskladajte v opacénom poradi pracovnych krokov.
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Vymena rotora

Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymienat su¢asne s ro-
torom.
Vymena loZiska vyZaduje $pecialne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit vasim odbornym pre-
dajcom vyrobkov znacky OASE alebo Eerpadlo zaslite spolocnosti OASE.

m UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické ¢astice (napr. Zelezné piliny).
Rotor pri montazi kompletne zbavte zachytenych ¢astic. Neodstranené ¢astice mézu spdsobit’ nenapravi-
telné Skody na rotore a bloku motora.
Predpoklad:
Rury/hadice na vstupe a vystupe st demontované.

Postupuijte nasledovne:
57
1. Odstrarite skrutky na upevnenie filtraéného ko$a a filtrany kos vyberte.
2. Odstrante Styri skrutky na upevnenie podstavca pristroja a podstavec pristroja odoberte.
3. Odstrarite $tyri skrutky a odoberte teleso ¢erpadia.
4. Vytiahnite rotor a v pripade potreby ho vymerite.
— Rotor pripadne pomocou skrutkovaca so Sirokym hrotom opatrne vypacdte.
5. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Obezna jednotka
Lozisko v bloku motora

UloZenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vykonajte dokladne
vygistenie mékkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poSkodenie a ulozte ho ponoreny alebo naplneny vodou. Vidlicu
privodného vedenia neponarajte do vody!

Oprava

Pri nasledujucich udalostiach nie je oprava mozna. Pristroj sa musi vymenit'.
Pre poskodeny konstrukény diel neexistuje Ziadny nahradny diel, ktory je schvaleny spolo¢nostou OASE.
Je poskodené alebo skratené elektrické vedenie, ktoré je pevne spojené s pristrojom.

Likvidacia

— UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pristroj znefunké&nite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpecny a bude aj nadalej spofahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AOPOZORILO

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.
- CiS€enja in uporabniSkega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, Ki
S0 brez nadzora.

- Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

- Napravo smete prikljuCiti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

- Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi elektricnega udara!
Preden posegate v vodo, odklopite z omrezja vse naprave, ki se na-
hajajo v vodi.

- Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

- Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

Varnostna navodila
Prikljucitev na elektricno omrezje

- Elektri€ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo€ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

- Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusen;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

- Ce imate kakrénakoli vpradanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

- Napravo smete prikljuciti samo, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o
napravi najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

- Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zaScitena pred Skropljenjem).

- Nepokrite vtice in vtinice zas¢itite pred vlago.

- Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.
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Varna uporaba
- Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko vpliva na sréne spodbu-
jevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magnet morajo ostati lo¢eni vsaj 0,2 m.
Naprave s poSkodovanim elektriénim vodom ni dovoljeno uporabljati.
V primeru poSkodovanega ohi$ja naprave ne smete uporabljati.
Naprave med noSenjem ne drzZite ali vlecite za elektri¢ni kabel.
Na napravi ni dovoljeno izvajati tehniénih sprememb.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce teZav ni mogog&e odpraviti, se obrnite na
pooblas€eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

Vode polagajte tako, da so zas€iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

Informacije glede teh navodil za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in jo dobro spoznajte. Vsa dela z in na tej napravi
smete izvajati samo v skladu s predlozenimi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Skrbno shranite ta navodila za uporabo. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Opozorila v teh navodilih
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

Opisuje morebitno nevarno situacijo.
Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb.

E] OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske Skode.

Reference v teh navodilih
5 A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
® Sklic na neko drugo poglavje.
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Vsebina poSiljke

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtrska ¢rpalka z ohisjem ¢Erpalke

Ohisje filtra

PodnoZje aparata

Cevni nastavek 38 mm (12 ") za cevni prikljucek

Cevni nastavek 50 mm (2 ") za cevni priklju¢ek

Prekrivna matica 50 mm (2 ") za pritrditev cevnega nastavka
Plo3¢ato tesnilo 45 x 33 x 3 mm za cevni nastavek

m\loﬁmbwmb—'g

Cevna objemka 40 ... 60 mm

Opis izdelka
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Ohisje ¢rpalke
- Polozaj izhoda je razli¢en, ker se lahko ohisje ¢rpalke montira za 90° obrnjeno.
Vhod (sesalni prikljucek)
Ohigje filtra
I1zhod (tlaéni prikljucek)
PodnoZje aparata

- Poskrbite za stabilno namestitev aparata.
- MoZna je trdna pritrditev na podlogo.

6 Stikalo za vklop/izklop funkcije SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Priklju¢ek EGC
IN/OUT - Priklju¢ek za Eco Control ali za integracijo v omreZje EGC

as w N

Pomembno: Vlaznost na prikljuckih lahko povzro¢i poskodbe ¢rpalke.
- Zas¢itne pokrovcke snemite samo pri prikljucitvi vodov Connection Cable EGC ali konénega upornika.
- Gumijasta tesnila morajo biti Cista in se dobro prilegati.
- Poskodovana gumijasta tesnila morate zamenjati.

Easy Garden Control-System (EGC)

Ta izdelek lahko komunicira s sistemom Easy Garden Control-System (EGC). Sistem EGC ponuja priro€ne moznosti
krmiljenja v vrtu in ribniku prek pametnega telefona ali tablice ter zagotavlja visoko stopnjo udobja in varnosti. Infor-
macije o sistemu EGC in moznostih najdete na povezavi www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Crpalka pri vklopljeni funkciji SFC samostojno optimizira koli¢ino vode in vi$ino &rpanja. Pri tem se koligina vode in
viSina ¢rpanja zmanj$ata do 50 %. Funkcija SFC zagotovi avtonomno celoletno prilagajanje naprave ekoloSkim pogo-
jem v ribniku in s kroZenjem vode, ki je odvisno od temperature, podpira biologijo ribnika (obratovanje pozimi, obrato-
vanje v prehodnem obdobju, obratovanje poleti).

Funkcijo SFC se vklopi in izklopi na €rpalki. S funkcijo SFC se zmanjSa moc¢ Erpalke, brez funkcije SFC pa &rpalka
neprestano deluje pri najvecjem Stevilu obratov. Funkcija SFC ne deluje, ¢e napravo postavite na suho. Za uporabo
skimerja, satelitskega filtra ali krmilne naprave OASE InScenio, velja priporo€ilo, ki je odvisno od naprave, da je treba
izkljugiti funkcijo SFC.

Pravilna uporaba
AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, v nadaljevanju imenovano »napravag, je dovoljeno uporabljati samo
na naslednji nacin:

Za ¢rpanje obi¢ajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in poto¢ne sisteme.

Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti. (® Vodne vrednosti)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.
Nikoli ne filtrirajte drugih tekog¢in kot vodo.
Nikoli ne delajte brez pretoka vode.
Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.
Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hi$ni vodovod.

129


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Postavitev in priklop

OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajo¢e se naprave.
Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

A
A (-)POZORILO
]

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih podkodb zaradi nevarne elek-
triéne napetosti.

Naprava ne sme nikoli obratovati v kopalnem ribniku.

NASVET
Pri &rpanju moéno zablatene vode se tekalna enota €rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba pred€asno za-
menjati.

Temeljito o€istite ribnik oz. bazen, preden boste postavili Erpalko.

Crpalko postavite priblizno 200 mm nad dnom ribnika, da prepreéite sesanje zablatene vode.

Napravo lahko namestite tako, da bo potopljen ali na suhem.
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upo$tevanju navedenih vodnih vrednosti. (® Vodne vrednosti)
Bazenska ali slana voda lahko poSkodujeta optiko naprave. Tovrstne poskodbe garancija izkljuuje.

Postavitev naprave pod gladino
Pri postavitvi na suhem je treba upostevati naslednje pogoje:
5cC
Naprava ne sme nikoli obratovati v kopalnem ribniku.
Naprava lahko deluje samo pod ravnjo vodne gladine.
Napravo uporabljajte samo z filtrsko koSaro.
Poskrbite za varno stabilnost.
Lega izhoda ¢Erpalke je spremenljiva. Za druga¢no lego morate obrniti ohi$je ¢rpalke. (— Obrac¢anje ohisja ¢rpalke)
Prikljucitev cevi
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na izhodu uporabite nastavek za cev 50 mm (2") ali nastavek za cev 38 mm
(1%").
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na izhodu uporabite samo nastavek za cev 50 mm (2"), ¢e je mogoce.
Postopek je nasledniji:
5D

1. Privijte tulec stopenjske cevi s prekrivno matico tesnilom na izhod.
2. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju¢ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
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Postavitev naprave na suhem
AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na vhod in izhod lahko prikljucite gibke ali toge cevi. Priporocilo:
— Do dolzine 5 m: uporabljajte nastavke cevi in gibke cevi 50 mm (2"). (— Prikljucitev cevi)
— Od dolzine 5 m: uporabljajte toge cevi DN 75 ali DN 100. (— Priklop cevi)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vhod prikljucite togo cev DN75/100. Na izhod lahko prikljucite gibko ali togo
cev. Priporocilo:
— Do dolzine 5 m: uporabljajte nastavke cevi in gibke cevi 50 mm (2").
— Od dolzine 5 m: uporabljajte toge cevi DN 75 ali DN 100.

Pri postavitvi na suhem je treba upoStevati naslednje pogoje:
5E
Plavalno jezerce ali bazen, v katerem se lahko zadrZujejo ljudje:
— Naprava mora biti names€ena najmanj 2 m od vode.
Naprave ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu sevanju.
Poskrbite za varno stabilnost.
Lega izhoda ¢rpalke je spremenljiva. Za druga¢no lego morate obrniti ohije ¢rpalke. (— Obracanje ohisja ¢rpalke)
Upostevajte najvecjo dovoljeno temperaturo okolice. Po potrebi poskrbite za prisilno hlajenje. (® Tehni¢ni podatki)

Prikljucitev cevi

Postopek je naslednji:

5F

1. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko ko3aro.

2. Nastavek za cev s prekrivno matico in tesnilom navijte na vhod.

3. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev prikljucite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
4. Nastavek za cev s prekrivno matico in tesnilom navijte na izhod.

5. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju€ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
6. Napravo privijte na primerno podlago z vijaki (niso priloZeni ob dostavi).

Priklop cevi

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Za prikljucitev togih cevi uporabite prehodno spojko iz PVC. Preho-
dne spojke iz PVC dobite v specializiranih trgovinah.

Postopek je naslednji:
Prehodno spojko iz PVC in tesnil privijte na izhod.
Togo cev zlepite s prehodno spojko iz PVC.

Obracanje ohisja ¢rpalke

Postopek je naslednji:

5G

. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko koSaro.

. Odstranite Stiri vijake za pritrditev podnoZja naprave in odstranite podnoZzje naprave.
. Odstranite $tiri vijake za pritrditev nosilne plo$¢e in odstranite nosilno plos¢o.

. Odstranite $tiri vijake in snemite ohi$je ¢rpalke.

. Ohisje ¢rpalke obrnite, namestite na motor in privijte s Stirimi vijaki.

. Nosilno plos€o namestite na ohisje Erpalke in jo privijte s Stirimi vijaki.

. Podnozje naprave in filtrsko koSaro namestite nazaj v obratnem vrstnem redu.

NO U WNE
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Prikljucite Eco Control

Za krmiljenje lahko na ¢rpalko po Zelji prikljucite Eco Control.
Krmilnik Eco Control (47673) je za ¢rpalke Eco Expert na voljo kot dodatna oprema.
Ce je &rpalka vklju¢ena v omreZje EGC, prikljugitev naprave Eco Control ni mogoda.

Postopek je nasledniji:

5K

1. Odstranite za$¢itni pokrov na EGC-IN.

2. Nataknite priklju¢ek napeljave in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti Cisto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.

Integracija €érpalke v omrezje EGC
5L
Crpalko lahko po Zelji integrirate v omreZje EGC. V omreZju EGC so InScenio FM-Master WLAN oz. EGC-Controller in
vse naprave, ki omogocajo EGC, med seboj povezane s Connection Cable EGC. Na zadnji napravi, ki omogo¢a EGC,
mora biti na EGC-OUT nataknjen kon¢ni upornik, ki zaklju¢uje omrezje.
Povezovalni kabel EGC je kot dodatna oprema na voljo v dolZinah 2,5 m (47038), 5 m (47039) in 10 m (47040).
Pazite na pravilen prikljuek.

Postopek je naslednji:
5K, L
1. Odstranite za$¢itni pokrov na EGC-IN.
2. Nataknite priklju¢ek s kabla Connection Cable EGC in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.
— PoSkodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
3. Odstranite za&¢itni pokrov na EGC-OUT, nataknite konéni upornik in zavarujte z obema vijakoma (maks. 2.0 Nm) ali
pa priklju¢ite Se eno napravo, ki omogo¢a EGC.
— Na zadnji napravi v omreZju EGC na EGC-OUT ni priklju€en noben Connection Cable EGC. Na ta EGC-OUT je
treba natakniti konéni upornik, da je omrezje EGC pravilno zaklju¢eno.
— Konéni upornik spada v obseg dobave produkta InScenio FM-Master WLAN EGC.

m NASVET

Naprava bo uni¢ena, ¢e voda vdre v doze EGC.
Doze EGC zaprite z vtiCem EGC ali zaS¢itno kapico.

Zagon

m NASVET

Naprava bo uni¢ena, €e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne dele.
Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljuek.
Potem ko napravo zazenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okoljsko reguliranje —
Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je
potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka samodejno izkljuci po pribl. 90 sekundah. V primeru motnje
prekinite napajanje z elektri¢nim tokom in »potopite €rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno
zaZzenete napravo.

Vklop: Priklju€ite napravo na elektricno omrezje. Naprava se takoj vklopi.
I1zklop: Napravo odklopite od omrezja.

Seasonal Flow Control (SFC)

Postopek je nasledniji:

5H
Pritisnite in potisnite stikalo.
— Napis ON na stikalu je viden: Funkcija je vklopljena.
— Napis ON na stikalu je zakrit: Funkcija je izklopljena.

132



Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Odprava
Crpalka se ne zaZene. Ni omreZne napetosti - Preizkusite omreZno napetost
- Preglejte napajalno napeljavo
Crpalka ne &rpa Filtrsko ohisje zamaSeno - lzvedite ciSCenje
Voda je zelo onesnazena. - Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se

¢rpalka samodejno znova vklopi.
Tekalna enota je blokirana Izvlecite omrezZni vti¢ in odstranite oviro.

Nato ¢rpalko ponovno vklopite.

Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje Filtrsko ohiSje zamaSeno Izvedite CiScenje

Previsoke izgube v dovodih Izberite gibljivo cev z vegjim premerom

- DolZino cevi zmanjSajte na nujni minimum
- Ce je mozno, ne uporabljajte nepotrebnih
spojnikov
Crpalka se po krajsem ¢asu izklopi Voda je zelo onesnazena. - Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se
¢rpalka samodejno znova vklopi.

Temperatura vode je previsoka - UpoStevajte maksimalno temperaturo
vode +35° C. Ko se motor ohladi, se
¢rpalka samodejno znova vklopi.

Tekalna enota je blokirana - lzvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro.
Nato &rpalko ponovno vklopite.

Crpalka je tekla na suho. - Preplavite ¢rpalko. Pri delovanju v ribniku
napravo popolnoma potopite.

iS€enje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
Preden seZete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajo¢e se naprave.
Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omreZne napetosti.

Ciséenje naprave

Priporocilo za ¢is¢enje:
Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.

Ko za¢ne delovni ucinek pesati, z mehko krtaco pod tekoco vodo oistite filtrsko ohisje.
Ne uporabljajte Cistil ali kemi€nih raztopin.

Priporoeno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:

— Cistilo za ¢rpalke PumpClean druzbe OASE.

— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

Po &is€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

Postopek je naslednji:
51
1. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko koSaro.
2. Ocistite vse dele.
— Za podporo uporabite mehko krtaco.
— Dele izperite s ¢isto vodo.
3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
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Zamenjava tekalne enote

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi lezaj. Ta lezaj je obrabni del in ga je treba zamenjati isto€asno s
tekalno enoto.
Za zamenjavo leZaja so potrebni posebno znanje in orodje. LeZaj naj zamenja strokovnjak OASE ali pa
¢rpalko posljite druzbi OASE.

m NASVET

Tekalna enota vsebuje mo¢ne magnete, ki privlacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke).
Tekalno enoto morate pri vgradnji popolnoma o€istiti sprijetih delcev. Delci, ki ostanejo sprijeti, lahko
povzrocijo nepopravljive poSkodbe na tekalni enoti in bloku motorja.

Predpogoj:
Togelgibke cevi na vhodu in izhodu so demontirane.
Postopek je nasledniji:
57
1. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko koSaro.
2. Odstranite Stiri vijake za pritrditev podnoZja naprave in odstranite podnozje naprave.
3. Odstranite §tiri vijake in snemite ohi$je ¢rpalke.
4. Tekalno enoto izvlecite in po potrebi zamenjajte.
— Tekalno enoto po potrebi previdno izvlecite ven z izvijaéem, ki ima $irok konec.
5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota
LeZaj v bloku motorja

Skladiscenje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladis¢iti napravo izven obmogja rib-
nika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poskodb ter je hranite potopljeno ali napolnjeno z vodo. Om-
reznega vti¢a ne potapljajte pod vodno gladino!

Popravilo
V primeru naslednjih dogodkov popravilo ni mozno. Napravo je treba zamenjati.
Pri okvarjenem delu ni nobenega dela, ki bi ga dovoljevala OASE.
Eden od elektri¢nih vodnikov, ki so fiksno povezani z napravo, je poskodovan ali skraj$an.

Odlaganje odpadkov

— OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
Onemogocite uporabo naprave tako, da prereZete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

- Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucénostima te s ograni€enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisni¢kog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

- Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

- Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

- MozZe do¢i do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim udarom!
Prije dodirivanja vode odvoijite sve elektricne uredaje u vodi od
strujne mreze.

- Uredaj upotrebljavajte samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

- Os8tecen prikljuéni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj

Sigurnosne napomene

Elektri€ni prikljuéak

- Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

- Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

- Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

- Uredaj prikljucite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima za napajanje. Podatci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

- ProduZzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

- Zastitite otvorene prekidace i uti¢nice od vlage.

- Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu uti¢nicu.
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Siguran rad
- Rotor u uredaju sadrzava magnete s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sréane elektrostimulatore ili
implantirane defibrilatore (ICD-e). Udaljenost izmedu implantata i magneta mora biti najmanje 0,2 m.
Uredaj se ne smije rabiti ako je elektriéni kabel neispravan.
Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.
Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim vodovima.
Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.
Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.
Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

O ovom priruéniku za uporabu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom proizvoda AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ucinili ste do-
bar izbor.

Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte ovaj priru¢nik i upoznajte se s uredajem. Radovi na ovom uredaju smiju
se obavljati samo prema priloZzenom priruéniku.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrZzavajte uputa za sigurnost.
Spremite ovaj priru¢nik na sigurno mjesto. Ako uredaj predate drugom korisniku, svakako mu predajte i ovaj priru¢nik.

Upozorenja u ovim uputama

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

Oznac¢ava mogucu opasnu situaciju.
Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteZe ozljede.

E NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje mogu¢ih materijalnih Steta ili oneciS¢enja okolisa.

Poveznice u ovim uputama
5 A Referenca na sliku, primjerice sliku A.
® Referenca na neko drugo poglavije.
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Opseg isporuke

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtarska pumpa s kucistem filtra

Kuciste filtra

Noga uredaja

Crijevni tuljak 38 mm (1% *) za crijevni prikljucak

Crijevni tuljak 50 mm (2 *) za crijevni priklju¢ak

Spojna matica 50 mm (2 *) za pri€vr§¢ivanje crijevnog tuljka
Plosnata brtva 45 x 33 x 3 mm za crijevni tuljak

m\loﬁmbwmb—'g

Crijevna obujmica 40 - 60 mm

Opis proizvoda
5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Kuciste pumpe
- Polozaj izlaza je promjenljiv jer se kuciste pumpe moze montirati okrenuto za 90°.
Ulaz (usisni nastavak)
Kuciste filtra
1zlaz (potisni nastavak)

as w N

Noga uredaja
- Osigurava siguran poloZaj crpke.
- Moguce je fiksno priévrécivanje na podlogu.
6 Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje SFC funkcije (Seasonal Flow Control)

EGC EGC prikljuak

IN/OUT - Priklju¢ak za Eco Control ili za integriranje u EGC mreZu (opcijski).

Vazno: Vlaznost na prikljuécima moze ostetiti crpku.
- Skinite zastitne kape samo prilikom priklju¢ivanja Connection Cable EGC ili krajnjeg otpornika.
- Gumene brtve moraju biti ¢iste i usko nalijegati.
- Zamijenite oSte¢ene gumene brtve.

Sustav Easy Garden Control (EGC)

Ovaj proizvod moze komunicirati s Easy Garden Control-System (EGC). EGC u vrtu i na jezercu nudi moguénosti
ugodnog upravljanja s pomoc¢u pametnog telefona ili tableta i jaméi visoku ugodnost i sigurnost. Informacije o sustavu
EGC i moguénostima pogledajte na adresi www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ako je uklju¢ena funkcija SFC, crpka automatski optimizira koli¢inu vode i visinu crpljenja. Pritom se koli¢ina vode i
visina crpljenja smanjuju do 50 %. S pomoc¢u SFC-a uredaj se cijele godine prilagodava ekologiji jezera i cirkulacijom
vode neovisnom o temperaturi podrzava biolo$ku ravnotezu jezera (zimski, prijelazni i ljetni nacin rada).

Funkcija SFC ukljucuje se i iskljucuje na crpki. SFC smanjuje potro$nju energije crpke, dok bez SFC-a crpka radi s ma-
ksimalnom brzinom vrtnje. SFC ne funkcionira u suhoj postavi. Pri uporabi skimera, satelitskog filtra ili upravljackog
uredaja OASE InScenio moZe zbog tehnickih razloga biti preporucljivo iskljuciti funkciju SFC.

Namjensko koriStenje
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti isklju€ivo na sljedeci
nacin:
Za crplienje normalne stajace vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave potocica.
Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode. (® Vrijednosti vode)
Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:
Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanije.
Nikada ne koristite s bilo kojim drugim tekuéinama osim vode.
Nikada ne radite bez protoka vode.
Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
Ne prikljuCujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.
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Postavljanje i prikljucivanje

UPOZORENJE

Moze doéi do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

A UPOZORENJE

MozZe do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona prilikom upotrebe uredaja u jezercu za
kupanje.
Uredaj nikad ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.

NAPOMENA
Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno zamijeniti.
Temeljito ocistite jezerce ili potoci¢ prije postavljanja pumpe.
Pumpu postavite oko 200 mm iznad dna jezerca kako ne bi usisavala mulj.
Uredaj se postavlja ili uronjen ili na suho mjesto.
Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode. (® Vrijednosti vode)
Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStecenja nisu obuhvac¢ena jamstvom.

Uredaj postavite uronjen
U slucaju postavljanja na suho mjesto valja se pridrzavati sljedecih uvjeta:
5cC
Uredaj nikad ne rabite u jezercu za kupanje.
Uredaj rabite samo ispod razine vode.
Uredaj rabite samo s filtarskom koSarom.
Osigurajte stabilan poloZaj.
Polozaj izlaza crpke je promjenjiv. Za neki drugi poloZaj morate okrenuti kuéiste crpke. (— Okretanje kuéista crpke)
Prikljucivanje crijeva
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na izlazu upotrebljavajte crijevni tuljak 50 mm (2") ili crijevni tuljak 38 mm (1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Na izlazu upotrebljavajte samo crijevni tuljak 50 mm (2").
Postupite na sljedeci nacin:
5D

1. Pri¢vrstite tuljac segmentnog crijeva s naticnom maticom i brtvom na izlaz.
2. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i u¢vrstite ga crijevnom obujmicom.
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Uredaj postavite na suhom
- AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na ulazu i izlazu mogu se prikljuciti crijeva ili cijevi. Preporuka:
— Do 5 m duZzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva. (— Priklju¢ivanje crijeva)
— Od 5 m duzine: upotrebljavajte DN 75 ili DN 100 cijevi. (— Prikljuc¢ivanje cijevi)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na ulazu se priklju¢uje cijev DN75/100. Na izlazu se moze prikljuciti crijevo ili
cijev. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva.
— 0Od 5 m duZine: upotrebljavajte DN 75 ili DN 100 cijevi.

U slucaju postavljanja na suho mjesto valja se pridrzavati sljedecih uvjeta:
5E
Jezerce za plivanje ili bazen u kojem mogu boraviti osobe:
— Uredaj postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
Uredaj ne izlaZite izravnom Suncevom zragenju.
Osigurajte stabilan poloZaj.
Polozaj izlaza crpke je promjenjiv. Za neki drugi poloZaj morate okrenuti kuéiste crpke. (— Okretanje kuéista crpke)
Vodite racuna o maksimalno dopustenoj okolnoj temperaturi. Po potrebi osigurajte prisilno hladenje. (® Tehnicki po-
datci)
Prikljuéivanje crijeva
Postupite na sljedeci nacin:
5F
. Odvrnite vijke za pri¢vrs¢ivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku koSaru.
. Navrnite crijevni tuljak sa spojnom maticom i brtvom na ulaz.
. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i ucvrstite ga crijevnom obujmicom.
. Navrnite crijevni tuljak sa spojnom maticom i brtvom na izlaz.

. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i ucvrstite ga crijevnom obujmicom.
. Uredaj pri¢vrstite vijcima (nisu priloZeni) na odgovaraju¢u podlogu.

OO WNE

Prikljuéivanje cijevi
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Za priklju€ivanje cijevi uvijek je potrebna je PVC prijelazna spojnica.
PVC prijelazne spojnice dostupne su u specijaliziranoj trgovini.
Postupite na sljedeci nacin:
Navrnite PVC prijelaznu spojnicu i brtvu na izlaz.
Oblijepite cijev sa PVC prijelaznom spojnicom.

Okretanje kucista crpke

Postupite na sljedeci nacin:

5¢G

. Odvrnite vijke za pri¢vrséivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku ko$aru.

. Odvrnite Cetiri vijka za pri¢vr§¢ivanje nogara uredaja i skinite nogar uredaja.
. Odvrnite Cetiri vijka za priévrséivanje pridrzne ploce i skinite pridrznu plocu.
. Odvrnite Cetiri vijka i skinite kuciste crpke.

. Okrenite kuciste crpke, stavite ga na motor i pri€vrstite etirima vijcima.

. Stavite pridrznu plo¢u na kuciste crpke i pri€vrstite je Cetirima vijcima.

. Nogar uredaja i filtarsku ko$aru montirajte obrnutim redoslijedom.

NO O~ WNE
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Eco Control Prikljucivanje

Za upravljanje moze se opcijski prikljuciti na pumpu Eco Control.
Upravljacki uredaj Eco Control (47673) je dostupan za Eco Expert pumpe kao dodatna oprema.
Ako je pumpa povezana u EGC mrezu, nije mogucée prikljuc¢ivanje Eco Control.

Postupite na sljede¢i nacin:

5K

1. Skinite zastitnu kapu s EGC-IN.

2. Nataknite uti¢nu spojnicu voda i u¢vrstite je s pomoéu dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSte¢enu gumenu brtvu.

Integriranje crpke u EGC mrezu
5L
Pumpa se po izboru moze integrirati u EGC mrezu. U EGC mrezi su InScenio FM-Master WLAN odnosno EGC-
Controller i svi EGC kompatibilni uredaji medusobno povezani s pomo¢u Connection Cable EGC. Na posljednjem EGC
kompatibilnom uredaju na EGC-OUT mora biti nataknut krajnji otpornik kako bi se mreza zatvorila.
Spojni kabel EGC dostupan je kao dodatna oprema u duljinama od 2,5 m (47038), 5 m (47039) i 10 m (47040).
Pobrinite se za ispravno priklju€ivanje.

Postupite na sljede¢i nacin:
5K, L
1. Skinite zastitnu kapu s EGC-IN.
2. Nataknite uti¢nu spojnicu kabela Connection Cable EGC i pri¢vrstite je s pomocu dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite o$te¢enu gumenu brtvu.
3. Skinite zastitnu kapu s EGC-OUT, nataknite krajnji otpornik i uévrstite ga s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm) ili
prikljucite jo$ jedan EGC kompatibilan uredaj.
— Na posljednjem uredaju u EGC mreZi na EGC-OUT nije priklju€en Connection Cable EGC. Na tom EGC-OUT
mora biti nataknut krajnji otpornik kako bi EGC mreza bila ispravno zatvorena.
— Krajnji otpornik isporucen je uz uredaj InScenio FM-Master WLAN EGC.

II] NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢nice EGC.
Zatvorite uticnice EGC s pomocu utikaca EGC ili zastitnih kapa.

Stavljanje u pogon

II] NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s priguSivacem. Sadrzi osjetljive elektrine dijelove.
Ne priklju€ujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Prilikom pusStanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samostalno testiranje ispravnosti (Environ-
mental Function Control (EFC)). Pumpa prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada
na suho ili blokiranja, pumpa se automatski iskljucuje nakon otprilike 90 sekundi. U slu¢aju smetnje, prekinite dovod
elektri¢ne energije i ,potopite pumpu® odn. uklonite prepreku. Nakon toga uredaj mozZete ponovo ukljugiti.

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.
Isklju€ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Seasonal Flow Control (SFC)

Postupite na sljede¢i nadin:

5H
Pritisnite i povucite sklopku.
— Na sklopki se prikazuje ON: Funkcija je uklju¢ena.
— Na sklopki je ON pokriven: Funkcija je isklju¢ena.
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost
Crpka se ne pokrece

Crpka nema protok.

Nedovoljan kapacitet

Crpka se nakon kratkog rada iskljucuje

iS¢enje i odrzavanje

A UPOZORENJE

MozZe do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!

Uzrok
Nema elektricnog napajanja

Kuciste filtra je zaceplieno
Veliko oneci$¢enje vode

Rotor je blokiran

Kudiste filtra je zaceplieno
Preveliki gubici u dovodnim vodovima

Veliko onecis¢enje vode

Previsoka temperatura vode

Rotor je blokiran

Crpka je radila na suho

RjeSenje

Provjerite elektricno napajanje

Provjerite dovodne vodove.

Ocistite

Ocistite crpku. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo uklju€uje.
Izvucite strujni utika¢ i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.

Ocistite

Odaberite crijevo ve¢eg promjera
Duljinu crijeva smanjite na potreban mini-
mum

1zbjegavajte nepotrebne spojne dijelove
Ocistite crpku. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo ukljucuje.
Pridrzavajte se maksimalne temperature
vode od + 35 °C. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo ukljuéuje.
Izvucite strujni utika¢ i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.

Potopite crpku. Tijekom rada u jezercu
uredaj potpuno uronite u vodu.

Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektri¢cno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektri¢ne energije.

Ciséenje uredaja

Preporuka za ¢iS¢enje:

Uredaj Cistite po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
Na crpki temeljito ocistite rotor i filtarsko kuciste crpke.

Ako dode do smanjenja snage, kuciste filtra operite mekanom ¢etkom pod mlazom vode.
Ne rabite sredstva za ¢iSéenje ili kemijska otapala.

Preporuéena sredstva za ¢is¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iS¢enje PumpClean tvrtke OASE.

— Kucansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

Nakon ¢i$¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.

Postupite na sljedeci nadin:
51

1. Odvrnite vijke za pri¢vr&¢ivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku koSaru.

2. Ocistite sve dijelove.

— Kao pomo¢ uporabite meku Cetku.
— Dijelove isperite ¢istom vodom.

3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Zamjena rotora

Rotor vodi lezaj u kuéistu motora. Taj lezaj potro$ni je dio i mora se zamijeniti istodobno s rotorom.

Za zamjenu leZaja nisu potrebna posebna znanja i alati. Neka leZaj zamijeni specijalizirani trgovac tvrtke
OASE ili posaljite crpku tvrtki OASE.

m NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privlai magnetske Cestice (npr. Zeljeznu piljevinu).
Pri montazi uklonite sve priljubljene Cestice s rotora. Preostale ¢estice mogu nepopravljivo ostetiti rotor i
kuc¢iste motora.
Preduvjet:
Cijevi/crijeva na ulazu i izlazu su demontirane.
Postupite na sljede¢i nacin:
51
1. Odvrnite vijke za pri¢vr§¢ivanije filtarske koSare i izvadite filtarsku koSaru.
2. Odvrnite Cetiri vijka za pri¢vr§¢ivanje nogara uredaja i skinite nogar uredaja.
3. Odvrnite Cetiri vijka i skinite kuéiste crpke.
4. |zvadite rotor i po potrebi ga zamijenite.
— Rotor po potrebi oprezno izvadite odvijatem sa Sirokom o$tricom.
5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Potrosni dijelovi
Radna jedinica
Lezaj u kuéistu motora

SkladiStenje/prezimljavanje
Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocistite, provjerite nije li
oStecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utika¢ ne uranjajte u vodu!

Popravak

Ako se pojave sljedec¢i dogadaji, popravak nije mogu¢. Uredaj se mora zamijeniti.
Za osteceni dio nema rezervnog dijela koji je odobrila tvrtka OASE.
Elektri¢ni kabel koji je fiksno spojen s uredajem ostecen je ili skradivan.

Zbrinjavanje

===  Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
U¢inite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za
recikliranje otpada.

Pri¢uvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje E -1
siguran i nastavlja raditi pouzdano.
Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronaci na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

AAVERTIZARE

- Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

- Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

- Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

- Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

- Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

- Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! Inainte
de a baga mana in apa, deconectati de la retea toate aparatele aflate
in apa.

- Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

- Cablurile de alimentare nu pot fi Tnlocuite. Tn cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

- Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

- O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

- Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

- Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.

- Cabilurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

- Protejati stecherele si conectorii cu mufa neacoperiti impotriva umiditétii.

- Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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Functionare sigura
- Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un camp magnetic intens, care poate influenta stimulatorul
cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 0,2 m intre implant si magnet.
in cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.
Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.
Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.
Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.

Efectuati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

Despre acest manualul de utilizare

Bun venit la OASE Living Water. Atj facut o alegere excelentd AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
cumparand produsul.

Tnainte de prima folosire a aparatului, cititi cu atentie manualul si familiarizati-va cu aparatul. Toate lucrérile la si cu
acest aparat pot fi efectuate numai conform manualul de fata.

Respectarea indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

Pastrati cu grija acest manual. in cazul schimbarii proprietarului, va rugam sa dati acest manual mai departe.

Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

Desemneaza o situatie potential periculoasa.
n cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vitamari dintre cele mai grave.

EI INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
5 A Referire la o figura, de. ex. figura A.
® Referire la un alt capitol.
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Continutul livrarii

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompa de filtrare cu carcasa filtrului

Carcasa filtru

Picior aparat

Mansgon de furtun 38 mm (1% “) pentru racord de furtun

Manson de furtun 50 mm (2 “) pentru racord de furtun

Piulitd olandezad 50 mm (2 “) pentru fixarea mansonului de furtun
Garnitura platd 45 x 33 x 3 mm pentru mansonul de furtun
Clema de furtun 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

Descrierea produsului

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Carcasa pompa
- Pozitia iesirii variabild, deoarece carcasa pompei poate fi montata rotit cu 90°.
Intrare (stut de aspirare)
Carcasa filtru
lesire (stut de presiune)
Picior aparat
- Asigura pompei o pozitie stabila.
- Este posibild imbinarea filetata ferma in substrat.
6 Comutator pentru activarea/dezactivarea SFC functiei (Seasonal Flow Control)
EGC Racord EGC
IN/OUT - Racord pentru Eco Control sau pentru integrarea intr-o retea EGC (optional).

as w N

Important: Umiditatea la racorduri poate deteriora pompa.
- Detasati capacele de protectie numai de la racordul Connection Cable EGC sau de la rezistenta finala.
- Garniturile din cauciuc trebuie sé fie curate si sa se potriveasca perfect.
- Tnlocuitj garniturile deteriorate din cauciuc.

Easy Garden Control-System (EGC)

Acest produs poate comunica cu Easy Garden Control-System (EGC). EGC ofera in gradina si la iaz posibilitati de co-
manda confortabile prin Smartphone sau tableta si garanteaza confort ridicat si siguranta. Informatii referitoare la EGC
si posibilitati obtineti la www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Tn cazul activérii functiei SFC, pompa optimizeaz& automat debitul de apa si inaltimea de transport. Totodata, sunt re-
duse debitul de apa si inaltimea de transport cu pana la 50%. Prin intermediul SFC, aparatul se adapteaza pe parcur-
sul intregului an ecologiei iazului, ajuta biologia iazului prin circularea apei in functie de temperatura (exploatare pe
timp de iarna, exploatare de tranzitie si exploatare pe timp de vara).

Aceasta functie SFC se activeaza si dezactiveaza la pompa. Cu SFC se reduce puterea consumata a pompei, iar fara
SFC pompa functioneaza permanent cu turatie maxima. SFC nu functioneaza la amplasarea in mediu uscat. La mon-
tarea unui separator, a unui filtru auxiliar sau a unui aparat de comanda InScenio OASE, poate fi recomandabila de-
zactivarea functiei SFC, in anumite conditii specifice instalatiei.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum ur-
meaza:

Pentru pomparea apei obignuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
Operarea cu respectarea datelor tehnice.
Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa. (® valori apa)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
A nu se utiliza in iazuri tip piscina!
Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.
Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.
NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.
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Amplasarea si racordarea

AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

: Tnainte de a béga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.

Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave din cauza tensiunii electrice la utilizarea aparatului intr-un bazin de
inot.

Nu utilizati niciodata aparatul intr-un bazin de Tnot.

M B> B

INDICATIE

Daca este alimentata apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie Tnlocuita pre-
matur.

Curatati temeinic iazul respectiv, bazinul, Tnainte de instalarea pompei.
Instalati pompa la aprox. 200 mm peste baza iazului, pentru a evita aspirarea de apa cu mal.

Aparatul se instaleaza fie imersat, fie uscat.
Utilizarea pompei este admisa numai prin respectarea valorilor date ale apei. (® valori apa)

Apa de piscina sau apa sarata pot influenta negativ echipamentul optic al aparatului. Aceste influente negative sunt
excluse din conditiile de garantie pentru produs.

Amplasare aparat imersat
in cazul amplasérii in mediu uscat se vor respecta urmétoarele conditii:
5cC
Nu utilizati niciodata aparatul in bazine de inot.
Utilizati aparatul numai sub nivelul apei!
Utilizati aparatul numai cu colivia cu filtru.
Asigurati stabilitatea.
Pozitia iesirii pompei este variabild. Pentru o alta pozitie trebuie sa rotiti carcasa pompei. (— Rotirea carcasei pompei)

Racordati furtunul
AquaMax Eco Expert 21000/26000: La iesire se va utiliza un mangon de furtun 50 mm (2") sau mansonul de furtun
38 mm (1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: La iesire se va utiliza, pe cat posibil, doar mangonul de furtun 50 mm (2").
Procedati dupa cum urmeaza:
5D

1. Stutul in trepte pentru furtun se insurubeaza cu piulita olandeza si cu garnitura pe iesire.
2. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.

146



Amplasatl aparatul pe o suprafata uscata

AquaMax Eco Expert 21000/26000: La iesire si la intrare pot fi racordate furtunuri sau tevi. Recomandare:

— Pana la o lungime de 5 m: Utilizati mansoane pentru furtun si furtunuri 50 mm (2"). (—> Racordati furtunul)

— Tncepand cu lungimea de 5 m: Utilizati tevi cu DN 75 sau DN 100. (— Racordare teava)

AquaMax Eco Expert 36000/44000: La intrare se va racorda o teava cu DN75/100. La iesire poate fi racordat un furtun
sau o teava. Recomandare:

— Pana la o lungime de 5 m: Utilizati mansoane pentru furtun si furtunuri 50 mm (2").

— Tncepand cu lungimea de 5 m: Utilizati tevi cu DN 75 sau DN 100.

in cazul amplasarii in mediu uscat se vor respecta urmétoarele conditii:
5E

Bazin de inot sau piscina in care se pot afla persoane:
— Instalati aparatul la o distanta de cel putin 2 m de apa.

Aparatul nu trebuie expus la razele directe ale soarelui.
Asigurati stabilitatea.
Pozitia iesirii pompei este variabild. Pentru o alta pozitie trebuie sa rotiti carcasa pompei. (— Rotirea carcasei pompei)

Respectati temperatura maxima admisa a mediului ambiant. Asigurati, daca este cazul, racirea fortata. (® Date teh-
nice)

Racordati furtunul

Procedati dupa cum urmeaza:
5F

1.
2.
3.
4.
5. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului

6.

inléturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.

Insurubati mansonul de furtun cu piulita olandeza si garnitura pe intrare.

Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mansonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.

insurubati mansonul de furtun cu piulita olandeza si garnitura pe iesire.

de furtun.
Fixati aparatul cu suruburile (nu sunt incluse in pachetul de livrare) pe un substrat adecvat.

Racordare teava

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Pentru racordarea tevii este necesara o mufa de tranzitie din PVC.
Mufele de tranzitie din PVC pot fi achizitionate in magazinele de specialitate.

Procedati dupa cum urmeaza:

Tngurubati mufa de tranzitie din PVC si garnitura pe iesire.
Strangeti teava cu ajutorul mufei de tranzitie din PVC.

Rotirea carcasei pompei
Procedati dupa cum urmeaza:
5¢G

NO O~ WNE

. Inl&turati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.

. Tnléturati patru suruburi pentru fixarea piciorului aparatului si detasati piciorul aparatului.
. Inl&turati patru suruburi pentru fixarea placii de sustinere si detasati placa de sustinere.
. Inlaturati patru suruburi si detasati carcasa pompei.

. Rotiti carcasa pompei, asezati-o pe motor si fixati-o cu patru suruburi.

. Asezati placa de sustinere pe carcasa pompei si fixati-o cu patru suruburi.

. Montati piciorul aparatului si colivia cu filtru in ordine inversa.
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Eco Control racordati

Optional, pentru control, la pompa poate fi conectat un dispozitiv Eco Control.
Unitatea de comanda Eco Control (47673) pentru pompele Eco Expert poate fi achizitionata ca accesorii.
Daca pompa este integrata intr-o retea EGC, nu este posibila conectarea Eco Control.

Procedati dupa cum urmeaza:

5K

1. indepartati capacul de protectie de pe EGC-IN.

2. Cuplati conectorul cablului si asigurati-l cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Tnlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.

Integrarea pompei in reteaua EGC
5L
Optional, pompa se poate integra intr-o retea EGC. Intr-o retea EGC, InScenio FM-Master WLAN resp. EGC-Controller
si toate aparatele compatibile cu EGCsunt conectate ntre ele prin Connection Cable EGC. La ultimul aparat compatibil
cu EGC trebuie sa fie introdusa o rezistenta finala pe EGC-OUT, pentru a deconecta reteaua.
Cablul de legatura EGC este disponibil ca accesoriu in lungimile 2,5 m (47038), 5 m (47039) si 10 m (47040).
Acordati atentie racordului corect.

Procedati dupa cum urmeaza:
5K, L
1. indepartati capacul de protectie de pe EGC-IN.
2. Cuplati conectorul cablului de legatura EGC si asigurati-l cu ambele suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Tnlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.
3. indepértati capacul de protectie de pe EGC-OUT, introduceti rezistenta finala si asiguratj-o cu cele doud suruburi
(max. 2,0 Nm) sau racordati inca un aparat compatibil cu EGC.
— La ultimul aparat din reteaua EGC nu este legat la EGC-OUT niciun Connection Cable EGC. Pe acest EGC-OUT
trebuie sa fie cuplata rezistenta finala, astfel incat refeaua EGC sa fie incheiata corect.
— Rezistenta finala apartine pachetului de livrare a InScenio FM-Master WLAN EGC.

II] INDICATIE

Aparatul se distruge daca patrunde apa in mufele EGC.
nchideti mufele EGC cu fisa EGC sau cu capacul de protectie.

Punerea in functiune

II] INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Pompa efectueaza la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat (Environmental Function Control
(EFC)). Pompa recunoaste dacé se gaseste in starea de functionare uscaté/blocare sau in stare de imersiune. Tn cazul
functiondrii uscate/blocare, pompa se opreste automat dup& aprox. 90 de secunde. in caz de defectiune, intrerupeti
alimentarea cu tensiune electrica si ,inundati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in
functiune.

Activare: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste imediat.
Dezactivare: Deconectati aparatul de la retea.

Seasonal Flow Control (SFC)
Procedati dupa cum urmeaza:
5H
Apasati si glisati comutatorul.
— Pe comutator se va afisa ON. Functia este activata.
— Pe comutator ON va fi acoperit. Functia este dezactivata.
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Resetarea defectiunii
Defectiune Cauza Remediere
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare

Verificati tensiunea din retea
- Se controleaza circuitul de alimentare

Pompa nu transporta Carcasa filtrului infundata - Curatare
Apa deosebit de murdara

Curatati pompa. Dupa racirea motorului,
pompa este din nou pornitd in mod auto-
mat.

Rotorul este blocat - Scoateti stecherul si inlaturati obstacolul.
Conectati pompa din nou.

Cantitate purjata insuficienta Carcasa filtrului infundata - Curatare

Pierderi prea mari in conductele de aspiratie - Alegeti un diametru mai mare al furtunului
Reduceti la minimumul necesar lungimea
furtunului

Evitati piesele de legatura care nu sunt ab-
solut necesare

Pompa se opreste dupa un scurt timp de Apa deosebit de murdara Curatati pompa. Dupa racirea motorului,
functionare pompa este din nou pornita in mod auto-
mat.

Temperatura apa prea ridicata

Respectati temperatura maximé a apei de
+35 °C. Dupa racirea motorului, pompa
este din nou pornitd in mod automat.

Scoateti stecherul si inlaturati obstacolul.
Conectati pompa din nou.
Inundati pompa. La functionarea in bazin,
imersati aparatul complet.

Rotorul este blocat

Pompa a functionat fara apa in ea

Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

R inainte de a bdga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Curatati aparatul

Recomandare pentru curatare:
Curatati aparatul in functie de necesitate, insa cel putin de 2 ori pe an.
La pompa, curatati in special unitatea functionala si carcasa pompei.

In cazul scaderii puterii se spala carcasa filtrului sub apa curenta cu o perie moale.
Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.

Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.

— Detergent casnic fara otet si clor.

Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

Procedati dupa cum urmeaza:
51
1. Tnléturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.
2. Curatati toate componentele.
— Ultilizati ca ajutor o perie moale.
— Clatiti piesele cu apa curata.
3. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
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nlocuirea unitatii mobile

Unitatea de functionare este ghidata in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesa de uzura si trebuie
sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.
Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de catre repre-
zentantul dumneavoastra comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

m INDICATIE

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex. aschii de fier).
Eliberati complet unitatea de functionare la montare de particulele aderente. Ramanerea de particule poate
provoca deteriorari ireparabile la unitatea de functionare si la motor.

Conditia necesara:
Tevile/furtunurile de la intrare si iesire sunt demontate.

Procedati dupa cum urmeaza:
51
1. Tnléturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.
2. Inl&turati patru suruburi pentru fixarea piciorului aparatului si detasati piciorul aparatului.
3. Inlaturati patru suruburi si detasati carcasa pompei.
4. Scoateti unitate de functionare si inlocuiti-o, daca este necesar.
— Daca este cazul, desprindeti cu o surubelnita lata unitatea de functionare.
5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Consumabile
Unitate de functionare
Lagar in blocul motor

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pana la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului, efectuati o curatare
amanuntita cu o perie moale si apa, verificati sa nu existe deteriorari si depozitati-l imersat sau plin cu apa. Nu intro-
duceti in apa fisa de alimentare !

Reparare

n cazul urmatoarelor evenimente, repararea nu este posibild. Aparatul trebuie s fie Tnlocuit.
Pentru o componenta defecta nu exista o piesa de schimb, care sa fie avizata de OASE.
Un conductor electric legat fix de aparat este deteriorat sau scurtat.

Indepértarea deseurilor

=m |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI’IPEHYI’IPE)KHEHVIE

- To3u ypen Moxe fa ce u3nonsea oT geua ot 8 -roguwiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn U3nN4eckn, CEH30PHU Unn
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTW UMK TaknBa, KOUTO HAMAT OMUT U NO3Ha-
HWS, camMO ako ca HabngaBaHU UM MHCTPYKTMPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasbupart nponsTnuyalumTe OT ToBa ONACHOCTM.

- fleuata He Urpadar c ypeaa.

- NouncTeaHeTo M nogapbXKaTa He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Hag3op.

- YpeabT Tpsbea oa e obe3onaceH CbC 3alUMTHO CbOPbXKEHME 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT makcumym 30 mA.

- CBbpXeTe ypeda CcaMO ako enekTpUYecKuTe OaHHM Ha ypeda U
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBrnagat. [laHHuTe 3a ypeda ce Hamupart
BbPXY 3aBoAckaTa Tabena Ha Kopryca My, BbpXy onakoBkaTa uUInu B
HacTOALLOTO PbKOBOACTBO.

- Bb3MOXHM ca CMBPT Unn TeXKN HapaHaBaHus oT TokoB yaap! lNpean
Aa 6bpkaTe BbB BogaTa M3KNOYETE LSAMNOTO enekTpuyecko obopy-
ABaHe BbB BoJaTa OT eNneKkTpuyeckaTa Mmpexa.

- M3anonsBanTe ypega camo ako BbB Bogarta HAMa xopa.

- NoBpeaeHnAT cBbp3Ball MPOBOOHUK He TMOAMEXW Ha CMsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

- EnekTpunyeckunte nHCTanauum Tpsbsa Aa OTroBapsAT Ha HaUMOHaNHWTe pa3nopenbu 3a marpaxaaHe M Morat fa ce
NpaBsiT Camo OT eNIeKTPOTEXHUK.

- [lapeHo nuue ce cunTa 3a eNeKTPOTEXHMK, ako € KBanMuLypaHo 1 yMbJIHOMOLLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cvoHanHo obpasoBaHue, No3HaHUSi U ONWUT Aa OLeHsBa 1 M3BbpLUBa Bb3noxeHata My paborta. PaboTaTa kato cne-
LumanucT obxeallia CbLLO pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTU U Cra3BaHETO Ha AelCTBaLLUTe PeroHanHu u
HaLMoHarnHu cTaHaapTy, Npeanvcanlns v pasnopeaom.

- [pu BbNpocu 1 npobnemun ce ob6pbLLaiTe KbM €NeKTPOCNeLnanucT.

- CBbpxeTe ypefa caMo ako enekTpuyeckuTe AaHHW Ha ypeaa 1 enekTposaxpaHBaHeTo cbBnaaart. [laHHuTe 3a ypeaa
ce HammpaT BbpXy 3aBojckaTta Tabena Ha ypefa, BbpXy OnakoBkaTta Ui B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

- YabmkaBalwm kabenu v TOKOBU pasnpegenurenu (Hanp. MHOrOrHe3[oBM KOHTakTW) TpsibBa Aa ca noaxoasiuy 3a
U3ron3BaHe Ha OTKPUTO (3aLUMTEHU OT NPBLCKM BOaa).

- 3awmrtete OTBOpPEHUTE LWencenu U KOHTakTu OT Bnara.
- CB'prBaVITe ypena camo KbM MOHTUPaH cnopen U3NCKBaHUATa KOHTaKT.
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BesonacHa pa6oTta

PaboTHUAT enemMeHT B ypeaa CbabpxkKa MarHUT CbC CUITHO MarHWTHO Mofie, KOETO MOXe Aa OKaXKe BIIMSIHUE BbpXy
neicMenkbpn wnu umnnaHtTupanu dedubpunatopn (ICD). Cnassainte Han-manko 0,2 m pascTosiHie Mexay
MMMfaHTa u MarHuTa.

Mpwv oedekTeH enekTpuyeckn NPOBOAHMK ypeabT He 61Ba fa ce uanonssa.

Mpu pedbekTeH kopnyc He ekcnnoaTupainTe ypeaa.

He n3nonsgaiiTe enekTpmyecknsi NPOBOAHMK 3a NpeHacsiHe Ha ypeaa v He ro AbpraiTe.

He n3BbpLUBaiTe TEXHUYECKM NPOMEHU NO ypeaa.

M3BbpLuBanTe camo paboTtu no ypeaa, KOUTO ca onMcaHun B TOBa pbKOBOACTBO. Ako npobnemute He morat Aa 6baat

OTCTpaHeHU, 0GbPHETE Ce KbM YMbITHOMOLLEH hunuan Ha KneHTckaTa crnyxba, a npy CbMHEHWS — KbM NPOU3BOAU-
Tens.

MonaraiiTe NPOBOAHULMTE MO HAYWH, KOWTO v NPeAnassa OT yBPeXaaHus U He No3BOoMsiBa CMibBaHe B TSX.

3a ypeaa 13nonasarite caMmo OpUrMHanHy pe3epBHU YacTu U NPUCMOCOBNEHUSt OT OKOMMIIEKTOBKaTa.

OTBapsiiTe Kopnyca Ha ypeaa Unv Ha npyvHagnexaiimMTe My 4acTi caMo ako TOBa Ce U3NCKBA M3PUYHO criopes pbKo-
BOZACTBOTO.

3a ToBa pLKOBOACTBOTO 3a ynotpebda

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npoaykta AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 Bue
HanpaBuxTe Jo6bp n3bop.

lMpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Bemuku
paboTu no To3m ypen Tpsbea Aa 6bAAT M3BBLPLUBAHM CaMO CbOOPa3HO NPUMNOXEHOTO PBKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYyKUMUTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBMITHOTO 1 GesonacHo nonaeaHe.

CbXxpaHsiBaiiTe rpuxMBo ToBa pbkoBoACTBO. MNpu cMsaHa Ha cobeTBEHMKA, MONS NpejaiiTe U pbLKOBOACTBOTO.

MpepynpexaeHus B ToBa pPLKOBOACTBO
MpepynpeanTenHUTe ykadaHusi B TOBa PbKOBOACTBO Ca knacuuumpaHy CbC CUrHanHm Aymu, KouTo nokasear cTe-
NeHTa Ha onacHocTTa.

& NPEAYNPEXAOEHUWE
O603HavaBa Bb3MOXHa OrnacHa cuTyauus.
Mpu HecbGNogaBaHe nocneacTeuATa Morat Aa 6bAaT CMbPT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

m YKA3AHUE

MHdopmaums, cnyxelua 3a no-gobpoTo pa3brpaHe unv 3a NnpeaoTBpaTABAHETO HA €BEHTYanHN UMyLLEeCcT-
BEHW LLIeTN UNW LeTH 3a OKonHaTa cpeaa.

MpenpaTtkn B TOBa pPLKOBOACTBO
5 A T[lpenpatka kbM churypa, Hanp. cdurypa A.
® MpenpaTka kbM gpyra rnaea.
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Pa3mep Ha pocTaBkaTa

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

dunTbpHa NOMNa ¢ KOpPMyc Ha punTbpa

Kopnyc Ha dpuntbpa

Kpaye Ha ypena

HakpaiiHuk Ha mapkyy 38 mm (1% ") 3a cbeMHeHNeTo 3a Mapkyy
HakpaiiHuk Ha mapkyy 50 Mm (2 ") 3a CbeMHEHUETO 3a Mapky4
CbeauHuTenHa raitka 50 mm (2") 3a 3akpensaHe Ha [io3aTta Ha Mapkyya
Mnocko ynnbTHeHKe 45 x 33 x 3 nn 3a Aro3aTta Ha Mapkyya

Ckoba 3a mapky4 40 ... 60 mm

m\loﬁmbwmb—'g

OnucaHue Ha npoaykrta

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Kopnyc Ha nomnata
- [MonoxeHneTo Ha U3xoaa € NPOMEHNMNBO, Thil KaTO KOPMYCHLT Ha MOMNaTa MOXeE Aa Ce MOHTUPa 3aBbPTSH Ha 90°.
Bxopa (BCcmykaTeneH HakpanHuK)
Kopnyc Ha cdunTtbpa
W3xop (HanopeH Lyuep)
Kpaue Ha ypena
- OcurypsiBa cTabunHo nonoxexHue Ha nomnara.
- Bb3MOXHO e 37paBo 3aBMHTBaHe KbM OCHOBaTa.

6 MpeBkntoyBaTen 3a BkMtoyBaHe/nsknoyBaHe Ha SFC yHkumsTa (Seasonal Flow Control)

EGC Bpb3ka 3aEGC
IN/OUT - Bpwbaka 3a Eco Controlnpu uHTerpupaHe B mpexa EGCno (xenaHwe).

as w N

BaxHo: BnaxHocTTa no Bpb3k1Te MOXe fja NOBpeau nomnara.
- CeansiiTe npeanasHWTe Kanayku camo npu cBbpasaHe Ha Connection Cable EGC unu kpaitHo CbnpoTUBIIEHME.
- F'ymeHuTe ynimbTHeHWs TpsiGBa Ja GbAaT YMCTU U Aa NacBaT TOUHO.
- lNoameHsiiTe NOBpeAEHUTE NYMEHU YITbTHEHNS.

Easy Garden Control-System (EGC)

To3n npoaykT Moxe Aa KoMyHukupa ¢ Easy Garden Control-System (EGC). EGC npefnara B rpaguHaTta v e3epoTo
yAOGHM Bb3MOXHOCTY 3a ynpasrneHue Ype3 cMapTdoHU unu TabneT v rapaHTupa ronsimo yaobcTeo 1 curypHocT. UH-
dopmauus 3a EGC 1 Bb3MOXHOCTUTE MOXe Aa HamepuTe Ha www.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpu BkntoyeHa dyHkumst SFC nomnata cama onTUMKU3MpPa KONMYEeCTBOTO BOAA M BUCOYMHATA Ha usnomMneaxe. Mpu
TOBa KONMMYECTBOTO BOAA M BUCOYMHATA Ha U3nomneaHe ce HamansaeaTt Ao 50 %. Mocpeactsom SFC ypeabT Lenoro-
OWLLIHO ce ajanTvpa KbM CbOTBETHOTO €KOMOMMYHO CbCTOSIHUE BbB BOAHUS BacelH, Ypes umpkynaumsita Ha BogaTa B
3aBMCUMOCT OT TemnepaTypaTa nognomara 61MonorMYHOTO paBHOBECKE BbB BodaTa (3MMeH pexuM Ha paboTa, npexo-
[€eH pexvm Ha paboTa 1 NeTeH pexum Ha pabota).

SFC-dyHKUmMATa Ce BKMOYBa 1 M3KMN4Ba oT nomnara. Ype3d SFC ce HamansBa KOHCyMUpaHaTa eHeprusi Ha nomnara,
6e3 SFC nomnata paboTu MOCTOSHHO € MakcumaneH 6pon obopotn. PyHkumsTa SFC He pyHKLMOHMpPa Npu no-
cTaBsiHe Ha cyxo. [py n3nonaeaHe Ha Lefka 3a obMpaHe Ha 3aMbpcsiBaHUsATa, caTenuTeH punTbp Unu ypes 3a
ynpaeneHne OASE InScenio MoXe B 3aBUCUMOCT OT cucTemaTa Aa e npenopbynTenHo aa usknouunte SFC-
yHKumATA.

YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue
AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, no-HaTaTbk HapuyaH ,YpeabT*, MOXe [a Ce U3Mnon3Ba camo KakTo e
onuncaHo no-gony:

3a n3nomneaHe Ha 0bMKHOBEHa e3epHa BoAa 3a (hunTpaumoHHN CUCTEMM, BOAOMNAAMN U KackadHW CUCTEMU.
Ekcnnoartauus npu cna3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.
Ekcnnoartauus npu cnasBaHe Ha JONyCTUMWUTE CTOMHOCTM Ha BogaTa. (® CTonmHOCTM Ha BogaTta)

3a ypena ca BanuaHu cnefHUTe orpaHuYeHns:
He n3nonssaiiTte ypeaa B nnyBHU 6acenHu.
Hwvkora He nsnonasanTe gpyru TEYHOCTU, OCBEH BOAA.
Hukora He n3nonseaiiTe ypeaa 6e3 Boga.
He n3nonseaiiTe ypeaa 3a Npov3BOACTBEHU UMW NPOMULLINEHW LIENW.
He usnonseaiite ypeaa 3aeiHO C XMMUKaIu1, XPaHUTENHW NPOAYKTM, NECHO 3ananvmu Unv B3pMBOOMACHW BELLECTBA.
He cBbp3Baiite kbM BoaoCHabAsBaHETO Ha KbluaTa.
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MoHTax u cBbp3BaHe

A NPEAYNPEXAEHWE
Bb3MOXHM Ca CMBPT UNW TEXKW HAapaHsiBaHUS OT U3MON3BaHe Ha rPELLHO erleKTPUYECKo HarnpexeHue!
Mpeau KOHTaKT € BoAaTa U3KIoYeTe OT MpexaTa HanpeXeHNeTo Ha BCUYKM Hamypalum ce BbB BojaTta
ypean.
Mpeam paboTa no ypeaa nskno4eTe HanpexeHMeTo OT Mpexara.

A NPEAYNPEXAOEHWUE
CMDBPT 1NN TEXKN HapaHSBaHUS, NMPUHMHEHN OT OMAaCcHOTO EMEKTPUYECKO HaNpeXeHne, Npu ekcnnoaTaums Ha
ypeaa B nnasaTeneH BOJOEM.

B HuKakbB crnyyan He u3nonssawTe ypeaa B nnasaTeneH BOAOEM.

EI YKA3AHUE

Mpwv n3nomMnBaHe Ha cuUnHo 3aTnadyeHa Boaa paboOTHUSIT eNeMeHT Ha moMnaTa Moxe Aa ce U3HOCK No-6bp30 U
TpsibBa Aa 6bae CMeHsIH NPeXaeBPEMEHHO.

MouncTeTe OCHOBHO BOAHWS GaceilH unu esepueTo, Npeau Aa uHctanupaTe noMmnara.
MocTaBeTe nomnata Ha ok. 200 MM Hag AbHOTO Ha BoAHUA BaceliH, 3a aa ce n3berHe 3acMmykBaHe Ha
3aTnadveHa Boga.

YCTPOMCTBOTO € HAaCTPOEHO 3a NOTOMEH UMK CyX PEXUM.

M3non3BaHeTo Ha noMnaTta e foNycTUMO CaMo NpW cnasBaHe Ha NOCoYeHUTe CTOMHOCTM Ha BodaTta. (® CToOMHOCTU Ha
Bogara)

Bopgara ot 6aceiiH unu coneHarta Boaa mMorat [a NoBfuAAT HEraTMBHO Ha BbHLUHUA BUA Ha ypeda. Teaun HeraTuBHu
Bb3OENCTBUA Ca U3KIMHOYEHMN OT rapaHumsTa.

MoHTupanTe ypeaa notoneH
Mpwn nocTtaBsHe Ha cyxo TpsAbBa Aa ce cnassaT CnefHUTe YCrOoBUS:
5cC
Hwvkora He ekcnnoaTupaiTe ypeaa B nnaBaTenHUsa BOAOEM.
Ekcnnoatupaite ypeaa camo nog BOAHOTO paBHULLE.
PaboTeTe c ypeaa camo ¢ punTpupaLl, enemeHT.
OcurypeTe yCTOMYMBOCT.
MonoxeHneTo Ha m3xoga e NpoMeHnuBo. 3a Apyro MonoxeHwe TpsbBa Aa 3aBbpTWTE Kopnyca Ha nomnara.
(— 3aBbpTaHe Ha Kopryca Ha nomnara)
CBbp3BaHe Ha MapKy4a

AquaMax Eco Expert 21000/26000: W3non3sBaiiTe Ato3aTa Ha mapkyya 50 mm (2") unu ato3aTta Ha mapkyyda 38 mm
(1%2") Ha n3xopa.

AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ako e Bb3MOXHO, 13nonaeavTte camo Ato3ata 50 mm (2") Ha nsxoaa.
MpoueavipaiTe No CrnefHUs HaunH:
5D

1. 3aBuiiTe CTbNANOBUAHWNA HAKPANHUK 32 MapKy4y C XONeHapoBaTa ranka v ynimbTHEHUETO KbM n3xoaa.
2. MNocraBeTe ckobaTta 3a MapKyy Ha MapKy4a, MbXHeTe MapKy4a BbpXy HakpanHuka 1 ro cmkcuparire cbe ckobara.
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MocTtaBeTe ypenaa cyx
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Mapkyun unu Tpbbu morat fa 6baat cBbp3aHu KbM Bxofda U naxoga. MNpenopbka:
— o 5 m gemxuHa: N3nonssante 50 mm (2") TpuOM 1 Mapkyumn. (— CBbp3BaHe Ha Mapkyya)
— OT1 5 m gbmxuHa: N3nonssaiite Tpb6u DN 75 nnu DN 100. (— CBbp3BaHe Ha TpbbaTa)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ha Bxoaa e cBbp3aHa Tpbba DN75/100. Ha n3xoga Moxe aa ce CBbpXKe MapKy4
unu Tpbba. MNpenopbka:
— Jo 5 m gemkuHa: N3nonssaiite 50 mm (2") TpbOM 1 MapKyym.
— OT1 5 m gbmkuHa: N3nonssaiite Tpb6u DN 75 vnu DN 100.

Mpu noctaesiHe Ha cyxo TpsibBa Aa ce cnassaT CriefHUTe yCrnoBus:
5E
Buipye 3a nnyBaHe unu 6aceriH, B KONTO MOXe Aa Ma xopa:
— [MocTaBeTe ypeaa Ha Han-manko 2 M pa3cTosiHne OT BoaaTa.
He u3naraiite ypefa Ha ANPEKTHO CITbHYEBO O6MbYBaHe.
OcurypeTe ycTOMYMBOCT.
MonoxeHneTo Ha u3xoga e npomeHnuBo. 3a ApPyro nonoxeHue TpsibBa Aa 3aBbpPTUTE KOpryca Ha mnomnara.
(— 3aBbpTaHe Ha koprnyca Ha nomnara)
CbbnioaaBanTe MakcuMarnHo JonycTuMara Temnepatypa Ha okoriHata cpeaa. MNpu Hyxaa ocurypete npuHyauTesiHo
oxnaxpaaHe. (® TexHun4ecku AaHHW)

CBbp3BaHe Ha MapKyia

MpoueavpainTe NO CNeAHNS HAuVH:

5F

1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe Ha UITPUPaLLMS eNIEMEHT M cBaneTe UNTpUpaLLnS eNeMeHT.

2. 3aBwiiTe HaKkpaiiH1Ka 3a MapKyy C XOneHApoBaTa raiika 1 ynibTHEHNeTO KbM BXoAa.

3. MNocTtaBeTe ckobaTa 3a Mapky4 Ha Mapky4a, MbxHeTe MapKyya BbpXy HakparHuka u ro dmkcmpante cbe ckobarta.
4. 3aBUiNTe HaKpalHWKa 3a MapKy4 C XoneHapoBaTa ravika U ynimbTHEHUETO KbM U3X0oAa.

5. MocTtaBeTe ckobaTa 3a Mapkyy Ha MapKyya, MbXHeTe MapKyya BbpXy HaKpanHuka u ro dpukcmpaniTe cbe ckobara.
6. 3akpeneTe ypeaa c BUHTOBE (He ca BKMoYeHM B o6ema Ha AocTaBkaTa) BbpXy Noaxoasiia ocHoBa.

Cebp3BaHe Ha TpbbaTta
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: 3a ga ce cBbpxaT TpbbuTe, BbB BCEKM Cryyan ce uamcksa PVC
npexofHa BTynka. PVC npexodHu BTYMKM ca AOCTBIHW OT Cneuuanvuanpaqi Aumbpu.
MpoueaupaiiTe No criefHWst HauuH:
3aBuiiTe PVC npexogHaTta BTynka v ynnbTHeTe Ha usxoga.
3anenete TpbbaTa kbM PVC npexogHaTta BTYyriKa.

3aBbpTaHe Ha kopnyca Ha nomnara

MpoueanpaniTe NO CNeAHNSA HAYWH:

5G

. OTcTpaHeTe BMHTOBETE 3a 3aKpenBaHe Ha huntpupalLms eneMeHT 1 ceanete hunTpupaLwmns enemMeHT.
. OTcTpaHeTe YeTUpWTE BUHTA 3a 3aKpenBaHe Ha KpayeTo Ha ypefa v cBarneTe KpayeTo Ha ypeaa.

. OTCcTpaHeTe YeTUpWTe BUHTA 3a 3aKpenBaHe Ha AbpxalliaTa nnova u canerte Abpxaliata nnoya.

. OTcTpaHeTe YeTUpWTE BUHTA M CBarieTe Kopryca Ha nomnaTta.

. 3aBbpTeETE KOpMyca Ha nomnara, NocTaBeTe ro BbPXy ABUraTens u 3akpeneTe C YeTMPU BUHTA.

. MocTaBeTe AbpxalyaTta nnova BbpXy Kopnyca Ha nomnaTa v 3akpeneTe C YeTUPU BUHTA.

. MoHTupaiiTe kpayeTo Ha ypeaa v unTpupalums eneMeHT B obpaTHa nocnegoBaTenHocT.

NO U WNE
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Eco Control cBbp3BaHe

EKOKOHTpON®bT MOXe No xenaHue Aa 6bae cBbP3aH C NoMnaTa 3a ynpaeneHue.
YcTpoiicTBoTO 3a ynpaeneHune Eco Control (47673) ce npeanara Eco Expert kaTo akcecoap 3a nomnu.
Ako nomnata e BrpageHa B EGC mpexa, Eco Control Bpb3kaTa He € Bb3MOXHa.

lMpoueavpante No cnegHUs HaumH:

5K

1. OtcTpaHeTe npefnasHaTa kanayvka Bbpxy EGC-IN.

2. CbeauHeTe Lekepa Ha NPOBOAHMKA U O ocurypeTe c ABaTta BUHTa (Makc. 2,0 Nm).
— T'ymeHOTO ynnbTHeHMe TpsibBa Aa € YMCTO M Ja nacsa TOYHO.
— [MogmeHsinTe NOBpeaeHo ryMeHo ynibTHEHME.

WHTerpupaHe Ha nomnarta B Mmpexa EGC
5L
MomnaTta Moxe no n3bop fda ce uHTerpupa B Mpexxa EGC. B EGCwmpexa InScenio FM-Master WLAN EGC-Controller 1
BCUYKM nogabpxawm EGC ypeau ca cBbp3aHu nomexay cv nocpeactsom Connection Cable EGC. Kbm nocnegHus
nopabpxaw, EGC ypen Ha EGC-OUT TpsbBa Aa ce NocTaBu KpaHO CbMNpOTUBIIEHME, 3a Aa Ce 3aTBOPU MpexarTa.
CbeanHuTenHuaTt kaben EGC ce npegnara KaTo NPUHAANEXHOCT € AbMKMHM 2,5 m (47038), 5 m (47039) kakTo 1
10 m (47040).
O6bpHeTe BHUMaHWEe Ha NPaBUITHOTO CBbP3BaHe.

lMpoueampante No cnegHUs HaumH:

5K, L

1. OtcTpaHeTe npefnasHaTa kanayvka Bbpxy EGC-IN.

2. CbeauHeTe Lekepa Ha cbeanHuTenHus kaben EGC v ro ocurypeTe ¢ ABata BuMHTa (mMakc. 2,0 Nm).

— [ymeHOTO ynnbTHEHVe TpsGBa Aa € YMCTO U Aa NacBa TOYHO.

— [MogmeHsinTe NOBpeaeHo ryMeHo ynimbTHEHME.

3. Ceanete npeanasHaTa kanavka ot EGC-OUT, noctaBeTe KpaitHOTO CbMNPOTUBIEHUE U O OCUTypeTe C ABaTa BUHTa

(makc. 2,0 Nm) unu cebpxeTe oLe eanH nogabpxawy EGC ypen.

— KbM EGC-OUT Ha nocnefHus yped B MpexaTta EGC He e cBbp3aH cbeanHuTeneH kaben Connection Cable
EGC. Ha 1031 EGC-OUT T1psibBa Aa ce nocTaBu KpakHOTO CbNPOTUBIEHWE, 3a Aa Ce 3aTBOPY NPaBUIHO Mpe-
xata EGC.

— KpanHoTo cbnpoTuBneHve e B obema Ha goctaekata Ha InScenio FM-Master WLAN EGC.

El YKA3AHUE

YpenbT ce noBpexaa, korato B EGC-6ykcmTe nonagHe Boaa.
3artBopeTe EGC-6ykcute ¢ EGC-Luekep unv npeanasHa kanadka.

BbBexaaHe B ekcnnoatauus

El YKA3AHUE

YpenbT ce noepexaa, korato ce paboTtu ¢ gumep. Cbabpxa YyBCTBUTENHN €NEKTPUYECKN KOMMOHEHTH.
He cBbp3BanTe ypeaa KbM enekrpo3axpaHBaHe ¢ AMmep.

Mpw nyckaHe B ekcnnoaTtaumsi noMnaTa M3BbpLUBa aBTOMaTUYHO NpeABapuTeriHO NporpaMupaHo camoTecTBaHe
(Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonoru4yHute dyHkumum (EFC)). Mpu Hero nomnaTa pa3no3HaBa
[anv e B pexum Ha paboTa Ha cyxo / 6rokMpoBka Unu B NOTOMEHO CbCTOsiHME. B cnyyait Ha pexum Ha paboTa Ha cyxo
/ 6noknpoBka nomnaTta ce U3KnoYBa aBToMaTn4Ho crneg okono 90 cekyHau. B cnyyait Ha noBpeda npekbCcHeTe enek-
Tpo3axpaHBaHeTo 1 "noToneTe nomnara", CbOTBETHO MaxHeTe npenaTtcTeueTo. Crnea ToBa OTHOBO MOXETE Aa eKcrnno-
aTupare ypega.

BkntouBaHe: CBbpxeTe ypefa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa. YpeabT ce BKIoYBa BeHara.
UskniouBaHe: M3kntovete ypeaa oT enekTpuyeckara Mpexa.

Seasonal Flow Control (SFC)

MpoueavpaiiTe No cnegHUs HauMH:

5H
HaTucHeTe 1 nnb3HeTe npeBknoYBaTens.
— Ha npesknioyBatens ce nokazesa ON: PyHKUMATA € BKIIOYEHa.
— Ha npesknioyatens ON e nokpuTo: PyHKUMATa € U3KMYeHa.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

HeunsnpaBHocT
Momnara He ce 3agencTea

Momnara He pa6oTtu/He nomna

HepoctaTtbueH nebut

Cnep kpaTko Bpeme paboTa nomnarta
n3knw4sa

MounctBaHe M NnopapbkKKa

A NPEAYNPEXAOEHWE

Mpuunna
Jluncea HanpexeHue B MpexaTta

KopnycbT Ha puntbpa e 3aapbCTeH
CurHo 3ambpceHa Boaa

,ElavlraTenHaTa ceKkuunsi e 6n0K14paHa

KopnychT Ha unTbpa e 3aapbeTeH

B 3axpaHBaLyuTe TpbGONpoBOAM UMa Npeka-
TIEHO MHOrO 3ary6u

CunHo 3ambpceHa Boaa

TeMnepaTypaTa Ha BoAaTta e npekaneHo Bu-
coka

[suratenHaTta cekuusi e 6nokupaxHa

Momnarta e paGotuna Ha cyxo

Momowy 3a OTCTpaHABaHe

MpoBepeTe HanpexeHUeTo B Mpexarta
MpoBepeTe 3axpaHBaHETO

Moumncrete

MouncteTe nomnara. CJ'Ie/J n3ctnBaHe Ha
Aasurarens nomnarta ce BKnto4Ba aBToma-
TWYHO OTHOBO.

M3BaneTe MpEexXoBUs LEncen 1 oTcTpa-
HeTe npensTCTBueTo. CJ'IEI:L TOBa OTHOBO
BKNtoYeTe nomnara.

Mouncrere

WN3bepeTe no-ronsim gnameTbp Ha Map-
Ky4a

Hamanete AbIXUHaTa Ha Mapky4yuTe Ao
HeOGXOﬂMMMﬂ MUHUMYM

N3barsante HEHYXHUTe CbeUHUTENHU
Yactm

MouncTteTe nomnata. Cneq n3cTuBaHe Ha
Asurarens nomnarta ce BKnto4Ba aBToma-
TWUYHO OTHOBO.

CnasBaiite MakcumarnHaTa Temneparypa
Ha BogaTta ot +35 °C. Cnea usctvBaHe Ha
[ABWraTens nomnara ce BKIo4Ba aBTOMa-
TUYHO OTHOBO.

W3BageTe MpexoBUS LLIENCEN U OTCTpa-
HeTe npensTcTeueTo. Cnep ToBa OTHOBO
BKIlOYETE nomnara.

Motonete nomnata BLB Boaa. Mpu pabota
notansiite ypeaa n3usrno BbB BOAoOema.

Bb3MOXHM Ca CMBPT UMK TEXKKU HApaHsIBaHWS OT U3MOM3BaHE Ha MPELLHO EMEKTPUYECKO HanpexXeHme!
Mpeam KOHTaKT ¢ BogaTa U3KIMOYETE OT MpEXaTa HanpexeHeTo Ha BCUYKW HaMMpaLLy ce BbB BodaTta

ypeaw.

Mpeaun paboTa no ypena uskroveTe HanpexeHeTo OT Mpexara.

MouucreTte ypena

I'IpenopbKa 3a noyncrTeaHe:

MouucTBaiiTe ypena, korato € HE06X0AMMO, HO HaN-Marnko 2 MbTW FOAULLHO.
3agbKUTEeNHO NoYMcTBaNTe Kopnyca Ha noMnata v paboTHUS 1 ENEMEHT.

Mpu HamansBalLa NPOV3BOAUTENTHOCT NOYNCTETE KyTUsTa Ha MNTbpa MoA Tevalla BoAa C Meka YeTtka.
He n3nonseaiTe nouncTBaLm npenapaTtv UM XMMMYECKU pasTBopy.

MpenopbyaHn NoYncTBaLLM NpenapaTi npu ynoputn BapoOBUKOBWU OTNnaraHua:

— Mouucteawy npenapart 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [JlomakunHcku nouncTBaly npenapat 6e3 cbabpXkaHue Ha OLeT 1 XIop.
Cnep noYMcTBaHETO U3NnakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTu C YicTa BoAa.

MpoueaupariTe NO CNegHUsA HauYWH:

51

1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpensaHe Ha (UNTpUpaLLMs eNEMEHT 1 cBaneTe PUNTPUPaLLNS eNemMeHT.

2. MNoyncTeTe BCUYKK YacTy.

— [MomorHeTe cu ¢ Meka YeTka.

— M3nnakHeTe yacTuTe Cc yncTa Boga.
3. Crnobete ypena B obpaTtHa nocnegoBaTenHocT.
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CMmsHa Ha gBuraTtens

PaboTHuAT enemeHT B ABMratenHunsa 6ok ce Boau ot narep. To3u narep e U3HocBalla ce vacT u Tpsbea ga
Ce CMeHsi eJHOBPEMEHHO C paboTHWSI eNeMeHT.

CwmsHaTa Ha narepa UsuckBsa cneLmaniy No3HaHUa U UHCTpyMeHTU. BbanoxeTe cmsiHaTta Ha narepa Ha Ba-
wus auctpnbytop Ha OASE unu nsnpartete nomnarta Ha OASE.

m YKA3AHUE

PaboTHuAT enemeHT CbAbpXa CUNEH MarHWUT, KONTO NPUBANYA MarHUTHU YacTULm (Hanp. XenesHu Cpr)KKVI).
|-|pl/l MOHTa)a novncreTe u3uano paGOTHI/IH enemMeHT OT nosnenHanuTe Yactuum. OctaHanuTe YacTuum Mo-
rat ga npean3eBukaTt HenonpasnumMmu WeTn no paﬁoTva enemeHT v ABuraTenHuns 6ok.

MpepnocTaBka:
TpbbuTe/ampKkyunTe Ha BXoaa U Ha U3xoda ca AeMOHTMPAHU.

lMpoueampante No cnegHUs HaumH:
57
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKkpenBaHe Ha hUNTpUPaLLMA eNEeMEHT 1 cBaneTe pUNTpPUpaLLUa enemeHT.
2. OTcTpaHeTe YeTUpKTe BUHTa 3a 3aKkpenBaHe Ha KpayeTo Ha ypefa U cBarneTte kpayeTo Ha ypeaa.
3. OTcTpaHeTe YeTMpUTe BUHTA U CBaneTe kopryca Ha nomnara.
4. N3BafeTe paboTHUSI €NEMEHT U NpY HYXXAa ro CMeHeTe.
— [pu Hyxxga noBAUrHeTe BHUMAaTENHO PabOTHUS €NIeMEHT C LUIMPOKa OTBEPTKA.
5. Crnobete ypeaa B obpatHa nocneaoBaTenHocT.

Bbp30 n3Hocsalm ce yactu
PaboTteH enemeHT
INarep B ABuratenHus 6ok

CbxpaHeHue/3asmmsaBaHe

YpeabT e 3awmuTeH OT 3aMpb3BaHe npu Temnepartypa Ao MuHyc 20°C. AKO ro CbxpaHsiBaTe U3BbH €3epoTo, Tpsibea aa
rO MOYMCTMTE OCHOBHO C MeKa YeTKa 1 Boda, Aa ro NpoBepuTe 3a NoBpeam U a ro CbxpaHssaTe noTorneH BbB BoAa
WY HaMblHeH ¢ Boda. He noTansnTe wencena sbe Bogaral

PemoHT

Mpu cnegHuTe cbOUTUSA HE € Bb3MOXEH PEMOHT. YpeabT TpsibBa Aa ce NoAMEHMU.
3a pedekTeH KOHCTPYKTMBEH eNeMeHT HaMa pe3epBHa YacT, KosiTo Aa e ogobpeHa ot OASE.
CBbp3aH C ypeaa enekTpuyecku NpOBOAHVK € NMOBPedeH UM CKbCEH.

U3xBbpnsaHe

=m YKA3AHWUE
Tosu ypen He G1Ba Aa ce U3XBBLPIA KaTo GUTOB OTNabK.
HanpaBeTe ypena Heusnonssaem, OTpﬂ3BaVIKVI kabena un ro N3XBbprieTe B CbOTBETHUA CbﬁlllpaTeJ'leH MNYHKT.

Pe3epBHM yacTun

C opurnHantm Yactn ot OASE ypeabT Le NPoABIKM Aa
dyHKLMOHMpa Be3onacHo 1 HaaexaHo.

Pe3epBHM YacTu 1 cxeMu KbM TAX LLie OTKPUETe Ha HallaTa
VHTEPHET CTpaHuLa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuKa 3 ekcnnyarauii

AI’IOI‘IEPEH)KEHHFI

- [itv Big 8 pokiB i cTaplwe, a TakoxX Noan ¢ odbmexeHnmmn gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMU MOXKITMBOCTAMM abo Noan 3 He-
BENNKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaATUCh LM
npuagoMm, KO BOHU NPU LLbOMY 3HaxXo4AaTbCs Nig KOHTposnem abo
OTpMManu iHCTPYKLii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
NMOBHUM PO3YMIHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

- [iTn He MOXyTb rpaTucsa 3 npunagom.

- [liTam 3a6oOpOHEHO YMCTUTKU YM obcnyroByBaT 6€3 HaneXHoOro KoH-
Tponto 3 6OKy AOpOCNUX.

- Mpunag nosuHeH ByTK 3axuULeHU 3a JONOMOIOK 3aXMCHOro Npu-
CTPOK BiJ CTPYMY YLIKOLXEHHS 3 MakCMMalnbHUM pO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

- [Mig'egHynTe NpUCTpin Nuwe B TOMY BUNAAKY, SKWO eNeKTPUYHI Xa-
pPaKTEPUCTUKM Npunagy 36iraloTbCs 3 XapakTepucTukaMmn oxeperna
cTpymy. [aHi npynagy MIiCTATbCHA Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLUi abo B Ui iHCTPYKLUT.

- Puauk cmepti abo Baxkkmx TpaBM BHACHILOK YPaXKEHHSA €NEKTPUYHUM
ctpymom! MNepen TMM, 9K 3aHYpUTU PYKWU Y BOAY, BIOKMIOMITL Big Me-
pexi eNnekTPOXMBIEHHSA BCi MPUCTPOI, SKi 3HaXo4AaTbCSA Y BOA,.

- BukopuctoBynTe NpUCTpin TiNbKM AKLLO Y BOAI HEMAE Noaen.

- 3amiHa NoLKOOKEHOro 3'€AHYBaNbHOrO NPOBOAY HE LO3BONSAETLCS.
YTunisynte npunag.

IHCTpyKUiA 3 TeXHiKM 6e3nekn

Migkno4veHHA Ao Mepexi

- EnekTpomoHTax NOBMHEH BianoBigaTy HauioHanbHWM 6yaiBenbHUM iHCTPYKLUIsSIM | BUKOHYBaTUCS TiNbku KBanidikoBa-
HVUMUW enekTpuKamu.

- Ocoba BBaxaeTbCst kBanidikoBaHUM eNeKTPMKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiACTaBi NPOMECINHOro HaBYaHHS, 3HaHHS 7
[0CBigy NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyYeHux pobiT. CneuianicT Takox NOBUHEH BMITU BU3HAYATU MOXITUBI
Hebe3nekun, AOTPUMYBATUCH YNHHUX PETIOHANBHUX | HALOHaNbHUX HOPM, NPUMNWCIB | MOMNOXEHb.

- Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTeca 4o daxiBUs-enekTpuka.

- Tig'eaHyiiTe NpUCTpIn Nuwe B TOMY BUNAAKY, SKLLO €MNEKTPUYHI XapakTepucTukv npunagy 36iraloTbes 3 Xxapaktepu-
cTuKamu gxepena cTpymy. [laHi npunagy micTaTbCs Ha 3aBOACHKi Tabnuyli, Ha nakyBaHHi abo B L iIHCTPYKLi.

- TMopoBxyBavi 1 po3nodiNnbHNKK (Hanpuknaa, Konoaku) NoBUHHI GYTW Npu3HaYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Ha BigKPUTOMY
MNOBITPI (3axuLLEHI BiA BOASHMX BPU3OK).

- BigkpuTi wWTekepu Ta po3’emMu Chig 3aXMCTUTK Bif, BOMOTU.

- [MigkntoyanTe npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOI 3riAHO 3 iHCTPYKLIELD.
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Be3neyHa po6oTa
Typ6iHa NPpUCTPOIO MICTUTb y CBOIN KOHCTPYKLi MarHiT i3 CUMbHUM MarHiTHUM NomnemM, Lo MOXe BMANHYTU Ha poboTy
KapaioctumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpunsatopa (ICD). MiHiManbHa BiAcTaHb MiX iMNNaHTaTOM i MarHiTom
mae 6yt npuHanmHi 0,2 m.

Mpw noLuKoAXKeHHi enekTpu4Horo kabento ekcniyaTtyBaTu NPUCTPI 3a6OPOHEHO.

3a60opOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN Y BUNAAKY MOLUKOAXKEHHS koprycy!

3abopoHsETbCS TArHYTM abo HECTU NPUCTPIN 3a enekTpUYHI kabeni.

3ab0pOoHSAETLCS 3MIHIOBATW KOHCTPYKLLIIO MPUCTPOLO.

MpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbkK Ti poBOTK, AKi OMMCaHi B L iHCTPYKLUi. AKWO nNpobnemn He BAAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITLCS O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, 1O BUPOBHYKa.

Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wob 3axucTuTy iX BiA YLIKOOXKEHb i He CTBOptoBaTV Hebeaneky nagiHHS Ans nogen.
[ns NnpucTpoio MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU TiMbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTuUHW i opuriHanbHe OCHALLEHHS.
BiokpusaiTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE 3@ HAsSIBHOCTI YiTKUX BKa3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLIT.

[oknagHiwe npo iHCTPyKLUito 3 eKcnnyaTtauii

Mwu pagi, wo Bwu 3auikaBunuce npoaykuieto OASE Living Water. Mpuabaswum aaHy npoaykuito AquaMax Eco Expert
21000/26000/36000/44000, Bu 3po6unu rapHuii Bubip.

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM MPUCTPOIO PETENBHO NPoYUTaTe IHCTPYKLIiIO 3 ekcnnyaTaduii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoeM. Bci poboTu 3 npucTpoem NpoBoaATbLCS NLLE BiANOBIAHO A0 L€l iHCTPYKLiT.

O60B’A3KOBO BUKOHYWTE BKa3iBKM MO TEXHILi 6e3nekn ans 6e3neyHoro Ta NpaBuIIbHOTO KOPUCTYBAHHSI MPUCTPOEM.
36epiraiiTe Lo IHCTPYKLUiO 3 ekcnnyaTauii. Y BunaaKky 3miHu BnacHuka nepegante NoMy iHCTPYKUIto.

MonepeneHHs, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Lii iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
lMonepenXyBarnbHi cUrHanu B il iIHCTPYKLIT kKnacndikytoTbCsA 3a JOMNOMOrOK CUTHaNbHUX CMiB, SiKi NO3HaYalTb PO3Mip
3arposu.

& NMONEPEAXEHHA

O3Havae MoXNMBO Hebe3neyvHy cutyaLito.
[Mpun HeaOTPUMaHHS MOXe NPU3BECTM A0 cMepTi abo Baxkoi TpaBMM.

El BKA3IBKA

IHdopMmaLis, Wo cnyrye KkpawomMy po3yMmiHHi0 abo 3anobiraHHI0 MOXIMBOT LLKOAN MalHy Y1 HABKOMNULLHbOMY
cepeoBuLLy.

MpuMiTKK, WO BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y Uil iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
5 A TlocunaHHa Ha ManoHOK, Hanpuknaa MantoHokK A.
® MocunaHHsA Ha iHWy rnasy.
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06’em nocTaBoOK

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

DinbTpytoUKiA Hacoc i3 koprnycom dinbTpa

Kopnyc dinbtpa

Criiika npucTpoto

Hacapka wnatra 38 mm (1% Atoiimun) ans npuegHaHHs Wwnayra
Hacapka wnaxra 50 MM (2 aroviMn) Ans NpyeaHaHHs LWnaxra
HakugHa raiika 50 MM (2 AtoimMu) Ans KpinneHHs Hacaaky LWaHra
Mnacke yLinbHeHHs 45x33x3 MM Ans HacafKu LWnaHra

XomyT ans wnaxra 40 ... 60 MM

m\loﬁmbwmb—'g

Onuc BupoGy

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Kopnyc Hacoca
- PoaTaluyBaHHs BUXody 3MiHHE, o6 kopnyc Hacoca MoxHa 6yno BCTaHOBUTM 3 NOBOpoTOM Yy 90°.
Bxia (BCcMOKTyBanbHuMi naTpy6ok)
Kopnyc cinbtpa
Buxia (HarniTaneHuii naTpy6ok)
Criiika npucTpoto
- 3abe3neuye 6e3neyHuii cTaH Hacoca.
- ®ikcoBaHe NpYKPYyYyBaHHA MOXIUBE Ha 3emni

6 Mepemukay ANs yBIMKHEHHs / BUMKHEHHs dyHKuii SFC (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-3'eaHaHHs
IN/OUT - 3’egHaHHs 3 npuctpoem Eco Control abo ans 06’eaHaHHs y mepexy EGC (onuis).

as w N

Baxnueo! BonoricTb y CTVkax MOXe NpUBECTU A0 MOLLKOPKEHHS Hacoca.
- 3HimaliTe 3axucHi KoBNaku Tinbku npu nigkrodeHHi kabento Connection Cable EGC abo kiHLEBOro ornopy.
- ['ymMOBi NpOKNaaK1 NOBUHHI GYTU YACTUMM Ta NPaBULHO BCTAHOBMEHUMN.
- 3aMiHiTb NOLWIKOAXeHi ryMOBi NPOKNazKu.

Easy Garden Control-System (EGC)

Llei npoaykT Moxe niaTpuMyBaTh koMyHikauito 3 Easy Garden Control-System (EGC). EGC nporoHye B cagy Ta 6ins
CTaBKa 3py4Hi MOXIMBOCTI KepyBaHHS Yepe3 cMapTdoH abo nnaHweT i 3abesneyvye BUCOKUIA kKOMOpPT Ta 6eaneky.
IHchopmauito wopo EGC Ta ii MOXNMBOCTE MOXHA OTpMMaTK 3a agpecolowww.oase-livingwater.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpwu yBiMKHEHHI dyHKUiT SFC Hacoc aBTOMaTUYHO ONTMMI3ye BUTPATy Ta Hanip Boau. [1pu LboMy KinbKicTb BOAK Ta
Hanopy 3mMeHLytoTbes Ha 50 %. MpuCTpiii BNPOAOBX YCbOro PoKy NPUCTOCOBYETLCSA A0 BiANOBIAHOI ekonorii cTaBka,
niaTpumye Gionorito cTaBka 3a LOMOMOro LIMPKYNALii BOAK, sika 3anexuTb Big TeMnepatypu (3MMOBUI, MiXKCE30HHWIA
Ta NiTHIN pexumu).

DyHkUis SFC BMUMKaETbCS 1 BUMUKAETbCS B Hacoci. 3a gonomoroto SFC 3HMKYETbCS EHEProCcnoXuBaHHsS Hacoca, 6e3
SFC Hacoc npautoe NOoCTINHO Ha MakcUManbHin WeuakocTi. SFC He npautoe Npy CyxoMy BCTAHOBMEHHI. [Mpu BUKopu-
CTaHHi MexaHi4Hoi nonaTu-cTpyr, dinbTpa cynyTHUka abo npuctpoto ynpasniHHg OASE InScenio pekomeHOyeTbCS, B
3anexHocTi BiA BUAYy NPUCTPOLO, BUMKHYTU pyHKLito SFC.

BukopucTaHHsA NPUCTPOLO 32 NPU3HAYe€HHAM
AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, Hagani «[pucTpiny, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NULLE Tak, SIK ONUCaHO
HDKYe:

[ins nepekadyBaHHs 3BUYalHOT CTaBKOBOI BOAM ANst inbTpiB, BOAOCMAAIB Ta WUTYYHUX CTPYMKIB.
EkcnnyaTtauis 3 4OTPMMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.
EkcnnyaTauis 3 BoTpyMaHHsiM gonyctumoro o6’emy Boan (® o6’em Boam).

Ha npunag nowmpiotoTbCs HacTyMHi 0OBMeXeHHS:
He BMKOpUCTOBYBaTU Y CTaBKY, NPU3HaYeHOMY A1 NNaBaHHS.
Hikonu He nepekauvywiTe iHLWY pianHy, KpiM BOOW.
Hikonu He ekcnnyaTyBaTh 6€3 nogadi Boau.
He ans komepuiiHoro abo NpoOMMCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
He ponyckatu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBMMU NPOAYKTaMM, NIerko3anMnMcTumm Ta BUOyXoBMMU MaTepianamm
He niakntoyaTn o Bogonposoay B 6yAnHKy.
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BcTaHOBNEHHA Ta NiAKNIOYeHHA

A NONEPEAXEHHA

Pur3vk cmepTi abo BaXkknx TpaBM BHACMIAOK YPAKEHHSI EMEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 HeGe3neyHy enekTpudHy
Hanpyry!
MepLu HiXX 3aHYpUTV pykn y BoAyY, 060B’A3KOBO BiAKIIOHITE MEPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX npunagis, Lo
3HaXOAsTbCA Y BOA.
Mepen npoBeaeHHAM pobiT Ha NPUCTPOT BUMKHITb XUBIEHHS.

A NONEPEAXEHHA

CmepTb abo BaxKi TpaBMU Bif ypaKeHHS eNeKTpUYHUM CTPYMOM Yepes BUCOKY eNeKTPUYHY Hanpyry npu BUKO-
PUCTaHHI LIbOro NPUCTPOLO Yy BOAOWMI.
Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN Y BOAOWMI.

m NPUMITKA

Y pasi nogavi cunbHO 3amyneHoi BOAW 3HOLLYBAHHSA Hacoca Moxe BiabyBaTuCs WBMALLE, TOMY MO0 Heo6-
XiIHO BYACHO 3aMiHIOBaTK.
MpoBeaiTb peTenbHe OYMLLEHHS CTaBka abo BOAOVIMU Nepes BCTAHOBIEHHSIM Hacoca.
BcraHoBiTb Hacoc npubnusHo Ha 200 MM BuLLEe AHA BOAOMM, LL06 3anobirTi BCMOKTYBaHHIO MynMCTOl
BOAMW.
BcTaHoBMTU NpUCTPI MOXHa 3aHypeHM abo B CyxoMy MicLi.
EkcnnyaTauis Hacoca fo3BoreHa Tiflbkv 3 4OTPUMaHHAM BkadaHoro o6’emy Boau (® o6’em Boaum).

Bopaa ans 6aceliHy i conoHa Boaa MoXe 3iNCHIOBaTK LLUKIANMBUIA BNNMB Ha OMTUKY NpUCTpoto. Liel BNnuB Buknovae
nito rapaHTil.

3aHypeHHs1 NpUcTpoto

Y pasi BCTaHOBMEHHS Yy CyXOMy MICTi cni, AOTPUMYBaTUCS HACTYMHUX YMOB.

5¢cC
Hikonu He BUKOpUCTOBYNTE Npunaza y BOAONMI.
Mpvnap mMoxe nNpautoBaTh NMULLIE HIDKYE PIBHSA BOAN.
Mpvnaa NoBMHEH NpautoBaTy TinNbkK 3 KOPOGOM-inbTPOM.
MNepekoHanTecs B HAAINHOCTI MOHTaxYy.
[MonoxeHHs1 BMXiAHOro OTBOPY Hacoca 3MiHHe. [Ons 3MiHWM NOnoXeHHs HeobXigHO NOKPYTUTW Kopnyc Hacoca.
(— MoBepHiTb KOpnyc Hacoca)

Mia’eaHaHHA wnadra
AquaMax Eco Expert 21000/26000: [insi BUXiaHOro 0TBOPY BUKOPUCTOBYWTE Hacaaky wnaHra 50 mm (2") abo 38 mm
(1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Takox Anst BUXiZHOTO OTBOPY MOXHa BUKOPWUCTOBYBATW Hacaaky LwinaHra 50 mm
2.

HeobxigHo BUKOHATU HAcTyMHi Aii:

5D

1. HakpyTuT Hacagky LinaHra 3 HakMAHO raiKolo Ta YLLiNMbHEHHSIM Ha BUXIA,.

2. HacyHyTu LUNaHroBMi XOMYT Ha LUNaHr, BAATHYTMW LUMAHT Ha LUMaHroBUIA WTYLeEp i 3adpikcyBaTu LUNAHrOBUM XOMY-
TOM.
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YcTaHOBKa NPUCTPOIO B CYXOMY MiCTi

AquaMax Eco Expert 21000/26000: LnaHrn abo Tpybu MoOxHa nigknioyaTi [0 BMYCKHOrO Ta BMXIAHOTO OTBOPY.
PekomeHpauis:

— [JoBxunHol [0 5 M: BUKOPUCTOBYITE Hacaakm WwnaHra 50 mm (2") Ta wnarn. (— MNig’egHanHs wnaxra)

— [oexuHoto Ginblue 5 m: BukopuctoyiiTe Tpybu DN 75 a6o DN 100. (— MMig’eaHaHHs Tpyou)

AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Ha BxigHomy oTBoOpi nigkntoveHa Tpy6a DN75/100. Ha BuxigHOMy OTBOpPi MOXHa
nigknoyaTh wnaxr abo Tpyby. PekomeHaauis:

— [oBXunHOI0 00 5 M: BUKOPUCTOBYIMTE Hacaaku wnaxra 50 mm (2") Ta wnaHry.

— JoBxuHoto Ginblue 5 m: BukopucToByiiTe Tpybu DN 75 a6o DN 100.

Y pasi BCTAaHOBMNEHHS Y CyXOMY MICTi cnii 4OTPUMYBATUCA HACTYMHUX YMOB.
5E
MnaBanbHuin cTaBok abo BaceliH, B IKOMY MOXYTb 3HAXOAUTUCS MIOAN:
— YCTaHOBUTU NPUCTPIN Ha BiACTaHi LWOHaMeHLLE 2 M Bif Kpato BOAMU.
He nipoaBaTtu npucTpivi BNAMBY NPAMMX COHSYHUX NPOMEHIB.
MepekoHaiiTecs B HaAiNHOCTI MOHTaXy.
[MonoxeHHst BMXiGHOro OTBOPY Hacoca 3MiHHe. [nsi 3MiHW NOMoXeHHs HeobXigHO NOKPYTUTW KOpMyc Hacoca.
(— MoBepHiTb KOpnyc Hacoca)
[oTpumyiiTecb MakcumanbHO NPUMNYCTUMOI TemnepaTypy HaBKOMULLHBOTO cepedoBuwia. Y pasi HeobXigHOCTI
3abe3neyTe NprMycoBe OXONOAKEHHS (® TEXHIYHI XapakTepUCTuku).

Nig’egHaHHA Wwnadra

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

5F

1. Buaanite rBuUHTH, WO KpinnsTe kopob dinbTpa, i 3HIMiTb KOpob dinbTpa.

2. 3aKkpyTiTb HacafKy LUNaHra 3 HaKMAHOO rakolo Ta NPOKNaAKoK Ha BXiAHOMY OTBOPI.

3. HacyHyTu WinaHrosmin XoMyT Ha LUNAHT, BAAFHYTYW LUNAHT Ha LUNAHroOBWNA LWTYLEp i 3adhikCyBaTu LUNAHrOBUM XOMY-
TOM.

4. 3akpyTiTb HacaAKy WnaHra 3 HaKUAHOK rarko Ta NPOKNaAKo Ha BUXIQHOMY OTBOPI.

5. HacyHyTu LUNaHroBmii XoMyT Ha LUMaHT, BASATHYTU LUNAHT Ha LLNAHroBWN LTYLep i 3adpikcyBaTy LNAHIOBUM XOMY-
TOM.

6. 3akpiniTe Npunag (He BXxoauTb 40 06’eMy NOCTaBKM) 3a JONMOMOrO0 MBUHTIB HAa BiAMNOBIAHI NOBEPXHI.

Mip’eaHaHHA TPyGU
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: [nsi KOXHOro nigkntoyYeHHst Tpy6 noTpibHO BuKOpMCTOBYBaTW
3'egHyBanbHy MydTy 3 MNBX. 3'eaHyBanbHi MydTi 3 MBX gocTynHi y cneuianizoBaHnx Avnepis.

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:
3akpyTiTb 3'egHyBanbHy MydTy 3 [BX Ta npoknagkolo Ha BUXiQHOMY OTBOPI.
MpwvknenTte Tpyby Ao 3'eaHyBanbHOi MydTH 3 MBX.

MoBepHiTL KOpnyc Hacoca

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:

5¢G

. Buganitb rBuHTY, WO Kpinnsite kopob dinbTpa, i 3HIMITL KOPOO dinbTpa.

. Buganitb 4oTupu rBuHTY ANs KpinneHHs OCHOBWU Npunazy Ta 3HiMiTb OCHOBY.

. BukpyTiTb YoTVpM rBUHTK dbikcauii NANTK i 3HIMITB Ti.

. BUKpyTiTb YOTVPWM MBUHTY i 3HIMITb KOpMYC Hacoca.

. MpokpyTiTb KOpNyC Hacoca, NoKNaAiTb Ha ABUIYH i 3aKpiniTb MOro 3a AOMOMOrOK YOTUPLOX BUHTIB.
. Moknapite NAUTY Ha KOpNyC Hacoca i NPUKPYTITb YOTUPMA rBUHTaAMM.

. YCTaHOoBITb OCHOBY Npunagy Ta kopob-dinbTp y 3BOPOTHOMY NMOPSAAKY.

~NO O~ WNE
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Eco Control MigknioveHHsa
[insa perynioBaHHs 40 HAcOCy MOXHa AOAATKOBO NigknounTy 6nok ynpaeniHHa Eco Control.
Bnok ynpaeniHHa Eco Control (47673) gocTynHui y SiKOCTi akcecyapy Ao HacociB Eco Expert.
Akwo Hacoc BOBygoBaHo B Mepexy EGC, To nigkntoueHHst 4o 6noky ynpasniHHa Eco Control He moxnuvBe.

HeobxigHo BUKOHATU HAcTyMHi Aii:

5K

1. 3HimiTb 3axucHuii koBnak Ha EGC-IN.

2. BcTaBTe WTekepHUiA 3'eaHyBaY kabento Ta 3adikcyiTe ABoMa rBuHTamu (Makc. 2,0 H-m).
— l'ymoBa npoknaaka noBuHHa ByTu YucTa i NpaBUnNbHO BCTAHOBMEHA.
— TowKomKeHy ryMoBy Npoknafky Heo6XiAHO 3aMiHUTU.

B6ynyBaHHA Hacoca y mepexy EGC

5L

Hacoc moxe 6yt 3’eaHaHum 3 EGC-mepexeto. B EGC-mepexi npunaam InScenio FM-Master WLAN, EGC-Controller

Ta BCi npunagw 3 nigTpumkoto EGC noe’si3aHi mixx coboto 3a gonomoroto Connection Cable EGC. LLIo6 3amkHyTn mMe-

pexy, B 0CTaHHbOMY NpucTpoi 3 niatpumkoto EGC Ha EGC-OUT noBvHeH GyTy BCTaHOBIEHUIA KiHLEBWIA OMip.
[onaTkoBO AOCTYNHWIA 3'efHYBanbHUI kabenb EGC 3 gosxuHoto 2,5 m (47038), 5 m (47039) Ta 10 m (47040).
MepekoHanTecs y NnpaBuUnbHOCTI NiAKIMOYEHHS.

HeobxigHO BUKOHATW HAcCTyMHi Aii:
5K, L
1. 3HiMiTb 3axucHuin koBnak Ha EGC-IN.
2. BcraBTe WiTekepHuii 3'egHyBay kabento Connection Cable EGC Ta 3adikcyinte aBoMa rauHTamm (makc. 2,0 H-m).
— l'ymoBa npoknagka noBuHHa ByTu YncTa i NpaBUNbLHO BCTAHOBIEHA.
— TlowKomKeHy ryMoBy Npoknaaky HeobXiAHO 3amiHUTU.
3. 3HiMiTb 3axucHui koBnak Ha EGC-OUT, BCTaHOBITb KiHLEBWIA onip Ta 3adikcynTe ABOMa rBuHTamu (Makc. 2,0 H-m),
abo nig’egHanTe we oauH NpUcTpin 3 nigTpumkoro EGC.
— Ha octaHHbOMy npucTpoi B mepexi EGC o EGC-OUT He mMoxHa nigkntodat kabenb Connection Cable EGC. B
uent EGC-OUT Tpeba BCTaBUTH KiHLIeBUI onip, LWo6 npaBunbHo 3aBepwuntn EGC-mepexy.
— KiHueswuin onip BxoauTb y koMnnekT noctaeku InScenio FM-Master WLAN EGC.

II] APUMITKA

Mpunag nowkomxyeTbCA NpU NOTpannsHHi Boau Ao EGC-rHispa.
BakpuBavite EGC-rHizga 3a gonomoroto EGC-wtekepa abo 3axMcHOro koBnayka.

YBeaeHHsA B eKkcnnyaTauito

II] APUMITKA

MpucTpin NOLWKOMKYETLCS, KOMW BiH BUKOPUCTOBYETLCH 3 peocTaToM. BiH MIiCTUTb YyTNMBI enekTpuyHi ene-
MEHTW.
He npveaHynTe NpUCTpin A0 Axepena XUBMNEeHHS 3 MOXIMBICTIO perynioBaHHs.

Mpw 3anycky Hacoc aBTOMaTUYHO NMPOBOAUTL MONEpeaHbO 3anporpaMoBaHy camogiarHocTuky (Environmental Func-
tion Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauvae, B SKOMy CTaHi BiH 3HaxoauTbcs: 6e3 Boam / B 3a6rnokoBaHOMY UM B 3aHYpEHOMY
CTaHi. SIKLLIO HAacoC 3HaXOAMTLCA B CyXOMy/3abnokoBaHOMY CTaHi, BiH aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS NPpMBnnsHo Yepes
90 cekyHA. Y pasi BUHUKHEHHSI MOMUIIKM, BiOKIIOYITh HACOC Bif enekTpoMepexi i 3aHypTe Hacoc y Boay abo Buaanite
nepetukogy. Micns LbOro NPMCTPOEM 3HOBY MOXHA KOPUCTYBATUCS.

YBiMKHeHHSs. [igkntodiTb NpUCTpin A0 enekTpomepexi. MpucTpii BMUKaeTbCst oapasy.
BumkHeHHs. Big’egHante npucTpilt Big enekTpomepexi.

Seasonal Flow Control (SFC)
HeobxigHO BMKOHaTW HACTyMHi Aii:
5H

HaTuCHITb Ha nepemumKay i NOCyHbTE Oro
— Ha nepemuikaui 6yae Bino6paxatucst BMK: ®yHkuisi yBiMkHeHa.
— Ha nepemukaui He 6yae BigobpaxaTtucs BMK: dyHKUis BUMKHEHA.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTI

HecnpaBHicTb Mpuunna YcyHeHHs
Hacoc He 3anyckaeTbcs BiacyTHsa Hanpyra xuBneHHa - MNepeBipUTn Hanpyry B Mepexi
- MepeBipnTn Kabeni XBMNEHHs
Hacoc He npautoe 3acmiTuecs kopnyc inbTpa - Mounctutn
[yxe 3abpyaHeHa Boaa - O4mncTUTY Hacoc. Micns OXONOMAKEHHS!

[BUryHa HAacoOC aBTOMATUYHO YBIMKHETBCA.
Typ6iHa 3abnokoBaHa

[Hictatv BUNKy 3 po3eTku i BUAANUTH CTo-
POHHiiA npeameT. MoTiM 3HOBY YBIMKHYTU
Hacoc.

HepocTatHs NOTYXHICTb 3acmiTuecs kopnyc inbTpa - Mounctutn
HapaTo Benuki BTpaTtv Ha niHisix nogadi

Bubpatu wnaHr GinbLuoro AiameTpy

- 3MEeHLUNTU JOBXUHY LUNaHra Ao Heobxia-
HOro MiHiMymy

YH/KaTU BUKOPUCTaHHS 3aiiBuUX
3'eAHyBanbHUX eNemMeHTIB

Yepes KOPOTKMIA NPOMIXKOK Yacy HacoC BUMM- [Nyxe 3abpyaHeHa Boaa OumncTuTH Hacoc. Micns oXonoaxXeHHs
KaeTbCs [ABUryHa HAacOC aBTOMAaTU4HO YBIMKHETBCA.

BaHaaTO BUCOKa TemnepaTypa Boau - TemnepaTypa BOAW He NOBUHHA NepeBu-
wyeatu +35 °C [Micnsi oXxonomkeHHs
[ABUryHa HAacoOC aBTOMAaTU4HO YBIMKHETbCS.

Typ6iHa 3abrokoBaHa - [ictaTu BUNKy 3 po3eTku i BUAanuTu cto-
POHHiit npeamerT. MMoTiM 3HOBY YBIMKHYTW
Hacoc.

Hacoc npauosas 6e3 Boan - 3anoBHWTU Hacoc Bofoto. Mpu BUKOpK-
CTaHHi y CTaBKy MOBHICTIO 3aHYpUTH Npu-
CTpint.

YucTtka i pornsag

A NMONEPEAXEHHA

Pur3nk cmepTi abo Baxkunx TpaBM BHACMIAOK YPaXKeHHsI €NEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 HeGe3neyHy enekTpuyHy
Hanpyry!
MepLu Hixk 3aHYpUTK PyKM y BoAy, 060B’SA3KOBO BiKMIOUiTE MEPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX npunagais, Wo
3HaxXOASTLCA Y BOA.
Mepen npoBeAeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BUMKHITb KUBMEHHS.

OUMLLEHHSI TPUCTPOIO

PekomeHaaLji Woao oYnLEHHS:
OuuwyinTe npunag y pasi HeobxigHoCTi, ane LoHanMeHLUe 2 pa3un Ha piK.
B Hacoci ounLyiite, nepeaycim, Typ6iHy Ta Koxyx Hacoca.

Mpwn 3MeHLLIeHHi NPOAYKTUBHOCTI OYUCTUTM KOPNyC dinbTpa M’SKOIO LLITKOKO Mif, MPOTOYHOK BOAOH.
He BMKOPUCTOBYMTE MUIMHI 3acO6M 260 XiMiYHI PO3UMHMU.
PekomeHaoBaHi 3acobu Ans YMLLEHHS NP CTINKOMY BanHSAHOMY BiAKNaAEHHi:

— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— [MobyToBi 3aCO6U ANA YMLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOT KUCINOTYM Ta XIOpy.

PeTenbHO NnpoMuTyk BCi AeTani YMCTOK BOAOK MICMSA YUCTKU.

HeobxigHO BUKOHaTW HAcTynHi Aii:
51
1. Buganite rBUHTK, WO Kpinnsite kopob inbTpa, i 3HIMiTb KOPOO dinbTpa.
2. Mouwnctutn yci getani.
— [ns 4ONOMOr BUKOPUCTOBYIMTE M'SIKY LUITKY.
— [lMpomuTtu BCi geTani YucTo BOAOH.
3. 3ibpaTtu NpuUcTpit y 3BOPOTHIiA NOCMIAOBHOCTI.
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3amiHa Typ6iHn

Po6oue koneco 3anyckaetbes NigwmnnHMkom y 6roui AeuryHa. Lien niglumnHmk € WBnaKo3HOLWYBaHo ae-
Tannto 1 3aMiHIETLCA pa3oMm i3 POGOUYNM KONecom.
3amiHa nigwmnHrka BUMarae creuiarnbHuX HaBUYOK Ta iHCTPYMEHTIB. 3aMiHy MigLIMnHUKa Mae BUKOHYBaTH
annep OASE, a6o Haaiwnite Hacoc o OASE.

m APUMITKA

Y po6oyomy Koneci € CUIbHWUIN MarHiT, KU NPUTSArYe MarHiTHi YaCTUHKW (Hanpuknag, 3anisHy CTPYXKY).
Mig yac yctaHoBKky poboYoro koneca Crif NOBHICTIO YHUKATU NAMKMX YAaCTUHOK. 3anuileHi 4acTKn MOXyTb
3aBAaTW HemonpaeHy Lkoay poboyomy konecy Ta 6rnoky ABuryHa.
YmosBa:
Big’eqHaTtu Tpy6u/unaHru Big BXoA4y Ta BUXOAY.

HeobxigHo BUKOHATU HAcTyMHi Aii:
51
1. BuganiTb rBUHTK, WO KpinnaTb kopob cinbTpa, i 3HiMiTE kOpob GinbTpa.
2. Buganite YOTMPM rBUHTM ANS KPINMEHHSI OCHOBW Npunaay Ta 3HiMiTb OCHOBY.
3. BVKpYTiTb YOTMPM IBUHTK i 3HIMITb KOPNyC Hacoca.
4. Butartn pobo4ye koneco Ta 3a HeoOXiQHOCTi 3aMiHUTK 0ro.
— 3a HeobxigHocCTi poboye Koreco NPMBECTU B PyX BaXKeriem 3a JOMOMOro BUKPYTKM 3 LUMPOKMM POBOYNM KiHLLEM.
5. 3ibpaTu npucTpiii y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

OeTtani, Wo WBWAKO 3HOWYOTLCA
TypbiHa
MigwunHvk y 6noui aBuryHa

36epexeHHA NPUCTPOID, B T. Y. BAUMKY

MpwcTpii 3pateH BUTpuMyBaTi Mopo3mn o -20°C. Y Bunaaky 3bepiraHHs 3a MexamMu cTaBka NpUCTpPI cnif peTensHo
NOYMCTUTH BOZOH Ta M'SIKOHO LLITKOO, MEPEBIPUTH HA HASIBHICTb MOLUKOAXKEHb i 3GepiraTt y 3aHypeHoMy abo 3anoBHe-
HOMy cTaHi. Hikonu He 3aHyploliTe wTekep ANs NiAKNOYeHHA A0 enekTpomepexi y soay!

PemoHT
Y HacTynHWX BUNagkax PEMOHT HeMOoXnunBuin. HeobxigHo 3amiHUTK npunag.
[ns nowkoaxeHoi getani Hemae 3anacHoi cxsaneHoi OASE getani.
MopyLueHe abo BkopoyeHe chikcoBaHe MiAKMOYEeHHs Npunaay 40 enekTPUYHOro ApoTY.

Yrunisauia

— BKA3IBKA
Lle# npucTpin 3abopoHeHo yTunisyBaTy pa3oMm i3 nobyToBMMM Bigxodamu.
Tpeba, BigpisaBLm kabenb, 3po6UTK NPUCTPIV Henpaue3aaTHUM i yTunidyBaTu Yyepes nependadeHy cu-
CTEMY NOBTOPHOIrO BUKOPUCTAHHS.

3anacHi 4YacTuHum

3aBasikn opuriHanbHUM YactHam OASE npucTpiit 3Haxo-
AnTbes y 6e3neyHomy CTaHi Ta, KpiM Toro, npawtoe
HafinHo.

306pakeHHst 3anacHWX YacTWH Ta caMi 3anacHi YacTUHW
MOXHa 3HaNTW Ha HaLIOMY iIHTepHET-CaWTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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MepeBop pykoBOACTBA MO 3KCMAyaTauum - opuruHana

AI’IPEHYI’IPE)KHEHVIE

- leTn oT 8 neT un cTaplue, a Takke NOAN C OrpaHNYEeHHbIMU PU3n-
YECKUMM, OpraHoNeNTUYECKUMN NN MEeHTaNbHbIMN BO3MOXXHO-
CTAMMU, NOAN C HEGONBLUMM OMbITOM Y 06 HEMOM 3HAHMI MOTYT
NonNb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACH NPW 3TOM MOA KOHTPO-
nemM B3pOCIbIX UK NOSYy4YMB OT HUX COBETLI N0 B6e3onacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM M MOHAB ONACHOCTK Npu paboTe C HUM.

- [leTn He OoSMXKHbI urpatb C YCTPOUCTBOM.

- [1eTn He AOMKHbl YACTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6e3
Haanexallero KOHTPOssi CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

- Mpnbop gormkeH 6bITh 3awWuLLeH NOCPEeACTBOM 3aLMTHOrO YCTpPOK-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEeHWUs C MakCcMMarnbHbIM pacyeTHbIM TOKOM
30 MA.

- MoakntoyaTb YCTPOMCTBO K 3NEKTPOCETU MOXHO TOMBbKO B TOM CIy-
Yyae, Koraa anekTpuyeckme xapakTepuCcTUKN yCTPONCTBa coBNagatoT
C OaHHbIMW 3nekTponuTaHus. [laHHble YCTPOWCTBA yKkasaHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnuyke, Ha ynakoBKe MUy B 4aHHOM PYKOBOACTBE.

- Bo3amoxxeH cmepTenbHbIN Ucxod Mnn cepbesHble TpaBMbl Bcrea-
cTBMe nopaxeHunsi Tokom! Mpexae 4eM OOTPOHYTLCS 40 BOAbI, OTCO-
eavHUTE OT 3NEeKTPOCEeTU BCe NpMOOpPLI, HAXOAsALMECS B BOAE.

- YCTPOWCTBO MOXHO 3KCMyaTMpoBaTb TOMbKO Torga, Koraa B Boae
He HaxoaaTcsa Nau.

- MoBpexaeHHbIN kabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunusaumsa ycTpou-
cTBa.

YKa3aHusa no TexHuKe 6e3onacHocTH
SneK'rpmecxoe coeauHeHue

- SJ'IeKTpOMOHTa)K AO0JMKEeH COOTBETCTBOBATb HAUMOHAIbHbIM CTPOUTENbHBLIM MHCTPYKUMAM N OOJKEH NPOM3BOAUTLCA
TONbKO KBal'IVICbI/ILl,I/IpOBaHHbIMVI JANEKTPUKamu.

- JIMyo cumTaeTcs KBaNMMUUMPOBaHHBIM NMEKTPUKOM, TOMBKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWM NPOdeccroHansHoro obyye-
HUS, 3HAHWSI U OMbITa NOAXOAUT ANS BbIMNOMHEHUS U OLIEHKW NOPYyYeHHbIX paboT. BeinonHeHWe paboTel B kKavecTse
crneumanucTa BKIloYaeT B cebs 3HaHWe BO3MOXHBIX ONacHOCTEN U COGMIOAEHNE OnpeaeneHHbIX PETMOHANbHBIX U
HaLUWOoHarnbHbIX HOPM, AUPEKTUB W NPean1caHuii.

- [pu BO3HUKHOBEHWM BONPOCOB 1 Npobnem obpaluaiTech K CneunanucTy-3nekTpuky.

- [NogknioyaTb YCTPOMCTBO K ANEKTPOCETM MOXHO TOMbKO B TOM Cryyae, KOraa SMeKTpu Yeckue XxapakTepuCTUKW
YCTPOWCTBA COBMNaAAloT C AaHHbIMU 3MEeKTPONUTaHuS. [aHHble npubopa HaxoasTca Ha 3aBOACKON Tabnuyke, Ha yna-
KOBKe U1 B JaHHOM PYKOBOACTBE.

- YAnuHUTENu v pacnpepenuteny (Hanpumep, Konoaku) AOMmkHbl ObiTe NpeaHa3HayYeHbl ANS UCNOMNb30BaHUS Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3aLuMLLEHbl OT BOASHbIX GpbI3r).

- 3alywaiiTe oT Brarm oTKpbITbIE LITEKEPbI U THE3Aa PO3ETOK.

- YCTPOWCTBO HYXXHO NOAKIIOYaThL TOMBKO K NPaBUIIbHO YCTAHOBMNEHHOM po3eTke.
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BesonacHas akcnnyaTtaums

Pabounii y3en cogepxuTt MarHuT ¢ CUMbHLIM MarHUTHBIM MofieM, KOTOPOe MOXeT MOBNUSTb Ha paboTy KapAMoCTUMY-
NATOpa MM UMNNaHTUPOBaHHbLIX AedunbpunnsaTopos (ICD). Mexay MMnNnaHTaToM U MarHMToM HeobxoanMMo cobnio-
natb paccTosiHue He meHee 0,2 M.

B cnyuyae HevcnpaBHoro anekTpokabens akcrnnyarauuvsi yCTpoiicTBa 3anpeLleHa.

B cnyyae HencnpaBHOro kopnyca akcnnyarauus yCTpomucTBa 3anpeLueHa.

3anpeLlaeTcs HOCUTb UK TSHYTb YCTPOWCTBO 3a kabenb

BbINonHATL TeXHUYECKNe N3MeHEHNs1 Ha YCTPOICTBE 3anpeLLaeTcs.

B ycTpocTBe HYXXHO BbINOMHSATL TOMNbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONMUCaHbI B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum.
Ecnu TpyaHoCTM B paboTe ycTpoicTBa He YCTpaHSsIloTCs, TOrAa NPOCMM 06paTUTLCst B @aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx0y nnu B cryyae COMHEHUs NPSIMO K U3roTOBUTENIO.

Mpoknaaky kabenst BbINOMHSANTE C 3aLUMUTON OT NOBPEXAEHWIA U TaK, YTOGbI Yepe3 HEro HEMb3s BbINo CNOTKHYTHCS.
McnonbayiiTe AN ycTponcTBa TOMNbKO OpUriHanbHbIE 3anacHble YacTy 1 NPUHAANEXHOCTU.

OTkpblIBaiiTe KOpNyc yCTPOWCTBA UMW MPMHAANEXaLUmMe K HeMy YacTu TOMNbKO Toraa, Koraa B HaCcTosILLEM PYKOBOACTBE
no 3KCMnyaTaLmm Ha 3TO YeTKO ykasaHo.

O paHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum

Pagbl npuseTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. Hacockl cepun AquaMax Eco Expert
21000/26000/36000/44000 - 3TO XOpOLUMIA BLIGOP.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM YCTPOMCTBA BHUMATENbHO NPOYUTaiTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmn 1 03HaKoMb-
Tecb € ycTponcTBoM. Bece paboTbl Ha 3TOM YCTPOWCTBE U C HUM pa3peLlaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO B COOTBETCTBUM C
[aHHbIM PYKOBOACTBOM.

[nsa obecneyeHuns npaBunbHOM 1 HesonacHon akcnnyatauum obssatensHo cobnoganTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKe Ges-
onacHocTy.

HapexHo xpaHuTe agaHHoe pykoBoacTBo. Mpy cMeHe Bnagenblia nepeaante emy Takke v JaHHOe PyKOBOACTBO.

Mpepynpexpaatolmne yka3aHus B AaHHOM PyKOBOACTBe
Knaccudmkauus npenynpeanTenbHbIX ykasaHuii B JaHHOM PYKOBOACTBE NMPOUCXOAUT CUrHaNbHLIMW CroBaMu, KOTO-
pble 0TOGpaxaloT CTeneHb ONacHOCTU.

A NPEAYNPEXAOEHWUE
O603Ha4aeT BO3MOXHYIO ONACHYI CUTyaLuio.
Heco6niofeHve MOXET NPUBECTU K CMEPTU UIUN TSHXKENLIM TPaBMaM.

II] YKA3AHUE

MHdopmauus, cryxalyas Ans nyywero noHMMaHvsi, a Takke Afs NpeAoTBpaLLeHNsi BO3MOXHOTO Martepuarb-
Horo yuiep6a unu BpefHoro BO3AENCTBYS Ha OKpYXKatoLLyto cpeay.

CchbINKX C AaHHOM PYKOBOACTBE
5 A Ccbinka Ha pucyHoK, Hanp. puc. A.
® Ccblinka Ha gpyryto rnasy.
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O61LEM nocTaBok

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Hacoc cunbTpa ¢ kopnycom

Kopnyc cunbTtpa

Onopa ycTpoiicTBa

LLinaHroBbIli HakoHeYHUK 38 MM (1% ) ANS NOAKIIOYEHUs WNaHra
LLinaHroBbIii HAKOHEYHUK 50 MM (2 ') ANA NOAKIMIOYEHUS LWNaHra
HakugHas raitka 50 MM (2 “) Anst KpenneHns HakoHeYHuKa LnaHra
Mnockoe ynnoTHeHne 45 x 33 x 3 MM Ansi HAKOHEYHWKa LUNaHra
LnaHroBeii 3axum 40-60 Mm
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OnwucaHue nsgenus

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Kopnyc Hacoca
- lNonoxeHue BbIXOAa PerynnpyeMoe, Tak kak Kopnyc Hacoca MOXeT GbiTb YCTaHOBMEH C pa3BOPOTOM Ha 90°.

Bxop (cacblBatoLLuii NaTpy6ok)
Kopnyc cunbTpa
Bbixoa (HanopHbIn naTpybok)

as w N

Onopa ycTpoiicTea
- Ortsevaet 3a 6esonacHoe NonoxeHne Hacoca.
- B03MOXHO hukcupoBaHHOEe pe3bboBoe COEANHEHNE HA OCHOBAHMUK.
6 MepeknioyaTenb AnNs BKIOYeHUs/BbIkNoveHns SFC-cyHKkumumn (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-nogkntoyeHne
IN/OUT - lMopkntoyenune ans Eco Control unu ans uHterpaumm B EGC-ceTb (onuus).

BaxHo! BnaxHOCTb B MECTax NOAKIMOHEHUsI MOXET NPUBECTU K NMOBPEX/AEHMIO Hacoca.
- 3almTHbIe KONNayk1 CHUMaTe TOMbKO Npu noAkmodeHun Connection Cable EGC 1N OKOHEYHOTO CONPOTUBIEHUS.
- PeanHoBble YNNOTHUTENN [AOMKHBI GbITb YUCTBIMU U TOYHO MOAOTHAHHBLIMU.
- 3amMeHNTL NOBPEXAEHHbIE PE3VNHOBbIE YNIOTHUTENN.

Easy Garden Control-System (EGC)

OTOT NPOAYKT MOXET NoAAEPKMBaTb KOMMYHMKaumto ¢ Easy Garden Control-System (EGC). EGC npeanaraet B cagy
1 BO3ne npyaa yaobHble BO3MOXHOCTM yNpaBneHns Yyepes cMapTdOoH Unmn NnaHweT n obecneymBaeT BbICOKUIN KOM-
dopT 1 6eszonacHocTb. NHdopmaumio no EGC 1 e€ BO3MOXHOCTSIM MOXHO NOMy4uTb Yepes Www.oase-livingwa-
ter.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw BkntoyeHHoW yHKLuMM SFC Hacoc cam ONTUMU3MPYET KONUYECTBO BOAbI U BbICOTY NoAayu. Mpun aToM Konm4ecTso
BOAbI 1 BbiCOTa nogayu cokpatyaetcs 40 50 %. [Mpy noMoLLM CMCTEMbI CE30HHOIO perynupoBaHns notoka (SFC) npu-
60p Kpyrnblil rof HacTpavBaeTCs Ha AKOMoruto Npyaa v nogaepxusaeT Guonoruio npyaa 6naroaaps LMPKyNsSUmMn
BOAbl B 3aBUCMMOCTW OT TEMMNepaTypbl (3MMHWIA Nepuoa, NepexoaHbl NEPUOA U NETHUIA Nepuoa).

dyHKkuMa SFC BkNovaeTcs 1 BbikMoyaeTcst Ha Hacoce. C noMoLubio dyHKUMU SFC cHkaeTcst noTpebnsiemas MoLu-
HOCTb Hacoca, 6e3 dyHkuum SFC Hacoc NocTosiHHO paboTaeT ¢ MakcuManbHbIM YncroM 06opoToB. PyHkuMA SFC He
paboTaeT npu Cyxomn ycTaHoBke Hacoc. Npu Mcnonb3oBaHWUK LLNAKOOTAENUTENS, BCNIOMOraTenbHOro dounbTpa unm
perynupytoLero npnéopa InScenio (npuHagnexHoctn OASE) MoxeT 6bITb pekOMeHA0BaHO, B 3aBUCUMOCTH OT yCTa-
HOBKM, OTKNtoYeHne cuctembl SFC.

Ucnonb3oBaHue npuéopa No Ha3Ha4eHUIo
AguaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, nanee B TekcTe "YCTponcTeo", paspeLlaeTcsi UCNonb30BaTh UCKIO-
YNTENBHO TaK, KaK ykasaHo HUXe:
[ins nepekauynBaHus 06bI4YHOV NPYAOBOI BOAbI B (hUIbTPOBaANbHbIE CUCTEMbI, B CUCTEMbI UCKYCCTBEHHbIX BOAONAA0B
1 pyYbeB.
3kcnnyaTauusi Npu co6MioAeHUM TEXHUYECKUX AaHHbIX.
3kcnnyaTauusi Npu cobnioaeHM AoNYCTUMBIX XapakTepuUcTUK Boabl (® nokasatenu kayecTsa BoAbl).

Ha npnbop pacnpocTpaHsitoTcsa cnegyolime orpaHuyeHus:
Mcnonb3oBaTb B Npyaax Ass nnaBaHbsi HE pa3peLLaeTcst.
PaboTaTb c Apyrov XnaKocTblo, KpOMe BOAbI, 3anpeLiaeTcs.
Hwvkorga He akcnnyaTupyiTe 6e3 npoToka BoApbl.
He pa3speLuaeTca ucnonb3oBaHmne HY Ans MPOU3BOACTBEHHOIO, HU A5 MPOMbILLIIEHHOTO Ha3HaYeHws!.
He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTe C XMMMKaTamu, NULLEBLIMU NPOAYKTaMu, NerkoBocnnameHsoWyMUCA U B3pbiBYa-
TbIMW MaTepuanamu.
He nogkntoyaitTe k agoMaLlHeMY BOAOCHAGXKEHMIO.
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YcTtaHoBKa U nogcoeauHeHue

A NPEAYNPEXAOEHWE
B0O3MOXEH CMEPTENbBHBIN UCXOZ, MU CEPbE3HbIE TPaBMbl BCIIEACTBUE ONACHOTO 3MIEKTPUHECKOTO HaNPsKeHUs!

Mpexae Yem NorpysnTb pyku B BOAY, 06513aTENBbHO OTKIIOUNTE CETEBOE HAMPSKEHME OT BCEX YCTPOUCTB,
HaxoAsLLMXcs B BOAE.

Mepepn BbinonHeHnem paboT Ha YCTPOMCTBE OTKIMIOUYUTE CETEBOE HanpshKeHue.

A NPEAYNPEXAOEHWUE

CMepTb Unu TpaBMbl TSXKENON CTEMEHU OT OMACHOTO AMEKTPUYECKOTO HaNPSKEHWUs NPY 3KCMyaTaLmm yCTpoii-
cTBa B NpyAy ANS KynaHusi.

Hukoraa He akcnnyaTupyiiTe NpuGop B Npyay Ans KynaHus.

EI YKA3AHUE

anI nogave CUIbHO 3auneHHo BoAbl M3HOC XO0A40BOro 6rioka Hacoca MoXeT HpOVIBOVITM 6blCTpee, B TaKOM
Cny4yae ero HeobXxoAnMo CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTb.

Mpya vnu BOAOEM HY>XHO XOPOLLO MOYUCTUTb, MPEXAE YEM yCTaHABNUBATb HAcoC.
YcTaHaBnvBawTe Hacoc Ha pacctosiHum npumM. 200 MM Hag AHOM Bodoema, YTobbl Hacoc He BcacbkiBan 3a-
UIEHHYo Boay.

YCTpOMCTBO UMK NOrpyxatoT B BOAY UMK €ro ycraHaBMBalOT Ha CyXOM MecTe.

Okcnnyatauus Hacoca AonyckaeTcs TOMbKO Npy COBMIOAEHNN yKa3aHHbIX XapakTepucTWK BoAbl (® nokasatenu Kkave-
CTBa BOAb!).

Bopa B 6acceiHe nnu coneHasi Boaa MOXET Oka3sblBaTb BPEeAHOE BO3AEWCTBME Ha ONTUKY Npubopa. MapaHTus Ha aTu
NoBPEeXAEHNS He pacnpoCTpaHAETCS.

YcTaHOBKa yCTPOWCTBa B NOrPYX€HHOM NMONOXeHNMN

Mpwn pasmeLLeHnn B CyXom MecTe AOIMKHbI ObiTb COBMN0AEHbI CrieaytoLLe YCrnoBusi.

5cC
Hwuikoraa He ncnonb3oBaTh NpUGop B NpyAay ANs KynaHus.
SkcnnyaTmpoBaTb NPUBOP TOMBKO HXKE YPOBHS NMOBEPXHOCTU BOAbI.
JkcnnyaTvpoBaTh NPUBOP MOXHO TOMBKO C COCYHOM.
O6ecneunTb YCTONYMBOCTb.
MonoxeHne BbIxoga Hacoca perynupyeTtcs. [nsi Apyroro nomnoxeHuWs Heobxogumo MOBEpHYTb KOpMyC Hacoca.
(— MNoBepHyTb KOpPMyC Hacoca)

MNoncoeauHeHue wnaxra
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Ha Bbixoae MCMONb3yinTe HaKoHeYHUK WwraHra 50 mm (2") unu 38 mm (1%").
AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Ha Bbixoae WUCMOSb3yiTe N0 BO3MOXHOCTW TONbKO HAKOHEYHMK WwnaHra 50 MM
2").

HeobxoamMmo BbINONHUTL cneaytolime 4eNCTBUS:

5D

1. CTyneHuaTbIii WTyLep AN WaHra ¢ HakWAHOW rakomn 1 yNNoTHEHVEM NPUKPYTUTL K BbIXOZY.
2. MNpoTsiHYTL XOMYT AMS WriaHra Yepes LUMaHr, BCTaBUTb LUMAHT Ha LWFAHTOBbIA HAKOHEYHVK U 3aKPEnuTb Mpu ro-
MOLLM XOMyTa AN WraHra.
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YcTaHoBKa npu6opa B Cyxom mecTe
AgquaMax Eco Expert 21000/26000: K BbIxo4y 1 BXOAY MOXHO NOAKIMIOYATb LUNaHM unm Tpyosl. PekomeHaauums:
— [OnvHa go 5 M: ucnonb3ynTe WnaHrm 1 HakoHeYHuK wnaHra 50 mm (2"). (— MNoacoeauHeHue WnaHra)
— [AnuHa 6onee 5 m: ucnonbayite Tpybbl ¢ ycnoBHbIM AnameTpoM [y 75 unm [y 100. (— MoaknounTb Tpydy)
AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ko Bxogy nogkntounTte Tpyby ¢ ycnoBHbiM auametpom [y75/100. K Bbixoay
MOXHO NoAKMoYaTh LWhaHr unu Tpyoby. PekomeHaaums:
— [AnuHa o 5 M: ncnonb3yinTe WNaHTM 1 HaKoHEeYHWK wnaHra 50 mm (2").
— [OnuHa 6onee 5 m: ucnonbayiTte Tpybbl ¢ ycnoBHbIM AnameTpom Oy 75 unm Oy 100.

Mpwv pa3melLeHnn B CyxoM MecTe AOMKHbI BbITb COBNoAEHbI CreaytoLLmne YCnoBusl.
5E
MnaBaTtenbHbIV Npya unn 6acceiH, B KOTOPOM MOTYT HAXOAUTLCS MOAW:
— [Mpubop ycTaHaBnNMBaeTCs Ha PacCTOSIHUM HE MeHee 2 M OT BOAbI.
He noaBepratb npnbop BO3AENCTBUIO NPSIMbIX CONTHEYHbIX NMyYei.
Ob6ecneunTb YCTONYNBOCTD.
MonoxeHne Bbixoga Hacoca perynupyetcsi. [insi Apyroro rnonoxeHus Heo6xoaMMO MOBEPHYTb KOPMyC Hacoca.
(— MoBepHyTb KOpNyC Hacoca)
CobnitofariTe 4ONYCTUMYIO TEMMEpPaTypy okpyxatowen cpeapl. Mpn Heo6XoaNMOCTY OpraHU3yiiTe NPUHYAUTENBHYHO
LMpKynaumio Bo3ayxa (® TexHU4eckune xapakTepucTukm).

MoacoeanHeHue WwnaHra

Heo6xoamMmo BbINONHUTL crneaytoline 4eNCTBUSE:

5F

1. BbIKpYTWUTb BUHTbI 41151 KPEMNeHWsi kopryca punbTpa 1 CHATb KOpryc.

2. lUnaHroBbIi HAKOHEYHWK C HAKUOHON rankomn 1 yNnoTHEHWEM MPUKPYTUTb KO BXOAY.

3. MpoTsHYTb XOMYT ANSt WaHra Yepes LUMaHr, BCTaBUTb LUMAHT Ha LUMaHIrOBbIA HAKOHEYHWUK M 3aKpENWUTb NpU No-
MOLLM XOMYTa Ansi LnaHra.

4. LLInaHroBbIN HAKOHEYHWK C HAaKUAHOW rafikov 1 YMNOTHEHNEM NPUKPYTUTB K BbIXOAY.

5. MpoTAHYTb XOMYT AN WnaHra Yepes WnaHr, BCTaBUTb LWMAHT Ha LWMaHroBbI HAKOHEYHWK U 3aKpenuTb Npwu no-
MOLLIM XOMYTa AN LnaHra.

6. 3akpenuTb NpUBOpP C BUHTaMu (He BXOOAT B KOMMNMEKT NOCTaBKN) Ha MNOAXOASLLEM OCHOBaHUM.

MopaknounTb Tpyoy
AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Npu noaxntoveHun Tpyb Ans kaxaon U3 HUX Heobxoamma cooTBeT-
cTBylowas nepexogHas mydra u3 BX. NMepexoaHble MydTbl 13 MNBX nmetloTca BO BCeX cneumann3mpoBaHHbIX
marasuHax.

HeobxoamMmo BbIMONHUTL creayowme 4eACTBUS:
Ha Bbixoa HakpyTute nepexoaHyto mydTty u3 NMBX n ynnotHeHwue.
MepexoaHyto MydTy 13 MNBX HyxHO cknenTb ¢ TpyboW.

MoBepHYTbL kopnyc Hacoca

Heo6xoaMmo BbINONHUTL creaytowine 4eNCTBUSE:

5G

. BbIKpyTUTb BUHTbI ANst KPEMMEHNs Koprnyca (hurbTpa U CHSATb KOpMyc.

. CHAITb YeTblpe BUHTa ANS KpenneHus nankv npubopa n ybpatb nanky.

. CHATb YeTblpe BUHTa A4S KpenneHusi o6oviMbl 1 yopaTb obovimy.

. OTKpYTUTb YeTbipe BUHTA U CHATb KOPMYC Hacoca.

. MoBepHyTb KOpnyc UnbLTPa, yCTaHOBUTb Ha ABUraTenb U 3aKpenuTb C MOMOLLbIO YETbIPEX BUHTOB.
. YcTaHoBUTb 060MMY Ha KOpMyC Hacoca 1 3akpenuTb YeTbIPbMSs BUHTaMW.

. YcTaHoBWTb nanky npubopa u kopnyc dunbTpa B 06paTHOM nocrneaoBaTenbHOCTH.

~NO O~ WNE

171



Eco Control MogknoyeHune

[ins ynpaBneHus kK HacoCy MOXHO NMOAKIMIOYUTL ONLIMOHHbIA Brok ynpasneHus Eco Control.
Brok ynpaenexust Eco Control (47673) ans Eco Expert-HacocoB Mbl npeanaraem kak KOMNIEeKTYHOLLMA KOMMNOHEHT.
Ecnu Hacoc coeavHeH ¢ ceTbio EGC, Torga noakntoveHne Eco Control HEBO3MOXHO.

Heo6xo0aMmo BbINONHWUTL CreaytoLmne AeACTBUS:

5K

1. CHUMMUTE 3aLUMTHbIN konnayok Ha EGC-IN.

2. BcTaBbTe LTeKepHbIN coeanHuTenb kabens n 3advkcupyiiTe AByMs BUHTamu (Makc. 2,0 H-m).
— Pe3uHOoBbI yNnoTHUTENb A0MKEH BblTb YACTLIM U TOYHO NOAOrHAHHBIM.
— 3ameHnTe NOBPEXAEHHbIN PE3VUHOBbLIN YNIIOTHUTENb.

BcTtpanBaHue Hacoca B cetb EGC
5L
B onumoHHOM BapuaHTe HacoC MOXHO UHTErpMpoBaTh B onepauunoHHyto EGC-ceTb. B onepaumoHHon EGC-ceTu co-
eanHeHbl Mexay cobon ycTpoiicteo InScenio FM-Master WLAN unu EGC-Controller u Bce gpyrue EGC-
anekTponpubopsl ¢ nomoLlbto Connection Cable EGC. Y nocnegHero nogaepxusatowlero EGC-ceTb ycTpoicTBa Ha
ero EGC-OUT fomkHO 6blTb HAaCaXXEHO OKOHEYHOEe COMPOTUBIIEHNE, YTOObI 3aMKHYTb CETb.
CoeguHuTenbHble kabenu EGC aBnsAOTCS KOMMNEKTYIOWUMUY 1 NpeanaraoTes agnuHown 2,5 m (47038), 5 m (47039) n
10 m (47040).
MpocneanTe 3a NPaBUIIbLHOCTHIO MOAKMHOYEHUSI.

HeobxoamMmo BbINONHUTL cneaytoLme 4eACTBUS:
5K, L
1. CHMMUTE 3aLlUTHBIN Konnadvok Ha EGC-IN.
2. BcTaBbTe LWTeKkepHbIN coeanHnTens kabenst Connection Cable EGC n 3acdukeupyiiTe AByMSt BUHTaMu (Makc.
2,0 Hm).
— Pe3unHOoBbI yNnoTHUTENb A0MKeH BblTb YACTLIM U TOYHO NOAOrHAHHBIM.
— 3ameHuTe NOBpPEXAEHHbIN PE3VUHOBbLIN YNNOTHUTENb.
3. CHMMWTe 3awmWTHbIA konnavok Ha EGC-OUT, cocTbIKyiiTe OKOHEYHOE COMPOTUBIIEHME U 3adpUKCUpyInTe ABYMS BUH-
Tamu (makc. 2,0 H-m) nnm noakniouuTe eLle ogHO YCTPOMCTBO C noaaepxkon cetn EGC.
— K nocneaHemy yctpoicty B ceTv EGC k EGC-OUT Henb3si noakntoyath kabenb Connection Cable EGC. B atot
EGC-OUT pgomkHO 6bITb BCTaBNEHO OKOHEYHOE COMpPOTMBIIEHMe, YTobbl EGC-ceTb Obina 3akpbiTa MpaBuUMbHO.
— OKoHe4Hoe ConpoTHBIeHNe BXOAWUT B KOMMNEKT nocTaeku InScenio FM-Master WLAN EGC.

m YKA3AHMUE

YCTPONCTBO BLINAET U3 CTPOSA, ecnu Boda nonaget B EGC-rHespa.
EGC-rHe3fa Heobxoammo 3akpbiBaTb EGC-LuTekepamun unu 3almTHbIMU Konnadkamu.

BBopa B akcnnyaTtauuio

m YKA3AHMUE

YCTPONCTBO BLINAET U3 CTPOS, ECNW €ro 3KCNyaTMpoBaTb BMECTE C PerynsaTopom sspkocTu. B ycTporictee
UCMONb3YIOTCS YyBCTBUTENbHBIE 3NIEKTPUYECKNE KOMMOHEHTHI.

He nogkniovanTte yCTPONCTBO K UCTOYHWKY NMUTAHUS C PEryNMpoBaHMEM SIPKOCTU.

Mpu nycke B aKCnnyaTaLmMio HACOC aBTOMATUYECKH BbIMNOSHAET 3anporpaMmM1MpoBaHHOE CamMoTeCTUpOBaHWe
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocTosiTensHo onpefensieT cBoe paboyee COCTOSHWE - UKW OH
HaxXoAMTCsl Ha XONOCTOM XoAy/6roKMPOBKa UNW HAXOAMTCS B MOrPY>KEHHOM COCTOsIHUMW. B criyyae HaxoxaeHus Ha Xo-
nocTom xoAy/6noKMpoBKe Hacoc OTkMNoYaeTcs aBToMaTndecku Yepes npum. 90 cekyHa. B cnyyae c6os B pabote oT-
KIYMTE nogady HanpshkeHus 1 "3aTtonute Hacoc BOAON" UMW yCTpaHUTe Meluatolee 3ToMy npensaTcTeue. Nocne
aToro Bbl cHOBa MoXeTe aKcnyaTvpoBaTh Npudop.

BkntoumnTb: MNoacoeanHnte npnbop k cetu. MNpubop BkNovaeTcs HemeaneHHo.
Bbiknountb: OTKNOYMTE YCTPOWUCTBO OT CETU.

Seasonal Flow Control (SFC)

HeobxoavMmo BbINONHUTL cneaytolime 4eACTBUS:

5H
HaxaTb 1 cOBUHYTb NepekniovaTenb.
— Ha nepekntoyatene otobpaxaetcs "BKI1.": yHKUMS BKMtoyeHa.
— Ha nepekntoyatene racHet "BKJ1.": dyHKUMSA BbIKNOYEHa.
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UcnpaBneHne HeucnpaBHOCTHU

HeucnpaBHocTb Mpuunna YcTpaHeHue
Hacoc He 3anyckaeTcs OTCyTCTBYET HanpsxeHne B ceTn - lNpoBepuTb CeTeBOE HanpshkeHue
- [MpoBepuTb NuUTatoLwye kabenu
Hacoc He nepekaunBaeT 3abut kopnyc dunbTpa - Ounctutb
CurnbHoe 3arpsisHeHne Bozbl - MouncTuTb Hacoc. Mocne oxnaxaeHust

BNeKTpoMOoTOpa HacoC CHoBa aBTOMaTu4ye-
CKUM BKIo4aeTcs.

Pa6ounit ysen 3abrnokuposaH - BbIHyTb WiTekep 1 ybpaTtb nomexy. 3atem
CHOBA BKITHOUUTbL HACOC.
HepocTaTtouHas npousBoauTensbHOCTb Hacoca | 3abuT kopnyc dunbTpa - Ounctutb
CRnuLIKOM BbICOKVE NOTEPY B MOABOASALLMUX JK- - Vcnonb3oBaTh WraHru ¢ 6onbwmm
HUSIX [AnameTpom

YMeHbLWNTb ANUHY LWnaHra 4o Heobxoau-
MOro MUHUMYMa

WN3beraTb HEHYXHbIX COBANHNTENbHBIX
3remMeHToB

Mocne kopoTkol paboTbl HACOC OTKMIYAETCS CunbHoe 3arpsisHeH1e BoAbl

MounctuTb Hacoc. Mocne oxnaxaeHus
3eKTPOMOTOpa HacoC CHOBa aBTomMaTunye-
CKW BKNKOYaeTca.

Cnuiukom Bbicokas TemnepaTypa Boab!

YunTbiBaTb MaKCMManbHO AonycTumyro
TemnepaTtypy Bogbl + 35°C lNocne oxna-
XKOeHnA 3NeKTpomMoTopa HacoC CHOBa aB-
TOMaTU4EeCKU BKIHOYaeTCs.

Pab6ounit ysen 3abrokupoBaH - BbiHyTb WTekep u y6paTb nomexy. 3atem
CHOBa BKITHOYUTb HaAcocC.

Hacoc pa6otan Bcyxyto - MorpyauTb Hacoc B Boay. MNpu akcnnyata-
Luu B Npyay NpuGop HY>XHO NONHOCTbIO
norpyanTb B BOAY.

OuwncTka u yxopn

A NPEAYNPEXOEHWUE
B0O3MOXEH CMepTENbHbIN UCXOA UMK CEPbE3HbIE TPaBMbI BCIEACTBUE OMACHOTO ANMEKTPUHECKOTO HaNPsKeHUs!

Mpexae 4eM norpysnTb pyku B Body, 0653aTENBHO OTKMIOUMTE CETEBOE HaMpshKeHUe OT BCEX YCTPOMCTB,
HaxOAsLUMXCS B BOAE.

Mepen BbINONHeHWeM paboT Ha YCTPONCTBE OTKIIOYUTE CETEBOE HanpsKeHue.

MouncTuTb ycTpoincteo

PekomeHaaumm no oumcrke:
Ou4NCTKY YCTPOWCTBA HYXHO BbINOMHATL N0 Mepe HeO6XOAMMOCTH, HO He pexe 2 pa3 B rog.
Ha Hacoce HyXHO YnMCTUTb npexae Bcero pabounii yaen n Kopnyc.

Mpu yxyaLweHnm nponsBoanTenbHOCTM NpMBopa HYXXHO MOYUCTUTL KOpPNYyC hunbTpa noa BOAONPOBOAHON BOAON MSAr-
KOW LLIETKON.

He ncnonb3oBaTh ouvLaloLme CpeacTsa unvM XMMnyeckue pacTBopuTeniu.

PekomeHayeMoe yncTsLLee cpeCTBO NpU CTOMKNUX OTNOXEHUAX U3BECTH:

— Ouuctutens Hacoca PumpClean OASE.

— BbiToBOE MOlOLLIEE CpeacTBO 6e3 coaepxaHus xropa v ykeyca.

Mocne ouncTkM TaTenbHO NPOMbITL BCE AeTanut YACTON BOAOMN.

HeobxoamMmo BbIMONHUTL creayowme 4eACTBUS:
51
1. BbIKpYTWUTb BUHTbI AN KPENneHus kopryca punbTpa u CHATb KOpryc.
2. MouncTnTb BCE getanu.
— C 3TOI Lenbio UCNONb30BaTb MSAKYHO LLETKY.
— [lMpombITb AeTanu YicTon BoAoMN.
3. CobpaTb Npubop B 06paTHON NOCNEenoBaTENLHOCTY.
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3ameHa paboyero y3na

Pabouuin ysen B MOTOPHOM 6110Ke BpaLLaeTcs C MOMOLLbIO YNOPHOTO NOALLMMHUKA. OTOT NOALIMMHUK ABNS-
eTCcs M3HaLLVBatoLLEeNCs AeTanblo U JOMKEH MEHSATLCS OAHOBPEMEHHO C paboynM y3rnom.
3ameHa 6noka TpebyeT 0cobbix 3HaHWIN U MHCTPYMeHTOB. MNonpocute aunepa npoaykuum OASE 3aMeHnTb
NOALUMMHKK UNW OTNpaBbTe Hacoc Ha pupmy OASE.

m YKA3AHUE

Pabouuii y3en cogepXuT CUnbHbIN MarHWT, KOTOPbIA NPUTAMMBAET MarHUTHbIE YacTuLbl (Hanp., )XenesHyo
CTPYXKKY).
Mpn MOHTaXe NONMHOCTbI0 0CBOGOANTL paBGounit y3en oT NpUIUNWKnX Yactuy. OcTaBwmecs YacTuubl MoryT
NPUYMHUTL paboyemy y3rny U MOTOpPHOMY GrOKy HermonpaBuMbIi Bpes.
McxogHoe ycnosue:
C Bxofa 1 Bblxoda CHSATbI BCe TPyGbl/LUnaHru.

Heo6x0A1MMO BbINOMHWTL CrieaytoLme AeNCTBUS:
51
1. BbIKpYTUTb BUHTbI ANSt KPENNEHUS Koprnyca (unbTpa 1 CHATb KOpMyc.
2. CHATb YeTblpe BUHTA AN KpenneHws nankv npubopa n yépaTte nanky.
3. OTKpYTUTb YeTbIpe BUHTa U CHATb KOPMyC Hacoca.
4. N3Bneyb pabounit y3en v npum HeobxoaAMMOCTU 3aMEHUTb €ro.
— B cnyyae Heo6X0AMMOCTU OCTOPOXKHO BbITSIHYTh pabouuii y3en oTBEPTKON C LUIMPOKUM paBoymm KOHLIOM.
5. CobpaTb npnbop B 06paTHON NocnegoBaTeNnbHOCTY.

U3nawwuBawwmecs getanu
Pabounii ysen
MoawnnHMK B MOTOPHOM 61ioke

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee Bpemsi
Mpnbop mopo3soycTonune Ao muHyc 20 °C. Ecnu Bl 6yaete xpaHutb npubop BHe BOAOEMA, TLLATENbHO BbIMUCTUTE
€ro MArkow LWEeTKON 1 BOAOW, NpoBepbTe, HET N NOBPEXAEHWI, N XPaHUTE ero B MOrpy)XeHHOM Unw 3anpasrieHHOM
BOAOW cocTosiHMM. LLITekep He JomkeH HaxoauTbesi B Boae!

PemoHT

B cnepytowmx cnyyasx peMoHT HeBo3MoxeH. Heobxoaumo 3ameHnTtb npubop.
[Ins HeucnpaBHOW AeTanu OTCYTCTBYET 3anacHasi, kotopasi 6bina 6bl gonyweHa OASE.
CoeauHeHHbIN ¢ NPMBOPOM 3NeKTPUYECKUiA Kabenb NOBPEXAEH UMM YKOPOYEH.

YTunusauyma

=m YKA3AHWE
He yTunuanpoatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ AOMaLIHUM MyCcopoMm!

BbiBeauTe yCTPOCcTBO 13 paboThl, 06pe3as ero kabenb, U YTUNU3UPYIATE Yepe3 NPeayCMOTPEHHYHO Ans
3TOro CMCTEMyY BO3BpaTa.

3anvyactu

Bnarogaps opuriHanbHbIM 3anyactsm oupmbl OASE
YCTPOWCTBO 6€30MacHO 1 HagexHo B pabore.

PuvcyHkn 1 cnnckn 3anyacTtew Bbl HakdeTe Ha Hallen UH-
TEepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

174


http://www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

30mA

- CN

175



(ICD)
0.2m

OASE Living Water AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

A

RTEERR ,
BETET , TRSBRETUREM.

176



n
>

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1

2

3

4 38 mm (1% )

5 50 mm (2 )

6 50 mm (2 )

7 45x 33 x 3mm
8 40 60 mm

5B AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

- 90°
2
3
4
5
6 | SFC (Seasonal Flow Control)
EGC EGC
INfOUT - Eco Control EGC ()

- Connection Cable EGC

(EGC)
Easy Garden Control-System (EGC) EGC
EGC www.oase-livingwater.com/egc-start

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC 50%
SFC
SFC SFC SFC
SFC
OASE InScenio SFC

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 *“ "
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- BAKRZE , REAKPRABRENEEBE,
- FEIRE ERALET , RALEBE,

- B EIERIETIRE

- BERERCZH , QEEEOESRKE,
- WBEBASRDZHK , BRREEMER LS KL 200 mm 4,

®

5cC

(—
- AquaMax Eco Expert 21000/26000 50mm 2"
- AguaMax Eco Expert 36000/44000 50mm 2"
&
5D
1.

178

38 mm (1%")



- AquaMax Eco Expert 21000/26000

- 5 50 mm (2") (— )

- 5 DN75 DN 100 (— )
- AquaMax Eco Expert 36000/44000 DN75/100

- 5 50 mm (2")

- 5 DN 75 DN 100
5E

- 2m

(= )
®
%
5F
1.
2.
3.
4.
5.
6.
- AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 PVC PVC
%
PVC
PVC

&
5G
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
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Eco Control
Eco Control
Eco Expert- Eco Control (47673)
EGC Eco Control
7
5K
1. EGC-IN
2 2.0 Nm
EGC
5L
EGC EGC InScenio FM-Master WLAN  EGC-Controller
Connection Cable EGC EGC EGC-OUT
EGC 25 (47038) 5 (47039) 10 (47040)
7
5K, L
1. EGC-IN
2. EGC 2.0 Nm
3. EGC-OUT 2.0 Nm
- EGC EGC-OUT Connection Cable EGC

EGC-
- InScenio FM-Master WLAN EGC

[5]

EGC
HAHAE EGC LM EGC BAORRIP =,

[5]

THRRBERITELMBRRE L,

(EFC) /
/ %0 . ”

Seasonal Flow Control (SFC)
7
5H
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EGC-OUT



- BRAKHZET , KRB RENKIEEE.
- ERE LA, RAKEBRE,

+35°C

- REFEFERE  ABFELEE2
- REAEBRR LHETRETNRFE,

— OASE PumpClean
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- ERBHAFEEZLTLARANEALTAIE. HFBLOASER REEMRMAN FEIOASEE R,

- RENBEFNETELT ERBENBRT2ER. RENMNTHLASTETMENNEERTEBENR
il

PWNE Q%
[

o

20° C

OASE

13

- BMERAERRELEBMERA  HESLINERREHTERLE,

OASE

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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AquaMax Eco
Expert

21000
26000
36000
44000

Anschlussspannung
Mains voltage
Tension de raccordement
Aansluitspanning
Tensi6n de conexién
Tenséo de conex&o
Tensione di attacco
Tilslutningsspaending
Nettspenning
Anslutningsspanning
Verkkojannite
Csatlakoztatési fesziiltség
Napiecie przytgczeniowe
PFipojovaci napéti
Napéjacie napétie
Prikljuéna napetost
Prikljuéni napon

Tensiune de conexiune

HanpexeHue B ToukaTa Ha
CBbp3BaHe

Hanpyra mepexi X1BneHHs
HanpsixeHue nutaroLlei cet

220 ... 240 V AC, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée
Vermogensopname
Consumo de potencia
Poténcia absorvida
Potenza assorbita
Effektforbrug
Effektopptak
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pob6r mocy
Prikon
Prikon
Poraba mog¢i
Potrosnja energije

Putere consumata
MotpebsiBaHa MoOLLYHOCT

CnoXuBaHHs enekTpoeHeprii
MoTpebreHne MoLHOCTH

350 W
440 W
540 W
700 W

Eingang
input
arrivée
input
Entrada
Entrada
entrata
indgang
inngang
ingang
Siséantulo
bemenet
wiot
Vstup
Vstup
vstop
Ulaz prilagodnih
prikljucaka crijeva
Intrare
Bxoa

Bxig,
BX0A,

/50 mm (2")
/50 mm (2")
/63 mm (21")
/63 mm (25")

Ausgang
output
sortie
output
Salida
Saida
uscita
udgang
utgang
utgang
Ulostulo
kimenet
wylot
Vystup
Vystup
iztok

izlaz prilagodnih
priklju¢aka crijeva

iesire
n3xoa

BUXig
BbIXOA,

/50 mm (2")
/50 mm (2")
A50 mm (2")
/50 mm (2")

Kabellange
Cable length
Longueur de cable
Kabellengte
Longitud del cable
Comprimento do cabo
Lunghezza cavo
Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kéabelhossz
Diugos¢ kabla
Délka kabelu
Dizka kabla
DolZina kabla
Duljina kabela

Lungime cablu
AbmkuHa Ha kabenute

DosxuHa kabento
[nuHa kabensa

10m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner

Mal

Matt

Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije

Dimensiuni
Pasmepu

Poamipn
Pa3smepb!

490 x 215 x 210 mm

540 x 250 x 220 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Ciezar
Hmotnost
Hmotnost'
Teza
Masa

Masa
Terno

Bara
Bec

12 kg

16.5 kg
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Typ

Type

Type

Type

Tipo

Tipo

Tipo

Type

Type

Typ

Tyyppi

Tipus

Typ

Getauchte Aufstellung:
Zulassiger Wassertemperaturbereich

Submerged installation:
Permissible water temperature range

Installation en immersion :
plage de température d'eau admissible

Ondergedompelde opstelling:
Toelaatbare watertemperatuurbereik

Emplazamiento bajo agua:
Gama de temperatura permisible del agua

Operagcéo dentro da agua
Temperaturas permitidas da dgua

Installazione sott'acqua:

Intervallo di temperatura ammissibile dell'acqua

Nedseenket opstilling:
Tilladt vandtemperaturomréde

Nedsenket oppstilling:
Tillatt vanntemperaturomrade

Installation i vatten:
Tillatet vattentemperaturintervall

Uppoasennus:
Sallittu veden lampétila-alue

Felallitas vizbe meritve:
Megengedett vizhémérséklet-tartomany

Ustawienie w spos6b zanurzony w stawie:
Dozwolony zakres temperatury wody

Trockenaufstellung:
Max. zulassige Umgebungs-
temperatur bei natirlicher Kon-
vektion

Dry installation:

Max. permissible ambient tem-
perature with natural convec-
tion
Installation & sec :
température ambiante maxi-
male admissible lors d'une
convection naturelle
Droge opstelling:
Maximale toegestane omge-
vingstemperatuur bij natuurlijke
convectie

Emplazamiento en seco:
Temperatura ambiente ma-
xima permisible en caso de

conveccion natural

Colocagao fora da agua:
Temperatura ambiente
maximamente permitida, com
convecgao natural

Installazione a secco:
Temperatura ambiente max.
ammissibile con convezione

naturale
Tor opstilling:
Maks. tilladt omgivelsestempe-
ratur ved naturlig konvektion

Tarr montering:
Maks. tillatt
omgivelsestemperatur ved
naturlig konveksjon

Installation pa torr plats:
Max. tilliten omgivningstempe-
ratur vid naturlig konvektion

Kuiva-asennus:
Ymparistdn suurin sallittu lam-
potila luonnollisessa konvekti-

ossa

Felallitas szarazon:
Max. megengedett kornyezeti
hémérséklet természetes kon-

vekcié esetén

Ustawienie w miejscu suchym
/nie w wodzie/:
Max. dopuszczalna tempera-
tura otoczenia przy naturalnej
konwekcji

Trockenaufstellung:
Max. zulassige Umgebungs-
temperatur bei Zwangskuhlung

Dry installation:
Max. permissible ambient tem-
perature with forced cooling

Installation a sec :
température ambiante maxi-
male admissible lors d'un re-

froidissement forcé

Droge opstelling:
Maximale toegestane omge-

vingstemperatuur bij gefor-
ceerde koeling

Emplazamiento en seco:
Temperatura ambiente ma-
xima permisible en caso de en-
friamiento forzado

Colocacéo fora da agua:
Temperatura ambiente
maximamente permitida, com
refrigeracéo forcada

Installazione a secco:
Temperatura ambiente max.
ammissibile con raffredda-
mento forzato
Tor opstilling:

Maks. tilladt omgivelsestempe-
ratur ved tvungen kgling

Terr montering:

Maks. tillatt
omgivelsestemperatur ved
tvangskjaling
Installation pa torr plats:
Max. omgivningstemperatur
vid tvangskylning
Kuiva-asennus:
‘Ympariston suurin sallittu lam-
potila pakkojaahdytyksessa

Felallitas szarazon:

Max. megengedett kornyezeti
hémérséklet kényszerhiités
esetén
Ustawienie w miejscu suchym
Inie w wodzie/:

Max. dopuszczalna tempera-
tura otoczenia przy chtodzeniu
wymuszonym

Forderleistung

Flow rate

Capacité de refou-
lement

Pompcapaciteit

Capacidad de ele-
vacion

Débito

Portata

Transportkapacitet

Kapasitet

Matningsprestanda

Syéttéteho

Széllitasi tel-
jesitmény

Wydajnos¢ pompo-
wania

Wasserséule

Head height

Colonne d'eau

Waterkolom

Columna de agua

Coluna de a4gua

Colonna d'acqua

Vandsgijle

Vannsgyle

Vattenpelare

Vesipylvas

Vizoszlop

Stup wody

Tauchtiefe
Immersion depth

Profondeur d'im-
mersion

Dompeldiepte

Profundidad de in-
mersion

Profundidade de
imersé&o

Profondita d'immer-
sione

Bassindybde

Nedsenkningsdybd
e

Doppningsdjup

Upotussyvyys
Mertilési mélység

Gtebokos$¢ zanu-
rzenia
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AquaMax Eco
Expert

Typ

Typ

Tip

Tip

Tip

21000

26000

36000

44000

Instalace s ponofenim
Pripustné teplotni rozmezi vody

InStalacia vo vode:
Pripustny rozsah teploty vody

Postavitev v vodi:
Dovoljeno temperaturno obmocje vode

Uronjeno postavljanje:
Dopusteni raspon temperature vode

Instalare scufundata:
Domeniul admis de temperatura a apei

MoTtoneH MoHTax:
,D,OI'IyCTI/IM Anana3oH Ha TemneparypaTa Ha BojaTta

BcraHoBneHHs y Bogi
[lonyctumuii AianasoH TeMnepaTypu Boau

YcTaHoBKa € norpyxeHuem
JonycTtumsblii Anana3oH TemnepaTtypbl BOAbl

+4 ... +35°C
+4 ... +35°C
+4 ... +35°C
+4 ... +35°C

Instalace v suchu:

Max. pfipustna okolni teplota u
prirozené konvekce
InStalacia na suchu:

Max. pripustna teplota okolia
pri prirodzenom prideni tepla
Postavitev na suhem mestu:
Najv. dovoljena temperatura
okolice pri naravni konvekciji
Postavljanje na suho mjesto:
Maks. dopustena okolna tem-
peratura pri prirodnoj konvek-
ciji
Instalare uscata:
Temperatura maxima admisa a
mediului ambiant in cazul
convectiei naturale

MoHTax Ha cyxo:

Makc. Aonyctuma Temnepa-
Typa Ha oKofHaTa cpeza npu
ecTecTBeHa KOHBEKUNSA
HasemHe BcTaHOBMNEHHs!
MakcumansHo aonyctuma
Temneparypa HaBKOMULLIHLOrO
cepenoBuLLa Npy NPUPOAHIN
KOHBeKUiT
YcTaHoBKa B CyXxOM MecTe
Makc. gonyctumas Temnepa-
Typa OKpyKatoLLeii cpeabl npu
©CTEeCTBEHHOW LMpKynauum
BO3ayxa

+30 °C

+30 °C

+30 °C

+30 °C

Instalace v suchu:

Max. pFipustna okolni teplota u
vynuceného chlazeni
InStalacia na suchu:

Max. pripustné teplota okolia
pri ndtenom chladeni
Postavitev na suhem mestu:
Najv. dovoljena temperatura
okolice pri prisiinem hlajenju
Postavljanje na suho mjesto:
Maks. dopustena okolna tem-
peratura pri prisilnom hladenju

Instalare uscata:
Temperatura maxima admisa a
mediului ambiant in cazul
racirii fortate
MoHTax Ha cyxo:

Make. gonyctuma Temnepa-
Typa Ha OKONHaTa cpefia npu
NPUHYANTENHO OXnax/aaHe
HasemHe BCTaHOBNEHHs
MakcumanbsHo gonyctuma
TemnepaTypa HaBKOMMULIHLOrO
cepe/ioBuLLIA NpU NPYUMYCO-
BOMY OXONOMKEHHi
YcTaHoBKa B CyXOM MecTe
Makc. gonyctumas Temnepa-
Typa OKpyXaloLLien cpeabl npu
NPUHYANTENBHON LMPKYNsSLMn
BO3ayXa

+40 °C
+40 °C
+40 °C

+40 °C

Dopravni vykon

Dopravny vykon

Crplana zmogljivost

Protocni kapacitet

Debit de pompare

Aebut

MpoayKTUBHICTL

MpoussoguTens-
HOCTb

<21000 I’h
<26000 I’h
<36000 I’h

<44000 I’h

Vodni sloupec

Vodny stipec

Vodni steber

Vodeni stup

Coloana de apa

BopaeH ctbnb

Bopgsaxuii ctoBn

BopgsiHoi cton6

8.5m
9m

9.5m

Hloubka ponofeni

Hibka ponorenia

Potopna globina

Dubina uranjanja

Adancime de imer-
sie

Abn6oymHa Ha
notansHe

FnubuHa 3aHy-
peHHst

Fny6uHa norpyxe-
HUS
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DE Empfohlene Wasserwerte

EN Recommended water quality

FR Valeurs d'eau recommandées

NL Aanbevolen waterwaarden

ES Valores recomendados del agua
PT Valores recomendados para a 4gua
IT Valori dell'acqua consigliati

DA Anbefalede vandveerdier

NO Anbefalte vannverdier

SV Rekommenderade vattenvéarden
Fl Suositellut vesiarvot

HU A vizre vonatkoz6 ajanlott értékek
PL Zalecane parametry wody

Cs Doporuéené hodnoty vody

SK Odport¢ané hodnoty vody

SL Priporoc¢ene vrednosti za vodo
HR Preporucene vrijednosti vode

RO Valori recomandate pentru apa
BG MpenopbyaHmu CTOMHOCTY Ha BoaaTa
UK PekomeHaoBaHwWin BMICT BOoAM

RU PekomeHayemble 3Ha4YeHns Boab!
CN

Freshwater

Poolwater

Saltwater

186

ph-Wert
pH value
Valeur pH
pH-waarde
Valor pH
Valor ph
Valore ph
ph-veerdi
pH-verdi
ph-varde
ph-arvo
ph-érték
Warto$¢ pH
Hodnota pH
Hodnota pH
pH-vrednost
pH vrijednost
Valoare ph
ph-cToiHocT
ph-nokasHuk
BHaueHve ph

ph
6.8...85
7.2..83
7.2..85

Harte
Hardness
Dureté
Hardheid
Dureza
Dureza
Durezza
Hardhed
Hardhet
Hardhet
Kovuus
Keménység
Twardo$é
Tvrdost
Tvrdost
Trdota
Tvrdoca
Duritate
TebpaocT
YKopcTkicTb
XéctkocTb

8DH ... 15 DH
8DH ... 15DH
20DH ... 30 DH

Freies Chlor
Free chlorine
Chlore libre
Vrij chloor
Cloro libre
Cloro livre
Cloro libero
Frit klor
Fritt klor
Fritt klor
Vapaa kloori
Szabad kl6r
Chlor wolny
Volny chlor
Volny chlér
Prosti klor
Slobodni klor
Clor liber
CeobogeH xnop
BinbHwit xnop
CB060AHbBIN X110p

<0.3 mg/l
<0.6 mg/l
<0.3 mg/l

Chloridgehalt
Chloride content
Teneur en chlorure
Chlorideniveau
Contenido de cloruro
Teor de cloreto
Contenuto di cloruro
Kloridindhold
Kloridinnhold
Kloridhalt
Kloridipitoisuus
Klorid tartalom
Zawarto$¢ chlorkéw
Obsah chloridu
Obsah chloridu
Vsebnost klorida
Udio klora
Continut de cloruri
XnopuaHo CbabpxaHue
BwmicT xnopuais
CopepxaHue xnopuaos

<250 mg/l
<250 mg/l
<22000 mg/l

Salzgehalt
Salt content
Teneur en sel
Zoutgehalte
Contenido de sal
Teor de sais
Contenuto di sale
Saltindhold
Saltinnhold
Salthalt
Suolapitoisuus
Sétartalom
Zawarto$¢ soli
Obsah soli
Obsah soli
Vsebnost soli
Udio soli
Continut de sare
CbAabpaHue Ha con
Bwmict coni
CopepxaHve conem

<0.4 %
<0.4%
<4.0 %

Gesamttrockenriickstand
Overall dry residue
Résidu sec total
Totaal droog residu
Residuo seco total
Total de residuo seco
Residuo secco complessivo
Total tar rest
Total tarkerest
Total torr rest
Kuivajaannosten kokonaismaara
Teljes visszamarad6 szarazanyag
Sucha pozostatos¢
Celkova odparka
Celkova susina
Celotni suhi ostanek
Ukupan suhi ostatak
Total resturi uscate
06w cyx ocTaTbk
3aranbHui Cyxuii 3anuLLok
O6LWii cyxoi ocTaTok

<50 mg/l
<50 mg/l
<50 mg/l

Temperatur
Temperature
Température
Temperatuur
Temperatura
Temperatura
Temperatura

Temperatur

Temperatur

Temperatur

Lampétila

Hoémeérséklet

Temperatura
Teplota
Teplota

Temperatura

Temperatura

Temperatura

Temnepatypa

Temnepatypa

Temnepatypa

4°C..35°C
4°C..30°C
4°C..28°C
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IP 68 -

Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m
Tiefe

Dust tight. Submersible to 4 m
depth.
Imperméable aux poussieres.
Etanche a I'eau jusqu'a une pro-
fondeur de 4 m
Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 4 m
A prueba de polvo. Impermeable
al agua hasta 4 m de profundi-
dad
A prova de po6. A prova de agua
até 4 m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermea-
bile allacqua fino a 4 m di pro-
fondita.

Stgvteet. Vandteet ned til 4 m
dybde
Stevtett. Vanntett ned til 4 m dyp

Dammtét. Vattentét till 4 m djup

Polytiivis. Vesitiivis 4 m syvyy-
teen asti.
Portémitett. Vizallé 4 m-es
mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do
4 m glebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 4 m

Prachotesny. Vodotesny do
hibky 4 m

Ne prepu$c¢a prahu. Vodotesno
do globine 4 m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 4 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana
la 0 adancime de 4 m.

BawuTeHo ot npax. BopoycToii-
4uB A0 Abn6oynHa 4 M

MunoHenpoHukHwWii. BogoHenpo-
HUKHWIA 0O 4 M

MbineHenpoHWLaeMblii, BogoHe-
npoHuULaeMblit Ha rnyGuHe oo 4
M

4

'?}_r

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schitzen.

Protect from direct sun radiation.

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil.

Beschermen tegen direct zon-
licht.

Protéjase contra la radiacion di-
recta del sol.

Proteger contra radiagdo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.

Suojattava suoralta auringonva-
lolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pred pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog suncevog
zragenja.

Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

[la ce nasn OT CIIbHYEBM MbYM.

MpucTpiit noBuHeH 6yTn 3axu-
LLIEHWIA Bif NPSIMOrO COHAYHOrO
BUMPOMIHIOBaHHS.
3awywaTs oT NPsIMOro Bo3aeu-
CTBUS COMHEYHbIX Jy4ent.

)i

Nicht mit normalem Hausmiill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstica!

Na&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushéllsso-
porna!

Ala havitd laitetta tavallisen ta-
lousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komu-
nalnim odpadu!

Nelikvidovat' v norméalnom ko-
munélnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He u3xsbpnsiTe 3aegHo ¢ 0buk-
HOBEHUS1 AOMAKNHCKM Boknyk!
He Bukupaiite pasom i3 nobyro-
BUM cmiTTaAM!

He yTunuauposatb BmecTe ¢ 10-
MalLUHUM Mycopom!

A\

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso

Atencéo!
Leia as instrucdes de utilizacao
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!

oBSs!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttdohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznalati Gt-
mutatét
Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowa-
nia!
Pozor!
Prectéte Navod k pouZziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouZzitie
Pozor!
Preberite navodila za uporabo!
Paznja!
Proditajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanue!
I'Ipoquere YIBTBAHETO
Yeara!

YuTaiite iHCTPYKUitO.

BHumanue!
MpounTaiTe MHCTPYKLMIO MO nC-
MoNb30BaHNI0

!
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